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a) Justificación 

Una obra como Jos Tapias y cualquiera otra clásica necesita, 

para su comprensión completa, ser estudiada de la manera más 

amplia posible. Varios autores 1 se ocuparon ya de esclarecer 

los problemas, por ejemplo, de las fuentes, de la def inicion 

de retórica, del concurso de ésta y la filosofía, as! como de 

los orígenes de esa técnica. Aunque muy poco o casi nada 

queda por decir acerca de los Tapies ciceronianos, puesto que 

el tema parecerla agotado; sin embargo, se renueva en este 

breviario, como lo llamó Riposati, la ensenanza imperecedera 

e inmutable de la retórica clásica, pues, como ese estudioso 

dice, Jos Tapias son un breviario de 

filosófica: "teoretica di pensiero e 

teoría retórica y 

di forma, negli 

orientamenti dello spirito pratico romano, che porta a creare 

una terminologia tutta nueva, o almeno con significati piu 

ampi e comprensivi del solito, e ad usare un'impostazione di 

materia che ha poco del 

spesso antiretorica". 

tradizionale, dello scolastico, 

Por mi parte, debo decir que este trabajo descansa 

principalmente en la traducción y anotación del texto arriba 

citado. Obra, por cierto, dificil, como los tratados técnicos 

de Cicerón, en especial porque es "!'ultima della ricca 

serie, scritta, per di piu, in viagglo e a memoria, senza 

sussidl diretti .•• e dove tutto rifluisce 11 sueco e 11 meglio 
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a> Justificación 
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para su comprensión completa, ser estudiada de la manera más 

amplia posible. Varios autores 1 se ocuparon ya de esclarecer 

los problemas, por ejemplo, de las fuentes, de la definición 

de retórica, del concurso de ésta y la filosofía, as1 como de 
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como ese estudioso 

teoría retórica y 

di forma, negli 
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ampi e comprensivi del solito, e ad usare un'impostazione di 

materia che ha poco del tradizionale, dello scolastico, 

spesso antiretorica". 
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del pensiero antico, della teorie scientifiche e dalle 

esperienze personal! dell'Autore",2 

El primer contacto que tuve con esta obra lo estableciO 

Lamarre en su Historia de J~ literatura latina, pues extrafias 

palabras suyas ejercieron en mí un fuerte impacto: el hecho 

mismo de que algo ciceroniano se leyera con desdén, en aquel 

entonces, me pareció absurdo. Así que releí 1 a sentencia: 

"nous n'avons pas le droit d'apprécier les Topiques 

superbe dédain que certains critiques leur ont 

témoigné". A mí, al contrario, mis profesores me 

avec le 

parfois 

habían 

ensenado a respetar por sobre todas las cosas a Cicerón. 

¿cómo, pues, Lamarre decía de críticos desdenosos? Ciertamente 

con desdén introduce su traducción Marcelino Menéndez y 

Pelayo, la única al espanol que tuve a 1 a mano. Así pues, 

llena de curiosidad me aventuré en la tarea que aquí entrego. 

Y debo confesar que ahora estoy de acuerdo con Lamarre mismo 

en que esta materia no merece nuestro desprecio, si queremos 

recordar el gran dominio que ha ejercido sobre la humanidad 

la doctrina de los z6noL, con que Aristóteles había explicado 

la forma de explotar el pensamiento. 
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b> El contenido de los Tapies 

Hallándose un d1a3 Trebacio en la villa tusculana de Cicerón 

hojeando los libros de la biblioteca, tropezó por casualidad 

con un volumen que contenía los Tapies de Aristóteles. 

Intrigado aquél por el título de la obra y por la definición 

misma que Cicerón le diera Cdiscipllns inveniendorum 

argurnentarum>, le pidió a éste que le explicara su contenido; 

pero Cicerón le aconsejó que él los leyera por sí solo, o con 

la ayuda de algún otro dactissimus rhetor. Sin embargo, la 

dificultad del tratado y la incompetencia del rétor forzaron 

a Trebacio a acudir de nuevo a Cicerón, quien, libre del 

quehacer político, estando de viaje a Grecia, 

poco de tiempo para dedicarle a su amigo. As!, 

durante la misma navegación, sin ayuda de 

encontró un 

en pocos días, 

los libros, 

confiando en su memoria, compuso los Tapies, que desde Regio 

envía a Trebacio ( § § 1 - 5>. 

Toda discusión cuidadosa consta de dos partes: el hallazgo 

de los argumentos <ars inveniendi> y el juicio acerca de su 

valor (ars iudicandl>. Aristóteles fue el mejor maestro de 

una y de otra, ya que los estoicos cultivaron sólo la segunda 

<arte de juzgar>, que llamaron dialéctica, y descuidaron la 

primera Car te de hallar>, que se llamó 

en orden lógico y natural precede al 

tópica; 1 a cua 1, como 

así también 

tiene mayor importancia con respecto a la dialéctica y deberá 
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tener la primacía en la exposición ( ~§ 6 y 7>. 

Es fácil hallar una cosa cuando se conoce el 1 ugar donde 

ésta se esconde: así será fáci 1 hallar los argumentos a favor 

o en contra de una cuestión dada, cuando se conocen los 

la lugares (Joci>. Y de aquí se puede definir el lugar como 

sede del argumento, y éste, el medio que sirve para probar lo 

dudoso 99 7 y 8). 

Los Joci son intrínsecos <sembrados en la cosa misma> o 

extrínsecos <traídos de afuera>. Los primeros se dividen en 

dos categorías, según que se originen a partir de la cosa 

misma que se trata, y son: definJ' tío, partium enumeratlo, 

notatio; o a partir de todo eso que tiene alguna relación con 

Ja cosa, y son: ex coniugatis, ex genere, ex forma, ex 

slmilitudine, ex differentia, ex contrario, ex adiunctis, ex 

anteceden ti bus, ex consequentibus, ex repugnantibus, ex 

causi s, ex effectis, ex comparatione maiorum, 

minorum. Los segundos son llamados por los griegos 

es decir, sin arte, pues tales argumentaciones 

resultado del arte del orador, sino que se toman de 

Toda prueba tomada de alguna cosa externa se 

pari um, 

0<.z:.E.~Vót 1 

no son 

afuera. 

llama 

testimonio, y el testimonio lo da una persona con autoridad. 

La autoridad por naturaleza consiste principalmente en la 

virtud, y la autoridad del tiempo se funda en el 

riquezas, la edad, la fortuna, la figura, 

ingenio, 

el arte, 

las 

la 

experiencia, la necesidad y el concurso de cosas fortuitas (§§ 
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8 - 78>. Véase el esquema 1 de La clasificación de los 

lugares. 

La clasificación de los lugares y el análisis detallado de 

cada uno de ellos con ejemplos tomados del 

constituyen el núcleo principal de la obra. 

derecho romano 

Una vez expuesta la teoría de los Joci, Cicerón procede a 

considerar su aplicación práctica, es decir, examina todas 

las posibles cuestiones que se presentan en una discusión y 

establece los lugares que convienen a cada una de ellas. 

Hay dos grandes géneros de cuestiones: uno 

indefinido/e praposi tum>, otro definido <causa), 1 1 amados 

respectivamente por los griegos dila-is, e vrr61!J€.<f'L.S El 

propasitum abarca cuestiones prácticas <actianis> y teóricas 

Ccognitionis>. De las cuestiones prácticas hay dos g~neros: 

uno tiende al deber (ad officium>, el otro a los movimientos 

Y a las perturbaciones del ánimo <ad motum animi vel 

gignendum vel sedandum planeve tollendum>. De las cuestiones 

teóricas hay tres géneros: o se indaga por medio de la 

conjetura sobre la existencia de la cosa <an sit>, o se 

determina su naturaleza mediante la definición (quid sit>, o 

se juzga su cualidad por la distinción entre lo justo y lo 

injusto Cquale sit>. La conjetura se desarrolla en cuatro 

partes: se busca si algo es, de dónde ha nacido, qué causa lo 

ha efectuado y las mutaciones que ha sufrido¡ la definición 

debe explicar la noción, la propiedad, la división, la 
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r 
in eo ipso, de quo 

agitur,

1 

haerent 

ad id, de quo ex rebj adfectis 

diss~ur 

l. deJ:i.nitio l. ex ooniugatis 

2. partium enumeratio 2. ex genere 

3. notatio 3. ex forma 

4. ex sjmilitudine 

s. ex diff erentia 

6. ex contrario 

7. ex adiunctis 

s. ex antecedent:ibus 

9. ex conse'.!llentib.ls 

10. ex repugnantibus 

11. ex causis 

12. ex effectis ~ maiorun 
13. ex canparatione ~ium 

mmc:n:um 

Esquana 1. la clasif icaci6n de los lugares. 

l 
ad8lllllunb.lr extrr:ecus 

in testimonio 'positi 

ex auctor ,tate 

ex t pare 

l. in~un 
2. opes 

3. aetas 

4. fortuna 
5, ars 

6. usus 

7 • necessi tas 

8. concursio 

rerum for­

tuitarum 

Tonado de Riposati, Studi sui "Topica" di Cicerone, pág. 34 



partición y la descripción, que los griegos llaman ¡~f~K~~~ 

la cualidad de la cosa se busca simplemente o por 

comparación. De lo simple hay tres géneros: de expetendo 

fugiendoque, de aequo et iniquo, de honesto e+ turpi. De las 

comparaciones dos: de eodem et alfo y de msiore et minore Cf§ 

79 - 86), Véase el esquema 2 de La quaestio. 

Hay que notar que no todos los lugares convienen por igual 

a cada género del propositum: algunos convienen a unos, otros 

a otros. A la tesis 'an sit convienen, sobre todo, los lugares 

deducidos ex csusis, ex effectis, ex coniunctis; a la tesis 

quid sit son pertinentes los que consideran los hechos 

consequentes, antecedentes, repugnantes y también los que se 

toman ex causis y ex effectis; a la tesis quale sit y sus 

subdivisiones convienen: para aquella de expetendo 

fugiendoque los lugares que consideran las cosas buenas o las 

malas del ánimo, del cuerpo y externas; para aquella de sequo 

et iniquo los lugares acerca de la equidad; para aquella de 

honesto et turpi los lugares que tratan de lo bueno o lo malo 

del ánimo. Para aquella de eodem et alío se emplean los 

mismos lugares que para la tesis quid sit; para aquel la de 

maiore et minore conviene hacer uso de los argumentos que 

provienen del locus comparstionis ( §§ 87 - 90>. 

La causa comprende tres géneros: judicial, deliberativo y 

demostrativo, teniendo como fin el primero el derecho, e 1 

segundo la utilidad, el tercero la honestidad. Ahora bien, 
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Quaestio 

Infinita Definita 

1 •t an si 
1 

quale sit (distinctio 

t .l . ac 1on1s 

aL 
laudat10nis judicii 

1 
status 

1 
off icii 

delibera ionis 

(coniectura) 
quid,sit 

(def initio) iuris et iniuriae) 

l 
discept, permotio 

coniekturalis definltivus · ·d· 1 i · Juri icia is 
sitne aliqlilid 

unde ortun sit 

notio 

proprietas 

quae in causa ef- divisio recen.t 

de mutatione rei partitio 

Esquema 2. La Quaestio. 

sJliciter 

t
de expetendo f UJien­

dcque 

de aequo et iniquo 

de honesto et turpi 

~ate 
(

de ecxlem et alio 

de maiore et minore 

Tonado de Curcio, Le opere retoriche di M. 'l\lllio Cicerone . 

LEgitim:l.e disceptationes 

non id le.Jan dicere sed alit.rl 

scriptum ambiguum 

discrepantia scripti et voluntat 

legi lex contaria apponitur 



los fines mismos declaran cuAles son los lugares que le son 

convenientes. Para el derecho es conveniente hacer uso de los 

lugares acerca de la equidad 4 (de aequo et iniquo>; para la 

uti 1 idad, los lugares que consideran las cosas buenas o las 

malas del ánimo, del cuerpo y externas <de expetendo 

fugiendoque>; para la honestidad, los lugares que tratan de 

lo bueno o lo malo del ánimo <de honesto et turpi>. 

Por otro lado, a partir de las diferentes maneras de 

concebir la acusación y la defensa se origina el status, que 

el puede ser conjetural, definitivo y judicial. También en 

género deliberativo y en el demostrativo tiene lugar el 

status: mediante la conjetura, la definición y la valoración 

acerca de su legalidad se puede consolidar o rechazar la 

cuestión, en orden a la utilidad o a la honestidad < §§ 91 

94>. 

Expuesta la cuestión, se 1 lega al 

controversia, qua de re agitur ('l.pLVÓJ>-E.VoV ). 

punto 

En los 

de la 

debates 

judiciales es necesario que la ley venga en nuestra ayuda: se 

presentan ah! las cuestiones legales <Jegitimae 

disceptationes>, que son: 1. la ley no dice lo que afirma el 

adversario; 2. un escrito es ambiguo; 3. a un escrito se 

opone la voluntad de quien lo escribió; 4. una ley se opone a 

otra <H 95 - 96>. 

Seg6n sea el género de la causa, cada una de las partes 

del discurso se ayuda o por aquellos lugares que convienen al 
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fin de la causa, o por los específicos para cada parte del 

discurso. Por lo que respecta al discurso mismo, éste se 

narra ti o, ti des y compone de 

perora tia. 

cuatro partes: principium, 

Cada una de ellas tiene una finalidad: el 

principium, hacer a los oyentes benévolos, dóciles y atentos; 

la narratio, explicar los acontecimientos; la fides, 

persuadir; la peroratio, conmover < ~5 97 - 99>. 

Con esto termina la segunda parte de la obra, que muestra 

la unión de la teoría y la práctica en el arte de hallar los 

argumentos. 

Por último, Cicerón advierte haber escrito mAs de cuanto 

Trebacio le hab{a preguntado; él ha hecho, para repetirlo con 

sus palabras, como aquellos vendedores liberales que al 

vender una casa o un fundo, conceden al comprador cualquier 

cosa que pueda servir de ornamento o de utilidad: 

nos ad id quod quasi msncipio dsre debuimus, 

quaedam vo 1 uf mos non debí ta acceder e < § 100 >. 

12 

sic tibi 

ornamenta 



c> Apreciaci6n personal 

El arte de hallar argumentos o LOffLK~, encontrado por 

Ar i st6te les, es 1 a búsqueda de los 1 ugares ( zórroL ) en donde ge 

encuentran los argumentos necesarios para lograr la fe en un 

discurso. Por medio de este método, seremos capaces de 

razonar a partir de opiniones aceptadas por la mayoría como 

verosímiles y probables, sobre cualquier problema que se 

presente ante nosotros, ya sea ético, político o jurídico, en 

general y en particular, ya sea teórico o filos6fico. 

Cicerón en los Tapies, además de verter al latín, con 

ligeras modificaciones, e 1 contenido de la doctrina 

aristotélica, quiso ai"iadir, como él mismo lo advierte, 

algunos elementos útiles para esa instituci6n, es decir, tomó 

de Aristóteles cuanto le parecía y en el modo que le parecia, 

y agregó aquello que había recogido de las readaptaciones y 

modernizaciones que había sufrido el ars inveniendi, 

vivificándolo con su juicio y habilidad personal. 

Por otro lado, el hecho de que los Topica fueran escritos 

para el uso del jurisconsulto Trebacio 1 leva a Cicerón a 

tomar ejemplos del derecho civil romano, y, de esta manera, 

nos muestra la aplicaci6n práctica de la teoría de los Joci. 
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Así, Cicerón, romano que mira a fines prácticos y no se 

contenta con abstracciones filosóficas, pone de relieve la 

vitalidad del arte de hallar argumentos y la íntima relación 

de la filosofía y la retórica. 
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d> La traducc16n 

El sistema de la traducci6n que empleé es de palabra a 

palabra, con el menor número de modificaciones, convencida de 

que a través de la literalidad es posible 

acercamiento menos impreciso de lo que el autor 

significar. 

Entre las traducciones anteriores a 

llegar a un 

pudo querer 

la presente, 

únicamente pude localizar la de don Marcelino Menéndez y 

Pelayo, publicada en Obras Completas de Cicerón <Editorial de 

La Viuda de Hernando, Madrid). Esa traducción es incompleta 

en algunos puntos y demasiado libre en general. 

Las notas al texto latino explican principalmente el uso 

del subjuntivo a lo largo de toda la obra; ya sea como medio 

de expresión de una acción pensada o imaginada que denota 

exhortación, deseo, concesión o suposición, duda, posibilidad 

e irrealidad; como instrumento que señala el car~cter 

subordinado de las oraciones; como expresión de lo enunciado 

por un tercero, o por la atracción que ejerce todo verbo en 

subjuntivo o en infinitivo. 

Las notas al texto espanol pretenden explicar ciertos 

términos que pertenecen a la lengua jurídica romana, asi como 

algunos ejemplos obscuros que se refieren a costumbres de la 

antigüedad. También intentan establecer los presupuestos 

históricos de los personajes que aparecen en el texto y 
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esclarecer aquellos 

intermedias. 

pasajes donde se suprimen ideas 

Para el texto latino seguí fielmente el fijado por Henri 

Bornecque en su edición de Cicéron, 

ora tal re, To piques, Les Be 1 1 es Letras, 

1960. 

Divisions de l'srt 

2a. edición, Par is, 

Para las notas al texto espaftol me fueron de gran utilidad 

las ediciones de H. M. Hubbell y de H. Bornecque; The Oxford 

Classical Dictionary y A Latín Dictionary de Lewis and Short. 
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e> Notas a la Presentación 

11<1ein, Wallies, Hammer, Curcio, Bornecque, Hubbe 1 1 , 

Riposati, Clarke y Kennedy. 

2 Riposati, Studi sui 'Topica' di Cicerone, p. XIII 

3Antes de 44 a. C. 

4 Ya que Cicerón da por sobreentendidos los lugares de la 

equidad, considero necesario explicarlos; éstos abarcan todas 

aquellas cosas que son medidas con la vara 

Ahora bien, la equidad se constituye 

de 

cuando 

la equidad. 

el hombre 

interactúa en sociedad y sus acciones son comparadas con las 

de sus semejantes; a través de la comparación entre un 

proceder y otro se llega a la distinción entre lo justo y lo 

injusto, lo cual con! leva a la equidad. En este sentido los 

lugares de la equidad vendrían a ser todas aquellas cosas que 

interfieren en las relaciones humanas, cuando éstas son 

juzgadas por su cualidad, es decir, por ejemplo, 

espada que fue utilizada para perpetrar el hecho, 

desde la 

la sangre 

que derramó la boca y la pócima traicionera, hasta las leyes, 

como guardianes, que se ha convenido en establecer. 
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TEXTO LATINO Y TRADUCCIÓN CASTELLANA DE 

TOP/CA 



M. TVLLI CICERONIS 

AD 

C. TREBATIVM 

TO PICA 

I 1 :'.\1aiores nos res scribere ingressos, C. Trebati, et 

his libris, quos brcui tempere satis multos edidimus, 

digniores, e cursu ipso rcuocauit uoluntas tua. Cum enim 

mccum in Tuscubno esses et in bibliotheca separatim 

uterque nostrum ad suum studium :ibcllos quos ue!let 

cuolueret, incidisti in Aristotelis Topica quaedam, quae 

sunt ah illo pluribus Jibris cx?licata. Qua inscriptione 

commotus continuo a me eorum !ibrorum scntcntiam 

requi5isti. 2 Quam cum tibi exposuissem, disciplinam 

inuen[endorum argume!1torum, u'.: s!nc u!lo errorc ad ca 
rntione et uia perucniremus, nb Aristotcle '.nuentam,libris 

!~'.is contineri, uerecunde tu quic!em, ut omnia, sed turnen 
ut fac!'.e cernerem te ardere studio, mccu!n ut tibi i!!am 

tradercm egisti. Cum nutem ego 'te non tam uitancli 

laborismei causa quam quod id tua intcresse arbitrarer, 

uel ut eos per te ipse legeres uel ut totam rationem n doc­

t!ssimo quodam r!1etorca cci peres,horta tus essem, u ':r~t!r.­

cruc, ut ex te audicbam, es expertus. 3 Sed a :'.':Jris te 
obscur'.tas reiecit. Rhctor au 1.em i!!c mngnus haec, ut 

• 



M. TVLLI CICERONIS 

AD 

C. TREBATIVM 

TO PICA 

I 1 Maiores nos res scribere !ngressos, C. Trebati, et 
his lihris, quos brcui tcmpore satis multos edidimus, 
digniores, e cursu ipso reuocnu!t uo1untas tua. Cum enim 
mccum in Tusculnno esses et in bibliotheca separatim 
uterque nostrum ad suum studium Jibcllos quos uellet 
euolucret, incidisti in Aristotelis Topicn qunedam, quae 
sunt ab illo p1uribus libris cxr'.icata. Qua inscriptione 
commotus continuo a me eorum !ibrorum scntcntiam 
rcqui5isti. 2 Qunm cum tibi cxposuisscm, disciplinam 
!nuen\endorum nrgumentorurn, u~ slne ullo errore ad ea 
rntione el uia peruen.!remus, nb Aristotcle :nuentam,libris 
i'.~is contineri, uerecunde tu quidcm, ut omnia, sed turnen 
ut fac!!e cernerem te ardere studio, mec•.im ut tibi i!!am 
trnderem egisti. Cum autem ego 'te non tnm uitandi 
laborismei causa qunm quod. id tua interesse ::trbitrnrcr, 

ucl ut cos per te ipse legeres ue~ ut totam rntionem n <loe. 
t:ssimo quodam rhetoreacciperes,hor':utusesscm, u~rum· 
que, ut ex te audiebnm, es expcrtus. 3 Sed n :!';)ris te 
obsc\lr:tns reiecit. Hhetor uu ':em il!e mngnus huec, ut 



LOS TÓPICOS 

DE MARCO TULIO CICERÓN 

PARA C. TREBACIO 

l. 1. Habiendo empezado nosotros a escribir cosas m~s grandes 

y más dignas 1 que estos libros que en breve tiempo2 editamos 

en muy grande cantidad, tu voluntad, C. Trebacio, 3 nos hizo 

volver del curso mismo. En efecto, como estuvieras conmigo en 

Tusculano, y separadamente en la biblioteca cada uno de 

nosotros, para su estudio, sacara los libros que quería, 

viniste a dar en ciertos Tópicos de Aristóteles, los cuales 

fueron explicados por aquél en muchos libros. Conmovido por 

este título, continuamente requeriste de mí la sentencia4 de 

aquellos libros. 2. Aunque ya te había expuesto que esa 

disciplina de hallar argumentos, encontrada por Aristóteles, 

para que sin ningún error 1 legáramos hacia éstos por la 

tú, raz6n 1 y el camino, está contenida en aquellos libros, 

ciertamente con discreción, como en todas las cosas, pero de 

manera que fácilmente pudiera apreciar tu ardiente interés, 

hiciste que yo te entregara, junto conmigo mismo, aquélla. 

Mas como yo tP. hubiera exhortado, no tanto para evitar mi 

trabajo, como porque juzgara que ello te interesa, o a que tú 

mismo por ti los leyeras, o a que recibieras la razón entera 

de algún doctísimo rétor, experimentaste ambos, como de ti 

o!a. 3. Pero la obscuridad te apartó de los libros; y aquel 



gran rétar respondió, coma yo crea, que él ignoraba estas 

casas aristotélicas. Par cierta, de ningún moda me admiré de 

esta, de que ese filósofo no fuera conocido por el rétor, 

porque por los mismos filósofos, excepto muy pocos, era 

desconocido; y a ellos aun menos ha de perdonarse por eso, 

porque debieron ser atraídos no solamente por esas cosas que 

fueron dichas y halladas por él, sino también tanto por el 

increíble acopio del decir como por la suavidad. 

4. Por consiguiente, no te pude deber por m~s tiempo a ti 

que ruegas esto más frecuentemente y sin embargo temes que 

fueras molesto para mí <pues fácilmente yo lo apreciaba), 

para que no pareciera que se hace una injuria al mismo 

intérprete del derecho. Porque como tú hubieras escrito a 

menudo muchas cosas para mí y para los míos, 1 temí que, si yo 

me rehusara, ello pareciera o ingrato o soberbio. Pero 

mientras estuvimos juntos, tü eres el óptimo testigo de 

cuánto estuve ocupado. 5. Empero, cuando me separé de ti, 

emprendiendo camino a Grecia, como ni la república ni los 

amigos hicieran uso de mi obra, ni yo pudiera honestamente 

estar entre las armas, ni siquiera si se me permitiera ello 

sin peligro, cuando 1 legué a Velia 1 y vi tus cosas y a los 

tuyos, advertido de esta deuda, no quise faltar ni siquiera a 

tu cal lada reclamaci6n. Y así, como no tuviera los libros 

conmigo, en la misma navegación escribí esto, repetido de 

memoria, y te lo mandé desde el viaje2 para excitar, con mi 
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diligencia a tus mandatos, también a ti, aunque no necesitas 

de monitor, hacia el recuerdo de nuestras cosas.3 Pero ya es 

tiempo de acceder a lo que emprendimos. 

11. 6. Como toda razón diligente por disertar tenga dos 

partes, una de hallar, otra de juzgar, de ambas el principal, 

como ciertamente me parece, fue Aristóteles. Los estoicos, 

empero, trabajaron sólo 

persiguieron diligentemente 

ciencia a la que 1 1 aman 

dejaron entera el arte 

en la segunda. En 

las vías del juzgar, 

ÓlP.)...l ~ Z: LI< ~V [dialéctica], 

de ha 1 1 ar, que se 

efecto, 

en esa 

pero 

dice 

[tópica], la cual era tanto la mejor para e 1 uso como 

ciertamente la primera en el orden de la naturaleza. 7. 

Nosotros, empero, ya que en ambas hay suma utilidad y a 

ambas, si tuviéramos ocio, pensamos seguir, 

la que está primero. 

empezaremos por 

Por consiguiente, así como es fácil el hallazgo de las 

cosas que han sido escondidas, habiendo sido demostrado y 

seflalado el 1 ugar, así, cuando queremos indagar a 1 gC.m 

argumento, debemos conocer los lugares; 1 pues así han sido 

llamadas por Aristóteles estas como sedes, desde las cuales 

se sacan los argumentos. 8. Y así, se puede definir que el 

lugar es la sede del argumento; empero, que el argumento, la 

razón que hace la fe de la cosa dudosa. 

Pero a partir de estos lugares en los cuales fueron 

encerrados los argumentos, unos 1 se adhieren a eso mismo de 
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lo cual se trata, otros se toman extrínsecamente. En lo 

mismo: ora a partir del todo, ora a partir de las partes, ora 

a partir de una notaci6n, 2 ora a partir de esas cosas que de 

algún modo est~n relacionadas con eso acerca de lo cual se 

busca. Extr!nsecamente, empero, se deduce lo que est~ ausente 

y ha estado muy desunido. 

9. Pero a ese todo acerca del cual se diserta, ora se 

aplica una definición, que desenvuelve eso, como envuelto, 

acerca de lo cual se busca; la fórmula de ese argumento es 

tal: "El derecho civil es la equidad constituida entre los 

que son de la misma ciudad, para conservar sus cosas; empero, 

el conocimiento de esa equidad es útil; 

ciencia del derecho civil es útil". 

por lo tanto, la 

10. Ora la enumeración de las partes, que se trata de este 

modo: "Si ni por el censo, 1 ni por la vindicta del pretor, 2 

ni por el testamento, 3 fue hecho libre, no es libre, y como 

ninguna de esas 

libre". 

condiciones hay, por consiguiente no es 

Ora la notación, cuando algún argumento se elucida desde 

la fuerza de la palabra, de este modo: "Como la ley ordena 

que el fiador de un assiduus [domiciliado) sea un assiduum 

[domiciliado), de la misma manera ordena que para un rico sea 

un rico"; en efecto, se ha llamado assiduus4 , como L. Aelio 5 

dice, por asse dando [dar un as). 

111. 11. Además, los argumentos se deducen de esas cosas 
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TEXTO LATINO Y TRADUCCIÓN CASTELLANA DE 

TOP/CA 



!\1', TVLLI CICERONIS 

C. TREBATIVM 

TO PICA 

I 1 !\faiores nos res scribere ingressos, C. Trebati, et 
his libris, quos brcui tcmpore satis mu1tos edidimus, 
digniorcs, e cursu ipso rcuocault uoluntas tua. Cum cnim 

mccum in Tuscu1ano esses et in bibliotheca separatim 

uterque nostrum ad suum studium '.ibellos quos uellet 
cuolueret, incidisti in Aristote!is Topicn qunedam, quac 
sunt ah illo pluribus libris cx:):icata. Qua inscriptione 

commotus continuo a me ecrum !ibrorum sententiam 
requi!listi. 2 Quam cum tibi cxposuissem, discipl!nam 
inueniendornm :irgumentorur.1, ut s!ne ullo errorc ad ea 

rntionc et uia peruen!rcmus, nb Aris'.:otcle :nuentam,libris 

!'.:is con~ineri, ucrecunde tu c;_UÍdcm, ut omnia, sed turnen 

ut fH!!e cemerem te ardero studio, mWJ!n ut tibi i!!am 

tradcre!n egisti. Cum nutem ego 'te non tnm uitantli 

lnborismei causa qunm quoc id tua interl'sse arbitrnrer, 

uel ut eos per te ipse legeres ue} ut totam rntionem a doc· 

t: ssimo ~u odam rhetoren cci pi:>re~, hortat us essl'rn, u ~r'.1!1'.· 
que, ut ex te au<liebam, es expertus. 3 Sed a :::iris te 
obscur!tus reiecit. Rhctor uu~em il!e m:1gnus hace, ut 



LOS TÓPICOS 

DE MARCO TULIO CICERÓN 

PARA C. TREBACIO 

l. 1. Habiendo empezado nosotros a escribir cosas m~s grandes 

y més dignas 1 que estos libros que en breve tiempo2 editamos 

en muy grande cantidad, tu voluntad, C. Trebacio,3 nos hizo 

volver del curso mismo. En efecto, como estuvieras conmigo en 

Tusculano, y separadamente en la biblioteca cada uno de 

nosotros, para su estudio, sacara los libros que quería, 

viniste a dar en ciertos Tópicos de Aristóteles, los cuales 

fueron eKplicados por aquél en muchos libros. Conmovido por 

este título, continuamente requeriste de m! la sentencia4 de 

aquellos libros. 2. Aunque ya te había expuesto que esa 

disciplina de hallar argumentos, encontrada por Aristóteles, 

para que sin ningún error lleg~ramos hacia éstos por la 

raz6n 1 y el camino, est~ contenida en aquellos libros, tú, 

ciertamente con discreciOn, como en todas las cosas, pero de 

manera que f~cilmente pudiera apreciar tu ardiente interés, 

hiciste que yo te entregara, junto conmigo mismo, aqué 1 la. 

Mas como yo te hubiera exhortado, no tanto para evitar mi 

trabajo, como porque juzgara que ello te interesa, o a que tú 

mismo por ti los leyeras, o a que recibieras la razón entera 

de algún doct!simo rétor, eKperimentaste ambos, como de ti 

oía. 3. Pero la obscuridad te apartó de los libros; y aquel 
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o;)inor, AristoteEn se ignomrc respondit. Quod quidcm 
minime sum ndm'.ratus, eum ph!!osophum rhetori non 
essc cognitum, qui nb ipsis philosophis, prneter ndmo­
dum pnucos, ignoretur, quibus eo m!nus ignosccndum 
est, quN! non modo re bus iis, e;. une nb,i~!o d!c~ne et innen­
tac sunl, allici clebuerunt, sed diccnt~i quoq_ue incrc<li­
b!'.i quridnm cum copia, turn dinm suauitntc. 

4 '.'\en potui igitur +.ibi, sncp'.t!'> ~1oc rognnti et tnmcn 
uere1~'.i ne mihi grnuis esscs (!ncilc enim id cernebnm) 
dchcre diutius, ne ips! iuris interprcU !leri uidcrct.ur iniu­
ria. Eter.im cum tu mihi meisque mu:ta sal'pc scripsis­
ses, ucritus sum ne, si ego graunr<'r, nut ingrntu:n id 
nut super!mm uidcrE.tnr. Sed, dum fuimus una, t:i opti­
mus es testis qunm !uerim occ•.!patus ; 5 ut nutcm a 
te di!·;c('ssi, in Grneciam prof\cisccns, cum O'.JCrn men nec 
respublica ncc nmici utcrcntt!r nec honeste !nter arma 

uersnri posscm, ne si tuto id quic!cm mihi !icerct, ut ueni 

Ven:im tuaquc et tuos uidl, ndmonitus huius neris nlieni, 
nolui dcesse ne tacitac quidem C:ig:tationi tu:v!. Itaquc 

haer., cum mccum l!bros non hnbcrem, rncmorb rcpc­
litn, in ipsn nauigalione conscri!)si, Ubique ex it!ncre 

misi, ut mea diligcnlia mnndatornm tuorun~. tc.quor¡uc, 

\ 



gran rétor respondió, como yo creo, que él ignoraba estas 

cosas aristotélicas. Por cierto, de ningún modo me admiré de 

esto, de que ese filósofo no fuera conocido por el rétor, 

porque por los mismos filósofos, excepto muy pocos, era 

desconocido; y a ellos aun menos ha de perdonarse por eso, 

porque debieron ser atraídos no solamente por esas cosas que 

fueron dichas y halladas por él, sino también tanto por el 

increíble acopio del decir como por la suavidad. 

4. Por consiguiente, no te pude deber por más tiempo a ti 

que ruegas esto más frecuentemente y sin 

fueras molesto para mí <pues fácilmente 

embargo 

yo 1 o 

temes que 

apreciaba), 

para que no pareciera que se hace una injuria al mismo 

intérprete del derecho. Porque como tú hubieras escrito a 

menudo muchas cosas para m! y para los m!os, 1 temí que, si yo 

me rehusara, ello pareciera o ingrato o soberbio. Pero 

mientras estuvimos juntos, H.1 eres el 

cuánto estuve ocupado. 5. Empero, cuando 

emprendiendo camino a Grecia, como ni la 

óptimo testigo de 

me separé 

república 

de 

ni 

ti' 

los 

amigos hicieran uso de mi obra, ni yo pudiera honestamente 

estar entre las armas, ni siquiera si se me permitiera ello 

sin peligro, cuando llegué a Velia 1 y vi tus cosas y a los 

tuyos, advertido de esta deuda, no quise faltar ni siquiera a 

tu callada reclamación. Y así, como no tuviera los libros 

conmigo, en la misma navegación escribí esto, repetido de 

memoria, y te lo mandé desde el viajeZ para excitar, con mi 
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!I S Cum omnis ratio c1.iligens c1.isserendi duas habea~ 
partís, unam inueniendi, altcrnm bdicandi, u~r!usque 
p!'!nceps, ut rni:1i c:_uidem u!detur, Aristoteles fuit. Stoici 
autcm in a'.tern e'.:óornuerunt. !udicandi enim uias dili­
genter persecu ti sur.t, en scicntia C:\Ulm c::x).~y.m:(¡v appel-
1:.mt. Inucnien~'.i uero artem, qunc -:o:-:lY.+, dicitur, quac et 
ad usum potior ernt et orc!ne na turne certc ¡irior, totam 
re!iquerunt. 7 :--:os autem, c,uon'.am in utrnquc summa 
utilitas est, et utrnmque, si eri~ otium, ;Jt•rscr'.t!i co.~!­

tamus, aben, qunc prior est, on'.'.('!nu:-. 
V~. !gitur cnrum rcrnm, qunc a::iscond!tae sCJnt, c)c­

mon.strato et notato loco, fat.:!lis im1cn~'.o est, s:c, C'..!P.1 

'ernes';'gare argumentum a'.iq11oc! t!O'.'..!!:'.us, '.ecos n0~sc 

C.c'.Jemus ; sic cnim rt'.)pcl!a'.:ac a.!l ,\r!stotc!c s•.!r.'; '.!ae 

quasi sedes, e quibus argt!mcn:a ::iromuntur. r :'.aq'.!c 
!icet definire !ocum esse arg•.1mc!l 1.i si:~:crr'., arr.:r·.:n.~'..'!1· 

tum autem, rationem quac re: ói!.J'.ac '.nc'.:.i.~ '.k'.e:~1. 

Sed ex his Jocis in qdbus argumenta '.!1c!usn S'.!r.t, n'.i! 
in eo ipso de qua agitur hnercnt, u'.ii ac!sumuntur ~xtrin-



diligencia a tus mandatos, también a ti, aunque no necesitas 

de monitor, hacia el recuerdo de nuestras cosas. 3 Pero ya es 

tiempo de acceder a lo que emprendimos. 

1 I. 6. Como toda razón di 1 igente por disertar tenga dos 

partes, una de hallar, otra de juzgar, de ambas el principal, 

como ciertamente me parece, fue Aristóteles. Los estoicos, 

empero, trabajaron sólo en la segunda. En efecto, 

en esa persiguieron diligentemente las vías del juzgar, 

ciencia a la que 1 1 aman Ól'"-Aé~ z: L ¡.(~V [dialéctica), pero 

dejaron entera el arte de hallar, que se dice 

[tópica], la cual era tanto la mejor para el uso como 

ciertamente la primera en el orden de la naturaleza. 7. 

Nosotros, empero, ya que en ambas hay suma utilidad y a 

ambas, si tuviéramos ocio, pensamos seguir, 

la que está primero. 

Por consiguiente, así como es fácil e 1 

empezaremos por 

hallazgo de las 

cosas que han sido escondidas, habiendo sido demostrado y 

sefialado el lugar, así, cuando queremos indagar a 1 g(m 

argumento, debemos conocer los lugares; 1 pues así han sido 

llamadas por Aristóteles estas como sedes, desde las cuales 

se sacan los argumentos. 8. Y así, se puede definir que el 

lugar es la sede del argumento; empero, que el argumento, la 

razón que hace la fe de la cosa dudosa. 

Pero a partir de estos lugares en los cuales fueron 

encerrados los argumentos, unos 1 se adhieren a eso mismo de 
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secus. In ipso, tum ex toto, tum ex partibus cius, tum 
ex nota, tum ex eís rebus qunc <J.'..!Odammodo ac!fectae 
sunt ad id de quo quaeritur. Extr!nsccus nutem c:t <!u- · 
cuntur, qune nbsunt longeque d'.s'.•.:nctn. sunt. 

9 Sed nd id totum ce quo cisscri':~:r, tum tle!bitío 
ad!1ibctur, quae qu:isi ;: ·:0~:1turn euolt!it id tle quo quae· 
ritur ; eius argumcnti ta~is cst fonr.tút ; u Ius ciu'.!c cst 
ncquitas constituta eis qui eiusc1cm c:uitat!s sunt, ne! res 

suas obtinendas ; c!us autem acquitatis uWis est cogni­
~'.o ; t\U'.'.s cst ergo :urís 1~!u:l!s sc:entin. >•. 

1 'J T;1m rart!um enumcrat!o, c:uae trnctatur hoc mo­
c!o " S! nequc ccnsu ncc uint'.!cta r.cc testamento J:bcr 
::ict•.rs est, non es', '.!!)cr. :"\eq•..!c nu]~a cst cnrum; non cst 

!gltu~ ~::Jer. n 

':'1:rn :rntatio, cum ex uerbi ui argumcutum n!!r¡uoc! 
c!kitur, '.1oc modo u Cum lcx assiórn uint'.icrm :iss:­

t'.uum 1:ssc iu!.lt'a~. locuplctem it!bct Jocup'.et: »; ?s 1.•st 
cn!m nssiduus, ut ait L. Ae:itts,n~rcllalus nb asse c.~rnc'.o. 

I I! 11 Ducuntur ctiam nrg•.!ln(!nta ex iis reb•.!s, c:'.:flt' 



lo cual se trata, otros se toman extrínsecamente. En lo 

mismo: ora a partir del todo, ora a partir de las partes, ora 

a partir de una notaci6n, 2 ora a partir de esas cosas que de 

algún modo est~n relacionadas con eso acerca de lo cual se 

busca. Extrínsecamente, empero, se deduce lo que esté ausente 

y ha estado muy desunido. 

9. Pero a ese todo acerca del cual se diserta, ora se 

aplica una definición, que desenvuelve eso, como envuelto, 

acerca de 1 o cual se busca; la f 6rmu la de ese argumento es 

tal: "El derecho civil es la equidad constituida entre los 

que son de la misma ciudad, para conservar sus cosas; empero, 

el conocimiento de esa equidad es útil; 

ciencia del derecho civil es útil". 

por lo tanto, la 

10. Ora la enumeración de las partes, que se trata de este 

modo: "Si ni por el censo, 1 ni por la vindicta del pretor, 2 

ni por el testamento, 3 fue hecho libre, no es libre, y como 

ninguna de esas condiciones hay, 

libre". 

por consiguiente no es 

Ora la notación, cuando algún argumento se elucida desde 

la fuerza de la palabra, de este modo: "Como la ley ordena 

que el fiador de un sssiduus [domiciliado] sea un assiduum 

[domiciliado], de la misma manera ordena que para un rico sea 

un rico"; en efecto, se ha llamado sssiduus4 , como L. Aelio 5 

dice, por asse dando (dar un as). 

111. 11. Además, los argumentos se deducen de esas cosas 
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· quoclammodo ac~fectac. sunt ncl it~ de quo qunedu'.'. Sed 

hoc gcnus in p!uris partís cUstributum est. Xnm n!ia 

con!ugnta appel!nmus, n~ia ex genere, alía ex forma, n!in 

ex slmilitudinc, nE:i. ex d!f:erer.~;:i, n1ia ex contrario, r.li:t 
ex ndiunctis, al!a ex an~ccetlent!~us, n!iu ex conscquen­

tibus, nlia ex rrpugnnntlbus, nlin ex causis, nl!a ex cffec­

tis, n!b ex com;'::>.rntione mn!orum nut parium aut mi­

norum. 
~2 Coniugnta dicuntur quae '>ur.t ex uerbis generis 

eius<lcm. Eiusdcm nutcm gcncris l'.t>rbn sunt, quae, ortn 

ab uno, uarie commutantur, u~ su ~!cns, sapicntcr, sapicn­

tia. Encc uerborum eor.:ugat:o grnecc i;·J~'J'!!" dicltur, 

ex qua huiusmod! est urgumc1!t~1m : ti Si com?ascuus 

nger cst, ius est comrinscerc. " 
13 A genere sic ducitur : <( Q•.!Oriam argcr. 1.um omne 

muEcri !L'gntum cst, non potes'; ca ;:iccunin, ~une nume-

rata ¿!omi re!ict:t est, non esse !egata ; for!1'.a cnim a 

ger.erc, ~uond suum nomen ret!n•~t. füimq~!:i~n sc!un­
g:•".1.ir; nu?nerat!l nutcm ;Jecun!ri~ !~on1cn ar~rn~! ~c~!nc~; 

~egntn ;gitur uiC.etur. )> 

~~A :ormn ge1~eris, qunm intcrdum, c¡uo p!ani~s ncci-



que de algún modo están relacionadas con eso acerca de lo 

cual se busca. Pero este género fue distribuido en muchas 

partes. Puesto que a unos llamamos conjugados, otros a partir 

del género; otros, a partir de la forma; otros, a partir de 

una similitud; otros, a partir de la diferencia; otros, a 

partir de lo contrario; otros, a partir de conjuntos; otros, 

a partir de antecedentes; otros, a partir de consecuentes; 

otros, a partir de opuestos; otros, a partir de causas; 

otros, a partir de efectos; otros, a partir de la comparación 

de mayores o de pares o de menores. 

12. Conjugados se dicen los que existen a partir de 

palabras de un mismo origen. Ahora bien, son palabras del 

mismo origen las que nacidas de uno solo, se cambian 

variamente, como sabio, sabiamente, sabidur!a. Esta 

"conjugación" de palabras se dice en griego ~v~vrí~ [pareja], 

a partir de la cual existe un argumento de este modo: "Si el 

campo es pasto comunal [compascuusl, pastar [compascerel es 

un derecho". 

13. Del género se deduce as!: "Ya que a una mujer fue 

legada toda la plata, no puede no ser legado aquel dinero que 

numerado 1 fue dejado en la casa; en efecto, la forma nunca se 

separa del género mientras conserva su nombre; ahora bien, el 

dinero numerado conserva el nombre de plata; 

parece legado". 

por lo tanto, 

14. De la forma del género, a la cual, a veces se puede 
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piatur, p::tr~em !ice: nomin::tre, !10c modo : u Si ita Fab!::t, 
pecunia legatn est a u!ro, si e: uiro mntcrf:.tmilias essete 
si ea in mnnum uiri non conuenernt, nihil debctur. Genus 
enim cst uxor ; cius duac formae, una matrumfami!ins, 
: ene sunt quue in manum conuenerunt ], altera earurn, 
quae tantummodo uxorcs hnbentur. Qua in parte curn 
fuerit Fabia, legatum ci non uidctur. 

15 A similitudinc, hoc modo : {{Si nedes ene corrue· 
runt uitiumue faciunt, quarum usus fructus lcgatus est, 
hercs restitucre non debet ncc rcflccrc, non magis quam 
scruum rcstituerc, si !s culus usus fructus leg::ttus cst 
dcpcrisset. n 

1 G A di!Terentb: u :\on, si uxor! uir legauit nrgcnt~1m 
omne quod suum cssct, iddrco quuc in nominibus fuc­
runt legata sunt. .'.\Iu!tum cn'.m di!Tcrt in arc::tnc '.JOsit'..tm 

sit argcntum an in t:ibu!is ! debcatur ]. n 

17 Ex contrario autcm s!c: "~on <lchct cnmulier, cul u!r 
bonorum suorum usum frnctum ~cg:ndt, cel!ís uinn­
rils et olcur!is plcnis rcEctis, puto.re it! ne! se pertinere. 
Vsus enim, non nbusus, legatus cst. [En sunt !n~cr se 
contraria.~ » 

IV~ 9 Ab udiunctis: «Si en mu:ier tcstnmcntu!T'. fee!t, 



denominar parte, para que sea recibida más l 1 anamente, de 

este modo: "Si a Fabia le fue legada una suma de dinero por 

su marido con tal que para él fuera una mater familias, 1 y 

ella no hab!a pasado a la potestad del marido, 2 nada se le 

debe. El género, pues, es la esposa: de ella hay dos formas; 

una, las matrumfamilias Cellas 

potestad del marido]; la otra, 

son las que pasaron a la 

de esas que solamente son 

tenidas por esposas. Como en esta parte estuviera Fabia, no 

parece que se haya legado a ella". 

15. De una similitud, de este modo: tt si aquel las casas 

cuyo usufructo fue legado, se desplomaron y hacen daño, el 

heredero 1 no debe restituirlas ni rehacerlas, como tampoco 

debiera restituir a un siervo cuyo usufructo le fue 

si ése hubiera muerto". 

1 egado, 

16. De una diferencia: "Si a una esposa el 

toda Ja plata que era suya, no por eso fueron 

marido legó 

legadas las 

cosas que estuvieron en nombres. En efecto, mucho difiere si 

la plata está depositada en el arca o si 

tab l 11 las". 1 

Cse debe] en 

17. Ahora bien, a partir de lo contrario así: "Aque 11 a 

bienes, mujer a quien el marido legó el usufructo de sus 

dejadas 1 lenas las bodegas de vino y aceite, no debe pensar 

que el lo le pertenezca. En efecto, fue legado el uso, no el 

abuso. [Estas cosas entre s( son contrarias]". 

IV. JB. De conjuntos: "Si hizo testamento aquella mujer 
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qunc se cnpite numqunm dem!r.u! 1., non uit!ct~trex et~iclo 
:m1ctor!s secunc!um ens tnhulas :-iosscss!o dnri. "Adiun­
g'.tur en!m, ul secundum sernorum, secunr.lum exsu!um, 
~.ccu!!r~'.!m pueru'.orum tnbulns possess!o uic!r.ntur ex 
ec:c~o dnri. 

"! 9 Ab nnteccdcntibus nutem et consequcntibus et 
repugnnntibus, hoc modo. A!) :mtecc<lenlibus: u Si u!ri 
culpn factum est tliuortium,ctsi !lrn'.it•r nuntium remi~it, 
turnen pro libcris mnnere ni11i! oportet. n 20 A conse­
qucntibus : u Si mulier, cum fu!ssct nuptn cum eo qui­
cum conubium non cssct, mmtium remisit, quonbm qui 
:r.nti sunt patrem non ser¡mmbr, pro libcris mnnC'rc 
nihil oportct. ,, 2"! A repugn:mt!1::lus : " Si plltcrfnmilins 
uxori nncillnrum usum fructum '.t•gnuit n n::o ncquc n 
secundo herede 1cgnuit, mortuo !l'.io mu~!cr usum!'ructurn 
non nmittet. Quod enim srme~ tes~nmcnto n:!ct:i d:itum 
cst, id uh eo inuito,cui datu~1 e~t. nuferri non potcst. " 
R•!pu;::nn t cnim recte ncciperc ~t inultum rc<ldl're. 

22 Ab efficicntibus causis, hoc mc<lo : <( Omn'.bus cst 
ius pnrietem directum :i.d '.1ar'.r!tc1:1 co!Tlmunem :idiun­
gcre uel soli<lum ucl fornicntum. ,\t si qt!is in pnricte 
communi demoliendo d::imni in~cc~i ;Jror!liseri~. non <lcbe­
b!t ;irneslnrc qnotl forn!x •.ti~': ···ce:!~. n :'\on e!::m cius 



que nunca cambió su estado civil, 1 no parece que la posesi6n2 

pueda ser dada por edicto del pretor segün aquellas 

tabllllas". 3 Anidase, pues, que parecería que la posesión se 

da por edicto según las tablillas de 

desterrados, de los niñitos. 

los siervos, de los 

19. Ahora bien, de antecedentes y de consecuentes y de 

opuestos de este modo. De antecedentes: "Si por culpa del 

marido se hizo el divorcio, aunque la mujer haya enviado 

aviso, 1 sin embargo, no conviene que permanezca nada por los 

hijos". 2 20. De consecuentes: "Si una mujer, habiéndose 

casado con uno con quien no hubiera conubio,1 envi6 aviso de 

divorcio, ya que los que nacieron no siguen al padre, no 

conviene que permanezca nada por los hijos". 21. De opuestos: 

"Si un padre de familia leg6 a la esposa el usufructo de las 

sirvientas a partir de su hijo, y no lo legó a partir de un 

segundo heredero, muerto el hijo, la mujer no perderá el 

usufructo. En efecto, lo que una vez fue dado a alguien por 

testamento, no se le puede quitar, contra la voluntad de 

aquél a quien fue dado". Pues se opone el recibir rectamente 

y devolver contra la voluntad. 

22. De causas eficientes, de este modo: "Para todos es el 

derecho de que una pared alineada a una pared común se una o 

sólidamente o de manera abovedada. Pero si alguien al demoler 

una pared común se hubiera comprometido a pagar los daños 

ocasionados, 1 no deberá responder por las desgracias que haya 
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u! 1.!o qui t!emolitus est c!a!1~!1ttm factum cst, sed elus 
opcr!s uitio, quod. !ta aedi!!catum cst ut suspenc!l non 
posset. 

2~ A';) eITcctls reb•1s, hoc moc!o : 1c Cum mu!ier uiro in 
mnr.~1m conue!1!t, orr.'.'.:u q•..::i.e mu!ieris fuerl!.llt viri fiunt 
c!otis no!!lt!le. u 

Ex com;:inrutione n'..!tem omnia ualent, quae sunt eius­
mod'.. ~·-~oc'. '.!l. re T.n:ore ualet, un!eat in minore, l!t, 

u Si :n •.1r:1e fmes non reguntur, r.ec aqua in urbe nrcen­
tur. n Item contra, quod in re m'.nore ua~et, ua~eat !!1 
maiore. Licet ic!em cxemp!•..:m con•.ierterc. :~t:m q•..:od in 
re pari unlet, ualeat ln ~1ac c:urtc ::iar cst, ut quon!am 
usus auctoritas fundí bicr.n:•1:n cst, sit c~:nm :w.'.ittrn. At 
in !egc uedes non ª!lPC~~::l!!~~!r et su:i.t ctte=-ar~!rr.. rcrum 
c;unrum unnuust ust!S. \':únt :'-l'C:t:!tas, c:t:ac p:ir!lJus ln 
ca'..lsis paria iura tlesidernt. 
2~ Quac autcm ndsum.ur.tur cxtrinscct:s, ca maxime 

ex nuctorltate c!ttc•.mtttr. :tac:ue Grneci ta'.is argumcn­
tntioacs O.rtx·IO'J; uocnnt, !u cst nr~!s rxpc~lis. \'~ s: !t!l 

rcspom!ens: Quoninm P. Sc:lctio}a id s0::::!1 cssc nnó!';us 
aec:ium dixer:t, <:_unntu!TI f.'~~!e~!s C0!~!"'"!t~~is ~t·genc~ 

cnusn tectum pro!ceretur, ex c;.t:o ~ccto '.::'" t''.t.!'l :i.e 1•
1 '.s \_u'. 



hecho la bóveda". Pues el da~o no fue hecho por imperfección 

de la que fue demolida, sino por imperfecci6n de la b6veda 

que fue edificada de modo que no pudiera ser suspendida. 

23. De cosas efectuadas, de este modo: "Cuando una mujer 

pasa a la potestad del marido, todo lo que fue de la mujer se 

hace del marido con el nombre de dote". 

Ahora bien, a partir de una comparación valen todas las 

cosas que son del mismo modo. Lo que vale en una cosa mayor 

puede valer en una menor, como, "Si en la ciudad no se trazan 

los confines,1 no se retenga el agua en la ciudad". 2 Y, al 

contrario, lo que vale en una cosa menor, puede valer en una 

mayor. Es lícito convertir el mismo ejemplo. Asimismo, lo que 

vale en una de dos cosas iguales puede valer en la otra, por 

ejemplo, ya que la autorización para usar un fundo 3 es por 

dos años, también para usar las casas sea por dos anos. Pero 

en la ley las casas no se mencionan, y son de las restantes 

cosas cuyo uso es por un año. Valga la equidad que desea 

derechos iguales en causas iguales. 

24. Ahora bien, lo que se toma extrínsecamente, eso se 

deduce en gran manera de la autoridad. Y así los griegos 

! laman dlrl-,.vovs [sin arte) tales argumentaciones, esto es, 

privadas de arte. 1 Como si respondieras2 de este modo: Ya que 

Publio Escévola3 ha dicho que el ámbito4 de las casas es s6lo 

aquello en cuanto fuera proyectado el techo para cubrir una 

pared común, desde el cual techo resbalara el agua en la casa 
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· !'rotex!ssct, uqun dcfiuerct, itl t'.))i '.us u;.C.er!. 
!?t His igitur locis, qui s!nt cxposit:, uC. omnc nrgu­

mcntum repcriendum, tmr.c:t:n!11 c~cment!s q•1i!msdnm, 

significntio et dcroonstrutio '.:i.d re~er!en<!t!m ~ datur. 
Vtrum !gitur hactcnus snt!s e5t ? ':'.."ibi quic:l'!l1, ~'.lm :i.cuto 
et tnm occupato, puto. V Set'., quoninm nuic.t!!!1 homi-

nem nd !rns disccnc'.i c;mlns rcce;il, sic accipiam u t rcli­
qu!arum s!t ~ioth!s a'.!q•.!id qttam ':e ~1i:1c ?a':iar r.on satia­
tum t!!scec:cre. 2G Q!1a:H!o erg0 t:r.usquisc:uc corum loco­
rum quos cxpost~l su::i c:•.1nc(~Um membru :1:óct, en qunm 
st:b~~~~ss!~ne peri;eq~1~mur. 

Et :Jr!mum de ipsn definitione cic::itur. !)e!:nit!o est 
orn~!o cp.1:1e !el c;uod definitur cxp::cnt q•.t!d sit. !)~'.:ni­
tio:rnm :l!!tem t!no sunt genera ['fÍmn, 'J!l\.!!n C:l!"Jm rC'!'l!ffi 
f'.UUC sunt, nlternm rarum qune i11tc'.'.i.>;.'.tm 1.!:r. 27 Essc 
en dico qunc ccrni tar.giue possun 1:, nt ~unó•m, nc•.'.cs, 

par!etem, stillicidium, mnnc'.?!ttm, '.)CC\.!~~ern, s~?'.1'."c'.!cc­

ti~crn, '.)cnus l.'l cctcrn; qno ex grr.cre r:t:nN!'.'~ '.'.:~cr­

t!um uob!s dcfinicnda sunt. :\on cssc rnrst:s en t!:c0 qt:n:i 
tnngi demonstrnriuc non possun~. cc;i~: 1:n?ncn an!mo 
n~c:ue 3ntellcgi possunt, ut si ususcnpionem, s'. ~utt>!:.ur., 

s: gcntcm, si ngnntionem tlc!ini:ls, c:nnrum rcr~:::l nu:-



de aquel que hubiera protegido la pared común, 

pareciera un derecho. 5 

que eso te 

25. Por consiguiente, a estos lugares, a manera de algunos 

elementos, que han sido expuestos, para descubrir todo 

argumento, se les ha dado una significación y una 

demostración [para descubrir]. ¿Acaso entonces es suficiente 

hasta aquí? Para ti ciertamente, tan agudo y tan ocupado, 

creo. V. Pero ya que recibí a un hombre ávido ante estos 

manjares del aprender, lo aceptaré de modo que más bien haya 

algo de lo restante y no sufra que tú te vayas no saciado de 

aquí. 26. Luego, ya que cada uno de los 

tiene algunos miembros suyos, sig~moslos 

posible. 

lugares que expuse 

lo más sutilmente 

Y primeramente dígase acerca de la misma definición. La 

definición es una oración que explica qué cosa es lo que se 

define. Ahora bien, dos son los géneros principales de 

definiciones, uno de las cosas que existen, otro de las que 

se captan con el ánimo. 27. Digo que existen las cosas que 

pueden verse o tocarse, como un fundo, una casa, una pared, 

el agua de lluvia, un esclavo, un animal, el mobiliario, los 

víveres y las demás cosas; a veces han de ser 

vosotros 1 algunas cosas de este género. Por 

definidas por 

el contrario, 

digo que no existen las que no pueden tocarse o mostrarse, 

pero pueden discernirse con el ánimo y entenderse; por 

ejemplo, si definieras la usucapi6n, 2 la tutela, 3 la gens, 4 
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:um suhest ~quasi~ co~·:)~ts, cst ~:.1me\1 qual'dnm con~or­

mntio ínsita t•t impressa inte\:egen'.i:\, c;uam r.otior.em 

uoco. Ea saepe h nrgllmentn!l.t!o c'.ef:r.'.':'.onc exp'.icand'.'. 
sunt. 

23 Atquc etiam dc!1n!Uones n~ine sunt p!'lrtitionum, 
n'.!::1ec'i"~'.sionum; ?nrtitionum,et::!1 res ra,quae proposita 
est, C:t!r\si in membrn cUscerpit•.:r, u'.; siquis bs ó:ilc tll­
cat iC: cssc, quod !n '.eg;hu~. S('ll:1'-~l~ consuli!s,re bus iutli­
ca tis, i•.tris pl'r!torum. mtc~or: tntc, ec!:c~!s m:igistrntuum, 
more, aequilntt! consistnt ; diuis!onum nutem ddlnitio 

formas omncs comp1cctitur, c:\:ne sub co genere ~l!nt 

c:·.10d c~e!:n!tur, hoc modo: Ab:i'.'.enat:o cst e!::s re!, c:·.::1e 
mnnci::ii est, nt!t trnd:~:o a:~er: nexn n:i': '.!1 '.urc ces~'.o, 
inter f'.'.!OS c::i. i~1re c~u!'.: fier! :-i0sst:1~t. 

V~ -:-._:n~ e~'.nm n!!n gencr::t <'.'..' 11 l!:::onnm, sec! ad huius 

!!br! h!s*_!tu tu1n il~a ni!lil ~cr~!!'.~nl.. ; t~ntnn1 es'~ dicen­
dum c:ui sit efe fin! tioP.is modus. 29 Sic ig'. tur uetcres 
prncc'.piunt. Cum sump~eris en c:t:ne sunt ei rei q•1am 
C.el:n!re uclis cum a:Es comn~\m!n, usque eo pcrseqt:i 
cum _!Jroprium c!ftci::i.tur quod nu'.!:1m in nliam rcm 
trnns!erri possit. Vt hace'' !iered!tas cst pecunia •1. Com-

1 

1 
1 
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la agnaci6n,5 

subyace, sin 

inteligencia 

de las 

embargo, 

impresa, 

cuales cosas ningún (comol cuerpo 

hay cierta conformación Ínsita e 

a la cual llamo noción. 6 

Frecuentemente, ésas, al argumentar, han de ser explicadas 

por una definición. 

28. Y tambián unas definiciones son propias de las 

particiones; otras, de las divisiones; de las particiones, 

cuando esa cosa que fue propuesta se despedaza como en 

miembros, como si alguien dijera que el derecho civil 1 es eso 

que consiste en las leyes, los senadoconsultos, las cosas 

juzgadas, la autoridad de los peritos del derecho, los 

edictos de los magistrados, la costumbre, la equidad; ahora 

bien, la definición de las divisiones envuelve todas las 

formas que bajo ese género son lo que se define, de este 

modo: la enajenaci6n2 de esa cosa que es del mancipio3 es, o 

bien, la entrega a otro por un nexo legal, 4 o bien, la cesi6n 

en derecho, 5 entre los que pueden hacerse esas cosas según el 

derecho civil. 

VI. Hay también otros géneros de definiciones, pero de 

acuerdo con el plan de estos libros ésos no son pertinentes; 

solamente hay que decir cuál es el modo de la definición. 29. 

Los antiguos, 1 entonces, preceptúan as{: cuando hayas 

separado lo que es común a esa cosa que quieres definir y a 

otras, proseguir hasta que se efectúe lo propio, lo cual no 

puede ser transferido a ninguna otra cosa. Coma esto: "La 
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munc n.dhuc ; multa en!m gener::i pccunine. Adcle quod 
seqtt!tur, "qun.e mor te n.'.ict:itis ne: cruempinm perve!1!tn. 
~ondum est definitio; tr.t:'.~is en'.m !nod;s sine hereditatc 
teneri mortuorum pectt!1Í:>.e possu!lt. \'num ndt'.e uer­
~mm u iure n.lam a commu!1itnte res tfüiuncta uidebitur, 
ut si t explica ta de finitio sic:" EerN:i t:~s est pecunl:l, qua e 
morte alicuius ad quem¡Jin.m perueni'. iurc ''· :\ondum est 
sntis. Adde: unec ca aut leg:1ta testamento aut posscs­

s'.oncrctenta ''· Confcctum est. 
Itcmque [ut illud]:" Gen:i:cs sunt qui inter seeodem 

nomine sunt ~. :'\on est sn~is. (! Q!.!! nb !i;genuis oriundi 
sunl.: 1), ~e !d quidcm satis t•st. (! ('uorum mniorum nema 
seruitutemseruiuiLn. A~esl ctinm nunc. u Q:ii cnp!tenon 

sunt t:eminuti "· !-Ioc for':.asse s::i.tis es~. ~ih!! enim t!idt!O 

Scneuo'.nm pontificem ad h:>.nc der~aiLio?:em addiuissc. 

Atc:uc :1aec ratio ua!e':. in u':.ro0ue 0cnere d•.•'.ir.it'.onl!m, 
siue iC. c:uot'. est siue '.r.l 0,_tw'. intel!cg'.tur t'.e~:n'.erdum 
est. 

30 !'ar~'.tionum '.n•.i':em: et 1li11'.siéinum g.:!rns c:u'.'.:e 
esset os~enc.!imus, sed qu!t'. \nter se di!Tcrunt ry'.:1rú:'I 

d:ct•llt1 •.:P~ cst. '.n p:1rtilione q_:ws! ml•mlira ~•111t, ut cor­

poris e:::µut, umeri, m'.1nas, !::~<.? 1 ·:1, c;ur:1, :icLks, et cctc­
rn.; \"1: :~\ d~tdsionc formue st..!n~,t:~t!~s c.;rnec! ~¡:;.,1 ~~ocnn 1~, 



herencia es dinero". Hasta aquí lo común; pues hay muchos 

géneros de dinero. Añade lo que sigue: "el cual con la muerte 

de alguien llega a alguno". Aún no esté. la definición; pues 

el dinero de los muertos puede ser poseído sin herencia de 

muchos modos. A~ade una sola palabra: "en derecho". Ya la 

cosa parecer~ desunida de la comunidad,2 de tal modo que la 

definic16n sea desarrollada así: "La herencia es el dinero 

que en derecho llega a alguno con la muerte de alguien". Aón 

no es suficiente. Añade: "y esa ni legada por testamento3 ni 

retenida por posesi6n". 4 Ha sido concluido. Y también [como 

ésta]: "Gentiles son los que entre sí son del mismo nombre". 

No es suficiente. "Los que son oriundos de padres libres de 

nacimiento". Ni siquiera esto es suficiente. "Ninguno de 

cuyos mayores padeció servidumbre". Falta ahora también. 

"Quienes nunca perdieron sus derechos civiles". 5 Esto es 

suficiente tal vez. Pues veo que el pont{f ice Escévo1a6 nada 

añadió a esta definición. 

Y esta raz6n vale en uno y otro género de definiciones: 

debe definirse ya sea lo que es, ya sea lo que se entiende. 

30. Ahora bien, expusimos 1 de qué clase es el género de 

las particiones y de las divisiones pero hay 

claramente por qué difieren entre sí. En la 

que decir 

partici6n 

como miembros, como la cabeza del cuerpo, los hombros, 

más 

hay 

las 

manos, los costados, las piernas, los pies y lo demé.s; VI l. 

en la divisi6n hay formas que los griegos llaman t:i.'bt\ [ideal; 
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nostri, si qui ~11wc ~tir~r ~rnctnn~. ~r'rl'ir~ n;i11e'.'.:\!:I:, non 
pessimc ill quidcm, scc! inutiEtcr :1t! rnutn!ll'os c:\-;us in 
d!ccnt\o. '.'\o!im enim, ne si L::tti1~e c_t!it!t•m d;ci possit, 
spcrierum et spcciehus diccrc, et sne!ll' hi-; t•ns:bus u ten· 
dum est; nt formis et for!"nnr:.1111 t:e~:m.Cum :m~em •.itro­

~uc uerbo ídem s!gnif:cctur, comrr:.otlit:\tem in dicenclo 
non urbitror ncglt'gcndnm. 31 Gt•nus et formnm de!i­
nhmt hoc modo. Gcmis cst notio ~1d p'.:.i:·is diITerentins 
pertlnens ; !ormn es\; noUo, cuius t~i!Tcrer.tin nd cnput 
generis et qua si fontem rcferrí potes t. :."otionem npµcl!o 
quod Grncci tum rv·1~'.7·1 tum -:-:p~).r;·~:v. En est insitn et 
animo praecepta cuit!squc for~1ne cogniLio, enoóllio­
n!s !ndigens. Formne sunt"' ~gitur e:.\e, !n qnas gcnus s:!',e 

u!!ius praetermissionc diit:ditur, U'.: SÍ CIUÍS ius in !eg:-P1, 

morem, uequitntcm cHuió1t. ~:-ormas qt!i '.lt1 1,:i~ iL!e:n cs~c 

quo<l partis, con!tmc~it arlcm, et, simiE~uc!!r.e qunc~am 

conturbatus, non s[1l'.s ucute qunc sunt sccernent~n c!is­
tingult. 

Sncpc etinm deflniunt et oratorcs et poetac per trnns­
l:itioncm uerbi ex similitudine, cum qttn<lnm $Uatütntc. 

----3::? Sed ego a uestris exemp!is, n!si necessnrio, non recc­
dum. So'.cbat !gitur Aquilius,con!cgnc~ ~am!'.'.nr!s rncus, 
cum de ~itoribus ngcrc'.ur, qunc or.1nin p•.ib'.:ca csse uul-



los nuestros, si algunos por casualidad tratan esto, las 

llaman species [especies], esto, por cierto, no muy mal, pero 

inútilmente para cambiar los casos en el decir. No querría 

pues, ni siquiera si pudiera decirse en latín, decir 

specierum y speciebus, y a menudo hay que usar estos casos, 

sino querría decir formis y farmarum. Ahora bien, como con 

ambas palabras se significa lo mismo, no pienso que la 

conveniencia en el decir deba ser descuidada. 31. Al género y 

a la forma definen de este modo. Género es una noción que se 

aplica a muchas diferencias; forma es una noción cuya 

diferencia puede referirse a la cabeza del género y a su como 

fuente. Llamo noción lo que los gr 1 egos tanto 'É.vvoto<.v 

[ noc i 6n J como rr¡ó"Aityt.v [ concepc i 6n l. 

de cada forma, Ínsito y preceptuado 

E 1 1 a es e 1 

al ánimo, 

conocimiento 

carente de 

expl icaci6n. Las formas son, por consiguiente, aquel las en 

las que el género se divide sin omisi6n de alguna, como si 

alguien dividiera el derecho en ley, costumbre, 1 equidad.2 El 

que piensa que las formas son lo mismo que 

confunde el arte, y, conturbado por alguna 

las partes, 

similitud, 

distingue no muy agudamente lo que ha de ser separado. 

A menudo también definen, no sólo poetas, sino oradores, 

por translaci6n d~ la palabra, a partir de una similitud, con 

alguna suavidad. 32. Pero yo no me apartaré de vuestros 

ejemplos, 1 si no es por necesidad. Aquilio, 2 colega y 

fami 1 lar mío, cuando se trataba acerca de los litorales, que 
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tis, quaerent!bus eis, quos nd* !tl ;-ier1jr.cbat, quid esset 
litus, :tn c!e'.inire «qua !1uctus c'.uúrct»; hoc cst quasi 

qui aó1'.escentiam fiorem aetat!s, senec':u~cm ocensum 
uitae uelit definire ; tran,'.a~ione ut·~ns Giscedebat a 
uerb!s propriis rerum ac su!s. Quod ad C:efinitiones atti· 
net, !iactenus ; relicua uideamt:s. 

V!II 33 Partitione au~em sic utcndum est, nullam 
ut partem relinquas, ut si part!ri uclis tutelas, insclcntcr 
fac!ri.s, si ul'.am prneterm! 1.'.as. A: si stlpu'.ationum :m': 
:t:diciorurn formubs par~:arc, r.on cst uit!osum :'.1 :-e 
infinita praetermittcrc a!iCit!id. Quod idcm in diuls!one 
u:t!osum est. Formarnm e!1!m certus cst n!nncrus,c:u~e 
cuique generi subiciuntur; parth:m d'.str'.bt!':.!o sac~e 

cst in!in'.Uor, tamquam rit!orum a ~on':e cEdnct!o. 34 !tl­
que in oratoriis artibus, ~t:aes~!on!s genere ;iroposito, 
quot eius formac sint sub;ung:tt:r nbs0 1ute. At cum de 
0rr!!"!mcntis uer!:Jorum sen:e!',ti~\r'..lmcr·.:e prnecipitt:~. 

C:\!ae uocunt cr-;,i¡:J.:x::r., non '.c.e:n E1}'. ?.es est cn:m lnf:n:­
~ior •.it ex hoc quoq'..le inte1'.l'gat'..lr c¡_'..l!d uclimus intcr 
::iarti~!onem et diuis'.oncm i::teresse. Qtwrnqunm cnim 
uocn!:Ju'.a prope idem ua'.ere ui<~elmnt•.ir, t:umcn, quia 
res c!i.f!'creb~nt, nomina. rerum c.'.!s~are uoluerunt. 



queréis que sean públicos todos, 

interesados en esto preguntaban qué 

definirlo así: "Donde deja de jugar 

y los 

era un 

la ola"; 

que estaban 

litoral, solía 

esto es como s! 

alguien quisiera definir a la adolescencia, flor de la edad; 

a la senectud, ocaso de la vida; utilizando la 'translación, 

se apartaba de las palabras propias de las cosas y de las 

suyas. 3 Por lo que atañe a las definiciones, 

veamos lo restante. 

hasta aquí; 

VIII. 33. Ahora bien, hay que usar la partición de tal 

modo que no dejes ninguna parte, que si quisieras partir las 

tutelas, ignorantemente lo harías si omitieras alguna. Pero 

si partieras las f6rmulas de las estipulaciones 1 o de los 

juicios, 2 no es vicioso, en una cosa infinita, omitir algo. 

Esto mismo es vicioso en la división. Pues hay un número 

cierto de formas que están comprendidas en cada género; a 

menudo la distribuci6n de las partes es más infinita, como la 

separación de los ríos de la fuente. 34. Y as{, en las artes 

oratorias, propuesto el género de la búsqueda, todo lo que se 

une absolutamente son formas de ~l. Pero cuando se precept~a 

acerca de los ornamentos de palabras y de sentencias, que 

llaman~,~~~ [esquemas], no sucede lo mismo, pues la cosa es 

m~s infinita, de modo que a partir de esto también se 

entiende qué queremos que haya entre la partición y la 

divisi6n. Aunque parecía que los vocablos significaban casi 

lo mismo, sin embargo, ya que las cosas diferían, quisieron 
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~5 :\fo!tn et'.nm ex notnt:one sumuntur. Ea est autem, 
cur;i ex ui nominis nrgument11m e:icltur ; qunm Gracci 

e-:~;.i.o:\c¡(etv uoc:rnt, ic: est, ucrbum ex uerbo, uerilo­
qu'.um ~nos nutc~n not!:tn1.em ucr::ii non satis npti fugicn­
tes, genus hoc ~lo~nt!o~~cm nririel'.:lmtis, quia sunt ucr'!m 
rerum notae. !Lnque hoc illem Ar:sto~c!es cú:J.~c).0·1 :lppel­
!:it, quocl l:ltírll' cst notn. Sed cum intcl'.l'gitur c;,uid signi­
f:cetur, mlnus !::ibor:rnt!'.lm esL de nomine. 

3G :\Iu!tn igitur '.n (~is:,ut:inc!o not:itionc c'.!ciuntur ex 
uerbo ut cum (!uncritur post'.!minium quid sit (non 
cUco, qu:ie sint post'.imini ; nnm id cnc'.cre!. !n parlilio­

ncm, quac talis est : !Jost:!m!n!o redeunt lHwc, !iorno, 
nauis, mu!us clitc''.n:-i!!S, cquus, cr:~w. qunc frcn:i rcci­
;:iere solct ; sed cum '.ri~hs pos~~il"!':n¡ 11is qu'.1t·r:'.ur l't 

uerbum ipsum nolntur. "'.'n quo Scrn!·.is nostcr, n~ O'.Ji:10r, 

!l!!iil ;iutat csse not::mcum, !1isi !'os+:, et ::m'.n'.um i'.!ud 
proc!uc'-ionem cssc ucrb! uu'.t, t: 1; h !initimo, :ei~it!mo, 

ncditimo, non ;ilus cssc L!mum,qn:1:~1!n111l'ditc1'.'.!o tu'.::um. 

~7 Scacuola atttcm, P. n::t~s. hmctnm pu':at CSS(' ucrbum, 
ut s!~ i'.1 <'O et post ctEmen; u~ r!.c!:1(' :t nobls ulicnntn, cum 



que los nombres de las cosas distaran. 

35. También se toman muchas cosas a partir de la notaci6n. 

Empero, ésta existe cuando se saca un argumento a partir de 

la fuerza de un nombre; los griegos la 1 1 aman ~t.VfoAoy~ 

[etimologíal; esto es, una palabra a partir de una palabra, 

veriloquio; ahora bien, nosotros huyendo de la novedad de una 

palabra no suficientemente apta, llamamos notación a este 

género, porque las palabras son las notas de las cosas. Y así 

a esto mismo Aristóteles llama rr'ríp .. (30).ov Cs!mbolol, que en 

latín es la nota. Pero una vez que se entiende qué se 

significa, no ha de trabajarse más acerca del nombre. 

36. Por consiguiente, al disputar una notaci6n1 se sacan 

muchas cosas a partir de una palabra, como 

qué es postliminio2 <no digo qué cosas son 

cuando se busca 

de l pos tl i m .in i o, 

porque eso caería en la partición, que es tal: por 

postliminio regresan estas cosas: el hombre, la nave, el mulo 

de albarda, el caballo, la yegua que suele aceptar freno>, 

sino cuando se busca la fuerza misma de postliminio y se 

anota3 la palabra misma. En la cual nuestro Servio, 4 como 

opino, piensa que nada ha de ser anotado 5 sino post, y quiere 

que aquel liminio sea alargamiento de la palabra, como en 

finitimo, legitimo, aeditimo; que timo no sea m~s que tullio 

en meditullio. 3~ Pero Escévola, 1 hijo de Publio, considera 

que es una palabra unida, como sería en é~ta post [después) y 

limen [umbral]; por ejemplo, parecería que volvieron por 
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nd !:ost·~m peruenrrint, l'X suo ta'.''.c:•.iam !!mh:c cxlcrint, 
hinc en cum rcc!icr:nt. posl ad :(!e~1 !!mcn, post~iminio 
rcdissc uidenntur. Qt:o genere e'hf'.1 '.\!:rncini cnusn dc­
fcndi ?Otcst, post!!1T.'.:1io :rc!issr, Cl'(::~~'.m non essc, quo­

n!nm non sit rccr::itus, nnm i:e<'_'.!C r_'.cr_::~:oncm, nc~ue 

<lonn~ioncm sine nccc;it!onc i:1'.·:<>~i possc. 

~X~'.:! Sequitur !s ~ocus, qu! constnt ex eis rebus quae 

c:uo(n'.r.!:'.odo nfl'ec~ne St'.!l~ r.C. h! de quo ambigitur ; 

t:ur:;: :'~odo dix.i :n ::-:urcs :'n:~·~s c!ist!'ibutum. Cuius cst 
!J~!!~'.l~ ~ocus e~ c,_,:!:~!~at:o!1e, q~am Gracci tJ''J~'J¡!ct•J 

~10cn!1~. '.-ni~!mu~ no:aUeEi, de c:un m0do cst"' dictum, ut 
s! nqt.:.!1.!n ~~uu!nme!\~n1noc~o ln~(\1~eg 1~iemns quan1 ;r!l:J!"t' 
co:1:ee 1 

.. at!1 ui~et«:!n~s, ue~1:ret :.:..:.c:t:s, ~u:, c_uia con!'.!­
gn~n ue!"!>n esser..~ :1\n:!n et ~)11¿e!:c~o, <.~!ce:et O!"!~P..em 

aqunm oporterc nrceri qunc ~\!~r.co c!"eu:sset. 

2~ C:t:m nutcm n genere t'.ucetur :ugumrntu!1!, r.on 
er:t nccesse id usquc n cn;:iite nrcesse:c. Sncpe ct'.::11!-: ci':ra 
:icet, dum modo sup!"a sit, c:uoc: s•.imitur, qunm !(~ r.c: 
~UO{~ sun1itur; ut nc:'J~ ri!uuin '..l~~:~~0 genere en e~~ C:'..!~c 
de cne:o '.!enier.s crc~c'.t !mbri ; sec: pro~iore, !r. qt!O qt:nsi 
!us ri.:-ccndi con'Jnet'..!!", tge~us es~, ~.t::'..:.n p~uu!a: nor~~s ; 



postliminio aquellas cosas que, enajenadas de nosotros, 

salieron, por as! decir, de su umbral, cuando, habiendo 

llegado al enemigo, de allí regresaron después <post> al 

mismo umbral. También con este género se puede defender la 

causa de Mancino: 2 que volvió por postliminio, que no fue 

entregado, ya que no fue recibido, pues ni la entrega, ni la 

donaciOn puede entenderse sin aceptaci6n. 

IX. 38. Sigue el lugar que consta de esas cosas que de 

algún modo están relacionadas con eso acerca de lo 

duda; y ya dije1 que éste est~ distribuido en muchas 

Y de él el primer lugar es por la conjugaci6n, 2 

griegos llaman rf1J'f'lltÍ(I( [afinidad], análogo a la 

acerca de la cual ya se dijo. Por ejemplo, 

cual se 

par tes. 

que los 

natación, 

si s6lo 

entendiéramos por agua esa lluvia que viéramos recolectada de 

los aguaceros, vendría Mucio, 3 quien diría que, ya que lluvia 

y lloviendo son palabras conjugadas, es preciso retener 

agua que hubiese crecido l loviendo. 4 

toda 

39. Ahora bien, aun cuando desde el género se deduce el 

argumento, no será necesario traerlo desde su origen. A 

menudo también es l{cito no ir tan lejos, con tal que lo que 

se asume sea mAs general que eso que está relacionado con lo 

que se asume; por ejemplo, el agua por ev~ltimo género es la 

lluvia que viniendo del cielo se incrementa por los 

aguaceros, pero en uno más próximo, en el cual está 

contenido, por asr decir, el derecho de retener, 1 [el género 

33 



eius gencr!s formne foci uitio et m:mu noeens, qmm:m 

altera iubetur ab ar~i~ro roerceri, n'.tera non iubctur. 

40 Commode etinm tractatur hace argumentatio c;:.me 

ex genere sumitur, cum ex toto ;inrtis pcrscqunre ~10C 
modo. Si dolus mnh1s est, cum a~!utl :igitur, a\!ud si~u­

!atur, enumerare l!cct quibus id mod:s fint, c!c!r:c'.·~ in 

eorum aliqucm id qt:cc~ arguas tlo'.o malo f::lcbm :~c!u­

c!•!re. Quod gcnus argumcnti in ;irim!s fir-mum u!C.cri 

so'. et. 

X ~1 Similitudo seq_uitur, quac '.ate patet, sed ora~o­

ribus et philosoph!s :11ng!s quam uo::iis. Etsi enim omnes 

!oci sunt omniurn disput:ltionum ad arg~1mcnt:l s~!i')1!:'· 

(.!tnndn, tamen nliis C.!spu~n~'.on'.bus nbuntlnn'..'.us 0ccur­
rur.t, a~!is l'l!frustius. I~nquc gcnern t'.bi nota s!nt ; ubi 

tl'.! 1;c!Il !1is utare, quaestiones '.psae te at'n1cn('Jt1!1t. 

(.~ Su:~Lcnim simi!ituc'.ines, qnac ·~x "\ir!bus c0•ót!o­

n!~rns pcruenitui.t quo uo'.unt, '.\OC itcd0. s: ~utor !:(\'m 

pr:icst.3re debet, si socius, s'. cui m::~ór:~. si qai "c\:­
e!nm n.cccperit, debet elinm procur:'~or. Fncc rx '.''!!r'.­

r'.!n1s perucniens quo uult n~pe!!att:r inductic, '''.'.'.1e 
grnece b::x·¡wy+, nominatur, qua p~·Jr'.!!'.um cst •Jsug :r. <c;­

:nonibus Socratcs. 



es, el agua es lluvia] que daña; las formas 

son: que daña por defecto del lugar y por la 

de ese 

mano, 

género 

de las 

cuales una se manda corregir por el árbitro, la otra no se 

manda. 40. Esta 

argumentaci6n que se asume desde el género tambi~n se trata 

convenientemente, persiguiendo las partes del todo de este 

modo: Si hay dolo cuando se hace de una manera y se simula de 

otra, es lícito enumerar de qué modos se hace eso; luego, 

incluir en alguno de ellos lo que arguyes que se hizo con 

dolo. Este género de argumento suele verse firme entre los 

primeros. 

X. 41. Sigue la similitud, que se extiende ampliamente, 

pero a los oradores y a los filosofas más que a vosotros. 

Pues aunque todos los lugares son para suministrar argumentos 

de todas las disputaciones, sin embargo, para unas 

disputaciones ocurren más abundantemente, para otras más 

angostamente. Y así, conoce los géneros; mas en dónde 

utilices éstos, las mismas búsquedas te avisartln. 

42. En efecto, hay similitudes que llegan a donde quieren 

a partir de muchas comparaciones, de este modo: Si el tutor 

debe prestar fe, 1 si el socio, si a alguien eres mandado, si 

el que ha recibido un fideicomiso, 2 debe también el 

procurador. ~sta que llega a partir de muchos a donde quiere 

se denomina i nducc i 6n, la cual en griego se l 1 ama ~rro1,0wr~ 

[inducción). Sócrates la utilizó mucho en sus conversaciones. 
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~3 Altcrnm similitttdinis genus conlntlone sumitur, 
cum unn res uni, pur puri compurntur,!rnc modo. Quem· 
admocbm, si in urbe de !lni:,ns conlro'..!ersin est, quia 
fines mngis ugrorum u'.dcntt!f csse r::enm urbis, finibus 
regund!s adigcre arb:trum TIO!l possis, sic, si uqun ::i'mtia 
in urbe nocet, quoniam res Lotnmngis ugrorum est, nquuc 
pluuine arcendue ncigerc non possisnr'.Jitrun1. 

<'!4 Ex ecdem sím:·:~·.!dinis !oco et:um exemIJln su­
muntur, ut Crussus '.r. Cur:nn:i. cut:sn cxt•m;i::s p'.urimis 
ususest, '.qui tes~nmen'.o s!c !\crc1.'.es !ns'.'.'.tóscnt, ut, si 
fi!ius nntus esset in ccccm mensibus, isquc nrnrtm~s )Jdus 
qunmin sunm tuk'.nm urn!ssct,hcret~itutcr.: oblinuissent ~· 
Quae commemorntio ex·~m'.1'oru!r. mú:it, cuque uos in 

rcsponccnco uti !~1u:~um so!etis. 
~5 Ficta etium c~:e:'.11'.ú sirr.i!! ~ucEnis :1::i.bent u!m ; sec 

ea orntori::t mngis sunt qunm ucs~;a, q'Jamc;uam uti 
c~iam uos sole~is, se<~ :1oc mot!o. F'.ng~ r:in:-:c!pio aEc;ucm 

decEsse :c. q•1od mnnc!p!o eari non po~est. :\'•1m '.dcirco 
id ei•.1s factum est qt!'. accepit? :i.utn~im. :s qu'. :r.~ni.:'.:J'.0 

cet:'.t ob e::i.m rem se ul'.a re oblig::i.u!t? ;!l :v)c genc:-i.> ora­
~or!~'.!s e: phi!osophis cor:cessum cst ut !'!!u';a c•:'.arr. :o-



43. El otro género de similitud se asume por la 

comparación, cuando se compara una cosa única a una única, 

una par a una par, de este modo. Del mismo modo como en la 

ciudad, si hay controversia respecto a los confines, porque 

los confines parecen ser m~s de los campos que de la ciudad, 

no podrías llevar al árbitro para fijar los confines, as!, si 

el agua de lluvia daña en la ciudad, ya que la cosa entera es 

más de los campos, no podrías llevar al flrbitro por retener 

el agua de lluvia. 1 

44. Del mismo lugar de la similitud se toman tambián los 

ejemplos; 1 así, Craso, 2 en la causa curiana, 3 us6 muchos 

ejemplos, [quienes por testamento hubieran sido nombrados de 

tal manera como herederos, que hubieran obtenido la herencia, 

si un hijo hubiera nacido en el décimo mes y éste hubiera 

muerto antes de que hubiera llegado a tutela propia). Esta 

recordación de ejemplos tuvo validez, y vosotros 

acostumbráis utilizarla mucho al responder. 

45. También los ejemplos de similitud ficticios tienen 

fuerza; pero éstos son más oratorios que vuestros, aunque 

vosotros acostumbráis utilizarlos tambi~n, pero de este modo. 

Finge que alguien dio por mancipio 1 lo que no puede darse por 

mancipio. lAcaso por eso se volvió propiedad del que lo 

acept6?, ¿o acaso aquel que dio por mancipio por ese motivo 

se oblig6 por alguna cosa? En este género ha sido concedido a 

los oradores y a los filósofos que hablen también las 
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C: 1.!ft~!~·,;r, ~~ rr:or~!!i nb in~ e!·:s rxc~te!1t~r, u~ n~hruid, 

C:1.tOC !:eri n1.1~1o f!\O<.~o !Jos~i4.:, !l~!~e::d:.\e !'ci g~nt~u t!!c~'.tu!-. 
c:une ~~::~~=)~T¡ l:icitt!r, *nu~ m~!n!enc!n(\ !1~!!~t:t :.1.!!!:'! r.1:!~a­

:']'::n. Scé '.:ü:or cst c:ur..pus i'.'.0:~1:n. E'.sc:cm '.:nmc!l e:< 
!oc:t;, u~ nn~e c.!!x!, et !n !11nx~!!~~s e~ i:i. P.'!;!1!!1~is ~':.~~~e~t~o­

r..:))~S nrgurnc!ttn cl 1.!C 1.~!lt!1r. 

X!(~ S·~qu!tur si1:1!~: 1:..!C.incm cEf'.crl'nL!:i rc!,m!lx.ime 

CO!!';;ur::i supcriori; scc.! cs~ eitt5dc:n l'.iss!mi'.e et sirr.i~c 

:n'.lcnirc. E!t1s generis h:v:c S!!r.t. );01!, C:!rcm:'.t'.!noc~um 

~U0(! r.'!1.t!~eri dcbcas, rcc~c !psi mu~!cr!, ~:1:.c ~ 1v:~orr rl'..~C .. 

tore, s0:uns, !t[l q~1o<l at:f~ ~u:1!~:::'.e rt~~ ~·.:~:~:') L 1~~e~s, 

rcc~c :-ioss'.s eoc~cm moc'.o so'.:! 1~:1• 

l'.·1 I:Ji:ir1ccps locus cst c;,t!'. ::t ~o·! 1.::1r'0 cic!~ur. Ccr.t.r'.'.­
r!o;~m 0.1.!~ 12~n genera SU:!~ ~!nra, ur.:!!Tl e0~n~1 ~··at1 :~~ 

eoC.e!'!1 ge!!cre ~1urimu~ c..~:~:cr~t~'..~, :.!t s~~)~l'~!~:~t 1~~ s1 
.. t..:~-

~:~~n. ~0dem au'~em g(lnere t~! 1:~::\~'..'..!\ c,·.~:~~~ts ~':~; .. ':)­
s:~is or.=cur:-~:n~, tnmc:u~.r:-1 e re:~:or.e, ~~~~1'!t:::~~~ 1:n~~~!"~·:!·:01 

!.!~ cr~cr:·w~'.:! t:\rcEtn.s, non t!cJi::~::1._<;, !'.:x c:·.:~:)·.~c.; 1:r~~~· .. ::':::s 

r. ... g1.!!11•¿r?.'.n ~a~!G CXS!stun'~. S~ S~'..~~~:~:~;~;: ~·-~~;'.!~~l!~,~!."'.:-':e~~­

~!~!1'.. se(~uan1ur, et bonit~~~c!n, ~,: !~:.~~:~:!'.~~~. ! ::~1.1 i:, r:'..~~~ 

ex coccm genere cont!'ur!a sunt, :•:'·x·'.'!l:~~t:r :~l'. 0..!•~·!·~:'. 

~'J S'..!:1t cnim alía contrflr!~, q_une ~!·::::~!~~:~ :'.t."t·'~ ~-:-':~·-'·­

:c!UU'\ ::..n.~!nc, Grneci appel!n.nt c:::Fr:-:-~1.Y.. :1;re~.,0<'.'.r) 



cosa~udas, que los muertos se levanten de los infiernos, que 

a 1 go que no puede suceder de ningún modo, se diga para 

aumentar la cosa, lo cual se dice VT(lff->ºA.-[ [hipérbole], o 

disminuirla, y muchas otras cosas admirables; pero el campo 

de aquéllos es más amplio. Sin embargo, como dije antes, 2 los 

argumentos, tanto en las m~ximas como en las mínimas 

búsquedas, se deducen de los mismos lugares. 

XI. 46. A la similitud sigue la diferencia de una cosa, 

muy contraria a la anterior; pero es propio de la misma 

hallar lo disímil y lo símil. De este género es esto. As{ 

como lo que debes a una mujer rectamente lo pagues a la mujer 

misma, sin tutor medianero, as!, lo que debes a una pupila o 

a un pupilo no podrías rectamente pagarlo del mismo modo. 

47. Luego hay un lugar que se dice "de lo contrario". Mas 

hay muchos géneros de contrarios. Uno, de esas cosas que en 

el mismo género difieren mucho, como la sabiduría y la 

estulticia. Ahora bien, se dicen del mismo 

cosas que son contrarias, como de frente, a 

con los cuales ocurren, como la tardanza, no 

género, algunas 

los prop6sitos 

la debilidad, a 

la celeridad. A partir de estos contrarios surgen tales 

argumentos: Si huimos de la estulticia, sigamos la sabiduría, 

y la bondad si la malicia. Estas cosas que son contrarias a 

partir del mismo género, se llaman adversas. 48. Pues hay 

otros contrarios que aunque en lat!n los llamamos privsntis 

[privativos], los griegos los llaman c1'ré.f'1.!Li.<ó< Cprivativosl. 
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enim u Jn n priuat uer!Jum ea ui, quam ha!lcret, si (( :n ,, 

p:-ncpos!tum non fu!ssct, nt tti~!'.itas, indignit:ls, hum:i­
:ü~as, :n:1w1rnn'~:>.s, et cctern gl•neris ciust!cm, quorum 

'~r~,c~,:i_~ío est cnt!e!'!'!, qunc super!orum, qune nd'.!crsa <..:ixi. 
r~ :'.':'.'"'~ r• ~i:~ l'.11oquc s•.mt co!'.tra,;0rnm genern, ue~u t c::i. 
c:~ac ,_ .. _im :i1icpo conf·~1·u!1tm,ut t'.up~•.1m s!mp:um,mul­

tu 'l:tuca, Jongu:n hreue, m:i it:s 111i::us. Sunt t.'l:arn illu 
u~\!e contraria, qune npJJe1~nntu~·ri.tigantia,cn C;~c.,,.~1.~ 
Gr:->eci, conLraríu ulenti11u<:, si '.10!: cst, !llud non est. Quid 
en!m opus excmp~o cst? T:in'.um htel~cf'.:\tur in argu­
mento r¡~iucrcnd.o contr:i.riis omn;:_,u.~ r;o!'.Lrur!::t non 

con:ien!rc. 
50 Ab ndiunct!s nutem poc.u! cquitlcrn cXt'rnplum 

~nu!o an~e. mu'.~::t udi~:ngi, quacsuscip:cncb cssr~'; si sta­
tu'.sscmus ex cd!c:to sec•.:nr.1 u!~1 ers ta!J!:'ns r-o<;s1.·~s:0r.em 

c!t-tr!j quns is ins~:tuis~cl~ cui ~es 1.~l!1H.)n'w! ~ac 1~~0 !1'.!~'.::, csse~. 

Sed ~ocus hic mag'.s ::te~ con'.cetur~)e~ caus::t'I, q1:~e~!er~:m· 
~t:r in iuiliciis, ua)et, cum qu:wri~l:r qu.it! at:I, -;/ :n:'; e\!C­

r.er!t nut fulurum sit nut qu!c\ •)mr.:r.o !~cri '"-'~,:·~. Ac 
~CC! quit:~CITI ips:us fcr!'!~~l t~~~S eSL X'!!!:)~ ¡\(~!!1JP~l'~ !1~!· 

te~~ !i~c :ocus u~ {i\!rtcr~tur C.'Jll! ~'n ~e rc!n, ~~!:<~ ~~~'n rt\ 

q•.:'.d :)Ost rcm e~1eneri t." >:ihil '1oc :\d i u~. ::te~ C:icl·ro·:e?Y'. "' 
:nquie!Ja~ Gnlltt'l nos~er,si qu~~ ~d t>um •.:i:c quit! r<:' 1;':'..!• 

lera~. ut de fuc~o c:uacrerctur. T·1 tamer. raUt•rc n::'.'.um 



Pues la preposición "in" priva a la palabra de la fuerza que 

tendría, si "in" no hubiera estado prepuesta, como dignidad, 

indignidad, humanidad, inhumanidad y demás del mismo género, 

cuyo manejo es el mismo que el de los anteriores que dije 

adversos. 49. Hay también otros géneros de contrarias; por 

ejemplo, esos que con algo se comparan, coma doble simple, 

mucha poco, larga breve, mayar menor. Hay además aquéllos muy 

contrarias que se l laman negativos, en 

[negativos], contrarios a los afirmativos: "si esto es, 

aquel la no es". ¿Qué necesidad hay pues de ejempla? Solamente 

entiéndase que, al buscar un argumenta, los contrarias no 

convienen a todos los contrarias. 

50. Ahora bien, a partir de conjuntos, precisamente puse 

poco antes 1 un ejemplo de que se añaden muchas cosas que 
,, 

habrían de ser sustraidas, si determináramos que la posesión~ 

se da a partir del edicto, seg6n esas tablas 3 que había 

instituida ése para quien ningún derecha de testar había. 

Pera este lugar vale más para las causas conjeturales que 

versan en los juicios, cuando se busca o qué es o resultó, o 

qué ser~, o qué pueda suceder del todo. Y tal es par cierto 

la forma del lugar mismo. XI l. 51. Este lugar advierte que se 

busque qué resultó antes de la cosa, qué con la cosa, quá 

después de la cosa. "Esto en nada según el derecho, según 

Cicer0n" 1 decía nuestro amigo Galo, 2 si alguien le había 

relatado algo tal que se preguntara acerca de lo hecho. Sin 
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a me :!rtis ins~itu•;nc '.ocum µr:::l'tcrlri, ne, si !'.i!ü~ nisi 
quod ad te pertincnt scril>e1H'.'.1m p:1tuh:s, !limium ~e 

3m:ire uidcure. Est i::¡'.~t:r nrngn::: ex p:irte !octts !iic orn­
torit:~. non modo !'.0:1 ;:tris consu!'.0rum, sed ne p!:lloso-

phor'.!!n q_u!de!n. E2 Ante rem en!m quncruntur qune 
ta'.'.:-. sun:, npparntus, conloqui:::, '.ocus, constitutum, 
com::t:'.•.!m ; cum !'e autem, pec!um crepitus ~strepitus 
horn.:::•.i!Y! \ cor;ior::T.. umbra e et si c:uid ciusmodi ; 
°'.)ost :-en~, rubor, pa::or, ~itubutio, si qua alía signa con­
t'.!r!.':t~'.0!1;s et consc:ent!ae, pructerea restinctus ignis, 
g':::t1 '.e~ cruentus, ce1• 1.'rnc:uc quae sus~icionem facti pos­
sur.: !Y!.C~~erc. 

!:i3 ;)e!ni:e!JS cst loct1s c!ialecticorum proprius ex cense· 
~u·.'!'.~i'.:n:s .:t antececlcntibus et rt'?U.~mntibus, qui ctinm 
ub a<.!'.•rnctis !onge d'.::crsus est. :\':-.n adiuncta, t!e qu!bus 
¿at:~o ante dictum cst, '.!lon scmpcc e•.:cniunt; consec:uen­
t:a r'.'.!ter:1 scmpcr. En cn:m c'.co conscqu{'ntia quuc rem 
neccs~nrio consequ'.!n';ur, ite!!!C:'.!t.> et antccedcntia et 
re;n!gn:mtia. Qd<lc:ui<l cnim sec:::'.':ur quamque rem, ic; 
i:0:~:.i.cret c•1m re r.1?cessar:o, e'.; c:t::(0"'.:id re;.JUgna ':, ic: 
c'.•.:s:nod: est ut n'.:!!!c:•.mrn cohnercrc '.JOSs!t. XII~ Cum 
triper':!to ig!tur distribua':ur locus '.1ir, .:n ccnsecut!onem, 
nn~ccessionem, repuprnntinm, re~ericr:di urgumenti 



embargo, tú no permitirás que ningún 

instituido sea omitido por m!, para que no 

lugar del 

parezca 

arte 

que te 

amas exageradamente, si piensas que nada se ha de escribir, 

sino lo que para ti es pertinente. Por tanto, este lugar, e~ 

gran parte oratorio, no s6lo no es de los jurisconsultos, 

sino ni siquiera de los fil6sofos. 52. En efecto, antes de la 

cosa se busca qué son tales cosas: los preparativos, las 

conversaciones, el lugar, lo constituido, el convivio; con la 

cosa: el ruido de las pisadas, [el estrépito de los hombres], 

las sombras de los cuerpos, y si algo de este modq/resultara; 

después de la cosa: el rubor, la palidez, el titubeo, y si de 

alguna manera, otros signos de conturbación y de conciencia 

hubiera, además ~l fuego extinguido, la espada ensangrenta.da, 

y dem~s cosas que puedan mover la sospecha del hecho. 

53. Después está e 1 1 ugar propio de los dialécticos, a 

partir de consecuencias y de antecedentes y de opuestos, el 

cual también es muy diverso del de conjuntos. En efecto, los 

conjuntos de los que un poco antes se dijo, 1 no siempre 

res u 1 tan; en cambio, 1 os consecuentes siempre. Digo, pues, 

consecuentes a esos que necesariamente siguen una cosa, lo 

mismo que los antecedentes y los opuestos. Pues todo lo que 

sigue 

y todo 

a una cosa, eso está adherido necesariamente a la cosa, 

lo que se opone, eso es de tal mod~ue nunca puede 

estar adherido. XIII. Por consiguiente, distribuyendo este 

lugar en tres partes: consecuencia, antecedencia y oposici6n, 
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:ocus simp!ex es'.:, tract:>.nc'. tri;.i~e:{, :'\am quid in':.erest. 

cum hoc sumpser:s, pcc!.!.::'.'.\rr. nu!ner:it::t.'!l muEeri deberi, 
cc.i sit omne argcnti.:m '.c~a~!.!?n, ~ttrum J.oc modo con­
c!uc!as ar¡:?;!!men~u:n? <t s: ::'':'CU!".::>. s~:~nritn. argcntum est, 

legntn est mu~icr'.. Sst ::l!.!':.e~1 ;H'C1.mia s!gnata argentum. 
Lcgata !g'.':.!!r es: ,, ; an .!.!:o mol1.o : «Si r..umerntn pccur..'.a 

non est !ega~n. !'!O'J. es':. !'!!.!.~<ern 1:'.\ ?ecunfo nrgen':.mn. Est 
U1.!~en1 num4:!rnta ~ec!;~n1rt ~rgc!~~u!!1. Legrltn. !gi:,Jr est !) ; 

:m i'.~o n~odo:« >:on et 'er:;atum~;gen':.um cstet non est 
:~g~~~ n'.!nt(lra~n ~)e'~t!n~a. ~ ... eg:1~nnl nnte!11 nrgcnt~1m cst. 
~e,~r.' .. n ~gitur n'J!r.er~~~~ pr<!~l!!!~ cst. u 

:r; ,\:-inrll~.n~ nt'.':.em d~a:ec~ic: e:-m conclusionem nrgu­
!'!H.~~.'~!, ~!~ '":'.1~,~,_;rn. ~r:~"t!~n ~H~S!!!TI:1St."ri~, conscf!td4~ur id 

C:t!cc: !H.:!"'.ex.1.?!!1 est. :.'r:!?~uut cor.c:u:;~O~'..:s !110d.t!!!\ ; cur.1 

!<l q~iot'. M1 ncx~:m e~'; :!er;'.lr:s, '..!t id c;,uoc;ue cul fucrit 
ndnexmn ru·!~11ncum ~!~. ~CC!!r:c'.~is !~ !\'.'!1c!'.:itur ronclu­
dcnl!! rn0{!u~: ct!:r.. au~~n1 f\~~(:~~ cor.!ut'..ctn neg:'\":!~ r~ ex 
eis unt~111 ~t:t p~ur!\ st~~n:)sc~·~s, ut t:'JO<! reltr .. qu::t!r ';o:-
1endum si!, is tert!us :i:Jpc1'.3':t:r ce:ic:usio:1ls moC:~s. 

t:5 Ex hoc mn frc~orum sunt ex co:J.1.r::ir::s conc'.::sa, r:::!.'.'c 
ipsi ~v~'·:;.i¡:!cmx. nppe1'.n.nt. ; non l'.'.lOd omnis sen ~e:!~!::i 
proprio nomine ~vM;~'l'.F·ix non r~!cat~ir ; sed, ut PoT..e::!S 



el lugar de hallar el argumento es simple; triple, de 

tratarlo.En efecto, como hayas asumido que el dinero numerado 

se debe a la mujer a quien haya sido legada toda la plata, 2 

~qu6 interesa si concluyes de este modo el argumento?: "Si el 

dinero acuñado es plata, ha sido legado a la mujer. Empero el 

dinero acuñado es plata. Por consiguiente, ha sido legado". O 

de este modo: "Si el dinero numerado no le ha sido legado, el 

dinero numerado no es plata; empero, el dinero numerado es 

plata;por consiguiente, le ha sido legado". O de este modo: 

"No puede ser a la vez que no le ha sido legada la plata y 

que no le ha sido legado el dinero numerado; empero la plata 

le ha sido legada; por consiguiente, el dinero numerado le ha 

sido legado". 

54. Ahora bien, los dialfácticos 1 laman primer modo de la 

conclusi6n, 1 a la conclusión del argumento en la que habiendo 

asumido la primera proposición, se sigue lo que se ha añadido 

a ella; habiendo negado lo que se ha afiadido, de tal modo que 

deba negarse también eso a lo que se haya anadido, éste se 

llama el segundo modo de concluir; 2 habiendo negado que 

algunas cosas sean conjuntas y habiendo tomado de ellas una o 

m~s, de modo que deba ser excluido lo que se deja, éste se 

llama el tercer modo de la conclusi6n. 3 55. A partir de esto 

proceden aquéllas de los rétores que se han concluido a 

partir de los contrarios, que e 11 os mismos 1 1 aman tv©vy...~r.c; 

[entimemas]; no porque toda sentencia no se diga propiamente lv&"\Íf-~ 
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propter exccl'.cntiam commune ;ioctarum nomen e!'.:­
cit apud Grnccos suum, s:c, cum omnis scnte!lt:a 
b%;i:r;:J.:z; dicutur, q_u!a u!dct~ir ea quac ex. contrari'.s 
conficlatur acutissima, so1u pro;iric nomc-:1 commune 
posscdit. Eius generis !rnec sun~ 

Hoc metuere, nlterum in mctu non ponere ! 
E!l1n, qt!Ml Híhi! acc~!~n~, l!an\n3s ; !Jepc qunm n1erftam r~se 

nutumas, 
mnle mercri ? !d quod seis prodest nihil; !ct, quod ne5cls 

obest. 

x:v 5G !-!oc dissercncli genus at~!ngit omnir:o uestrns 
t:uor:~'.e ir! rcs'.JOfü~ent~o (~is;mt:.it:or.es; sed ~:-i::oso;iho­

:um !~~gis, qu!bus es: cum orator~~us :::n ex rcpu~~~~l!!· 
t!!.:n.~s ql'~~·~enti!s com!nt?n~s conc:~!s~o ~ C:'--t!le u c.!!!1.:cc~..icis 
~er'..'.us modus a r'.1e 1.ori!Jus h%:1:r,:1.~ t'.ic!tur;. 

Re'.!cui di::llecticorum mod! !J'.>.:rrs !P'.nt, qui ex di~!um:­
t!oní~His const:rnt: H Aut hoc, nut ::l\!L. :-!oc nutcm; non 
igitur ~l~t!d. n Itcmquc : tr .:\ut hoc, :J.1...1!: !~:~id. ~on a!~tC'rr! 

hoc; :!lutl ig!tur. "Quac conc!us!ones :t:c!rco rn!.:'.e s..:n1:, 

~·.1od !n c!.!siunctto!~c p!us uno ucrnm essc r.on ;:-c~·~s:. 

'57 Atqt:c ex c!s conc'.•.ision!'.Jt!S qu~s su¿r~ scri¡s:, :;::"!' 

~~~a:•~~?s, postcríor<!uin :us a di a:cctic:s nppe:~n i,,~1r!~~0<.: ,.!~~. 

:::>e:nc~i; addunt coniunctionum ncqnnt:am, s'.c : " ~on 
(:t ·~o-:: et il!u<l. Hoc autem; non igitur i!!ut1.. n :·He ~co:'.us 



!lropter excel'.cntlnm communc :-iodnrum nomen e!!:­
cit apud Gruccos suum, s'.c, cum omnis scntentin 
&vOú;i.r,:J.x clicntur, qu!a uidctur ea quae ex contrari!s 
conficintur ncutissimn, sola pro'.Jric nomen commune 

posscdit. Eius gcneris haec su1~ 1• 

Hoc metucre, nltcrum !n mctu non ponerc ! 
E:un, qu:un nl:ll! acc::~ns, <!amn:is ; L•t'l'C qunm meritnm csse 

nutumns, 
mnle mercri ? Id quoc! seis prodc5t nihil; Id, quod ncsc!s 

ollest, 

x:v se ~Ioc dis~crcndi genus nt~!ngit omnino uestras 
~uoc:'.:e h rcs'.)onc~cnc~o dls:mtat:oi~es; sed p~i'.oso;-iho­

:um ~!"'!~gis, qtd~us es'~ cu!n orator~:)us i:~a ex !'cpur:.1'.~~~r:.­

t:~us "'-'!'.':en U'.s com'.nunis conc\1sio '. f'.c!:1C n t!::1'.cc~icis 
~c~'-:us !no<lus n r:1e•~o!"!!Jug ~·10 1j:J:'i:;.o: t~!c!tur:. 

fü•'.:cui dinlccticorurn motli ~>.:res s1!nt, <J.u: ex di;;iunc­
tioni~t:s constnnt: i: Aut hoc, nu!. i'!ut:. ~-~oc autem: non 
igitt'.r '.l'.t:tl. n 1~emque : « Aut hoc, n:.i~ ::!ud. Xon n:1~cm 

h1Jc; !!h:tl ig!tur. ,, Q'.!nc conc!usioncs !l:c~reo rnt .. ~c s~1;1t. 
f'.'.!Nl !n c!isiunct!o!~e p~us uno uerum esse r.on ;Jotes'.:. 
'3"." Atquc ex o!s conc'us!on!'.:lus qu:::s su¿r:i. ~cri;-Js:, '.''..:"!' 

".".~:artus, posterior qu!n tus n t!i::t'.ec~!C:s a '.)pe:'.:t ~·.1r'.~~0t'.'.:~". 
:)e:nce nddunt con!unctionum neg_nnt'.nm, s'.c : (( Xon 

e:t ~~0·~ et i~!.ud. I-Ioc nutem ; r.on igit.ur i\lu{1.. n :-Ec !!'.OÓ!S 



(entim~maJ, sino, como Homero, a causa de 

suyo entre los griegos el nombre común de 

aunque toda sentencia se dice EV~Vf"'f-0-• 

la excelencia, hizo 

los poetas, as!, 

ya que la que se 

confecciona a partir de los contrarios parece agudísima, ella 

sola posey6 propiamente el nombre común. De este género son 

estas: "]Te~er esto, no poner en miedo lo otro! ~Condenas a 

aquella que de nada acusas?, ¿afirmas que merece mal la que 

mereció bien? Lo que sabes en nada aprovecha; lo que no sabes 

estorba". 

XIV. 56. Este genero de discurrir atane totalmente, 

también, a vuestras disputaciones al responder; 1 pero més a 

las de los filósofos, para los cuales es común con los 

oradores, aquella conclusión a partir de sentencias opuestas, 

(la cual se dice el tercer modo por los dialécticos,!V~Vf~ 

por los rétoresJ. 

Restan muchos modos de los dialécticos que constan de las 

disyunciones: "0 esto, o aquello. Empero esto, por 

consiguiente aquello no. E igualmente: "O esto, o aquello. 

Empero esto no, por consiguiente aquello". Estas conclusiones 

son valederas, porque en la disyunción lo verdadero no puede 

ser más que uno. 57. Y de esas conclusiones que arriba 

describí, la primera se llama el cuarto modo, la posterior el 

quinto, por los dialécticos. Después anaden la negación de 

las conjunciones 1 así: "No puede ser a la vez esto y aquello. 

Empero esto; entonces no aquello". Este modo es el sexto. 
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es': sextus. Septimus nutem: << ::\0n et hoc et i:lutl. :'.'\on 
'.'.'..!~em :~oc; i!lud :gitur. n Ex eis !!'.odis conclus:cnrs inm!· 

~nerabi:es nnscuntur, in quo es~ totn fore ~ .. ,_1,:.1.~'.1.~. Sed 
r.e !1ne quidem quns ex pos u: e! u :rnnc ins~itutionem 

~'.:'.1': !'.ecessarine. 
t;'] :):oximus est locus rerum ef::c:cntium, qune cnusne 

ªP'.''-'!'.nntur, deinde rerum c:l'cC'~'.'.r'J!~ n:.i emc:cnti~us 
cn\!s!s. 1-forum excm¡ú1, ut rc::c~:orum '.ocorum, p:rn'.o 
:mte posui, el qu!dem ex iurc ó:i:: ; scc'. hace patcnt 
!at!us. XV Causarum [igitur: gc:i.era duo sunt, unum 
q•.!od u: sua id quod sub ea sub'.e~~·.!rr. es': ccrto efficit, ut 
lgn:s nccendit ; al:crum, quoC. :-.::~urnm c!ilc!e!lcli non 
habet, sed sine quo cf'.!ci no'.1. :'ose.:~. •1t si c:u:s nes c:i.11· 

sam st:c'.uae ueJit; dicere, quocl sine eo non :~ossit Pn~c!. 

59 :-~t!!tt~ gt'r.er!s caugarurn, s:P..c (:~'.o r.o!l e!'.: 1~~' . ..l.!:, 

31!~~ s 1J:1~ .. ~t!~eta, n~hi: :-igcnt!n, sto~it:a quot:un1!1~0t>.}. '~!~ 

'.0c~~. ~eni:ms, mnteri!l, ferrament!l et cetern~~cnc:·:~ c!us· 
C:em; ::':!.\ ::1'.!tem prctccursionem qu::incnm ~'.c!hibrn•; nd 
e~,.. c:er~l~ .. _!~J~, et qunc(!nn1 at!fcrunt ~er se nC.!1..!VnnU~. e:.s: 
!~o~ !!•~eessaria, ut « nmori congrcssio causam :lttu~e:c~, 

~'r.or :.ngitio '" Ex hoc genere C::l'.!S~~rt:m ex netcrr.i 1.:>.'.·~ 



Ahora bien, el séptimo: "No puede ser a la vez esto y 

aquello. Empero no esto; entonces aquello". De estos modos 

nacen innumerables conclusiones, en lo cual esta casi toda la Ólol.'f.-tl{UI(~ 

Cdialáctical. Pe~o ni siquiera éstas2 que expuse son 

necesarias para esta instituciOn. 

58. El próximo es el lugar de las cosas eficientes, las 

cuales se llaman causas; después, el de las cosas efectuadas 

por las causas eficientes. Paco antes 1 puse ejemplos de 

~atas, como de los restantes lugares, y precisamente a partir 

del derecho civil; pero estas cosas se extienden mfl.s 

ampliamente. XV. CPor consiguiente], hay dos géneros de 

causas, uno que por su propia fuerza hace con certeza lo que 

bajo ella est~ sujeto; como, "el fuego enciende"; otro que no 

tiene la naturaleza de hacer, pero sin el cual no padrfa 

hacerse, como si alguien quisiera decir que el me ta 1 , la 

causa de la estatua, porque sin él no podría hacerse. 

59. Unas cosas de las causas de este género sin el cual no 

se efectüa, son quietas, inactivas, estólidas de algún modo, 

como el lugar, el tiempo, la materia, las herramientas y 

demtis del mismo género; empero, otras se emplean para 

efectuar cierta anticipación, y aportan algunas cosas que por 

sí mismas ayudan, aunque no son necesarias, como "E 1 

encuentro había llevado la causa al amor, el amor a la 

infamia". A partir de este género de causas que penden de la 

eternidad, 1 los estoicos urden el destino. Y como dividí los 
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C..'\'.!Slll'Unl sine quibl!S e!".!ci 110!1 1J0test genera diu¡:;¡, slc 

etinm cmc:en~ium diuidi ;¡oi;sunt. S'Jr.t enim nlinc can· 
sne qunc ~l:rnc c!f:c!::!n~ m:l!u re nt'.i•.i•.!an~e,n:ine, qune 
:J.(fa:u::iri uc1int, ut snr!en~:n cf!:c!t ~:>:-i:c!,':cs so'.n per se; 
h~\tos cP.'1cint mene ~0:::-. pcr se~c. c:~:acstfo est. 

GO Qu:m.! Cl!m in t!~sT~nt!oncm '.!1cic!erit causa c!T:­
dc!1s n!i~uid nccessn:-'.o, s:!tc c!ub'.':a~:c!'lc :kcbit c:t:od 

e~ 1;itur :ib cu causa ccnc'.!.!tl.crc. X\': C'.!m nutem crit 
t!'t~:s c~1..!S:.1, ut in en nor.. s:: e:!~c:entl: r'. 1:cess!tns, ncccssn­
:-!n c0r.ó:sio non seqtt'.~ :1:-. Atqi:c l'.'.uf. r:•.ú'.em gcnus cnu­
snr~nn c~!..!otl ~iabct ui!n ef~~c~c!~d: ~~CCL'Ss~rinH1 errorrm 
n!'.errc ::an ferc solc~. he~ a•.i1.e':1' s:!1,~ c:ao !lO!I ef!\.-.:!Lur 
snr~c co:-iturbnt. :'\en c~'.!11, s'. sir.e :-:1rer.ti'.>us fi!i essc 
~on p0ssuJ1t, propte;c=i ca~s~ ftdt :!,_:':-!':"en ~:~)'JS g!~!!lC~H.:i 
!!ecc~snr!n. G": !-loe ig!~'J: s!nc quo !!.OP.. :1t ab co a 0_uo 

ccrtc Ht óligentc!' es'; s•.''.'ar:in.d~!Y\, ::'.crc1• cn':i1 cst t'.lm­

q•.1nm: H \'t~n'1m ne in ne~1orc Pe,'.,,.'), ~;sl rn:e! n r.t:C~t::s­

!icnt a:úgnrte n¿ trr:-'.\'.':"!. i_rnbes 1>, A;~o :~~n ~neta n.on 
esset. :\ec ~~!U'.:'fi !:.:~~ ~~ >~s ~w:~b!!J'J5 cf!~c!e1!(!i uis n~ces-

s!'.rin. ,\~ ct~m !!1 .\:~c:g !~ru.~~rn (( cr:s?!t;n1c~1ns !gr~~um 

fu~!1'.r~. ,, in:ectum es~, ::i..~~~n1:n~~tur r .. uu!s nccessa!·~o. 



puede efectuarse, géneros de esas causas sin las cuales 

así también pueden dividirse los de 

no 

las eficientes. Hay, 

pues, unas causas que claramente efectúan sin ayuda de 

ninguna cosa, otras que quieren ser ayudadas, como: la 

sabiduría por sí sola efectúa sabios, pero es una cuestión si 

por sí sola los hace dichosos. 

60. Por lo cual, como haya incidido en la disputaciOn una 

cosa, sin duda, causa que necesariamente efectúa alguna 

permitiré concluir lo que se efectúa por esa causa. XVI. 

Ahora bien, cuando la causa sea tal que en ella no haya la 

necesidad de efectuar, no sigue una conclusión necesaria. Y 

ciertamente aquel género de causas que tiene 

necesaria de efectuar, casi no suele llevar error; 

sin el cual no se efect6a frecuentemente conturba. 

la fuerza 

mas este 

Pues, si 

los hijos no pueden existir sin los padres, no por esto la 

causa de engendrar fue necesaria en los padres. 61. Entonces, 

diligentemente debe separarse este sin el cual no se hace de 

aquel por el cual ciertamente se hace. Aquél, pues, es como: 

"Ojal~ no en el bosque Pellón". 1 Pues si no "hubieran caído a 

la tierra vigas de abeto", aquella Argos2 no hubiera sido 

hecha; y sin embargo no hubo en estas vigas la fuerza 

necesaria de efectuar. Pero cuando se ha inyectado "el rayo 

ígneo serpenteante" a la nave de ~yax, necesariamente se 

inflama la nave. 

62. Y también la disimilitud de las causas existe, porque 
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sun~ C'._t?ne sine u!ln a:)?Ctit!one :m\mi, sin~ uo!u!ltatc, 
s!~e opbionc, sumn quasi opus c:rlcia.n:, uclut ut omne 
!n~L'!"C:tt f'.UOd ortum sit ; allae autcm aut uo'.unt::>.te 
e!::duntur au': perturbationc nn!rni au~ b'.?i~'l nut na· 
tura aut arte aut casu ; uoluntate, ut tu 0um lnmc 
'.!';:Je!1um !egis : pcrturbntionc, ut si C:'lt'> cucntum horum 
tem;iorum timeat; habitu, ut qui ~ac!'.c e: cito irnscilur; 
natu!'a, ut uitium in elles crescat; arte, •.:.t bcnc pingat: 
cust!, ut prospere nauiget. :\!hi! hornl'!1 sine cat~sa, ncc 
quidc:uam omnino ; scc: :1~üusrr..oC.i causac non ncccs· 
s:cr!ac. 

r3 Omnium autcm c:msarum in aEis !ncst constant!a, 
in a~!!s non inest. In natura et in ar•:c cor.stanUc\ est, in 
ceter!s nul'.a. XV!l Sed tamcn earum causn:-um, (!!.!:lC 
non sunt constantes, aliac sunt ricrspicuac,a1iac '.atcr.~. 
::1crsp'.cuac sunt quae appclitioncm :.:n!m'. ht(fa:'.tti:irruc 
tnr.g'.!r.t; '.aten~. quae St!bicctae snn~ !N';unae. Cum cnim 
ni~~!: "inc causa flnt, hoc !:>sUn1 cst fo:tu~a C1.!'~!l~US t]Uf 

o~scu!"a c~usa et latcnter e~1lci~ .. ur. I~t:~\:1~ cr.. q~!ac flt!!'!'; 

j)~:-~:!'!1 sunt !gnorata, pnrtim uo!•Jn'~~.r::i, :~!1oruta, qu~c 
fo;tuna e!Tecta sunt. uoluntaria. quac consil !o. Gt,: ~ua~ 

nute:m. ~ortunn, uel !gnorata uc~ uo'.cnta:-:n ;. X'.'m :~ce:e 

:r::e!'!1, t!l)!un~ntis cst, fcr'.rc qucm no:·.:~r:~. ~r:r':..:n~·! . .-;:x. 



unas son las que sin.ningOn apetito del ánimo, sin voluntad, 

sin opinión, efectúan, por as! decir, su obra, tal 

todo lo que ha nacido; mas otras se efectóan 

como muere 

o por la 

voluntad o por la perturbaciOn del ánimo o por el hábito o 

por la naturaleza o por el arte o por la casualidad; por 

voluntad, como cuando tú lees este librillo; por 

perturbación, como si alguien temiera el suceso de estos 

tiempos; por hábito, como el que fácilmente y de prisa se 

encoleriza; por naturaleza, como si creciera el vicio de d!a 

en d!a; por arte, como si pintara bien; por casualidad, como 

si prósperamente navegara. Nada de esto existe sin causa, ni 

nada absolutamente; pero las causas de este modo no son 

necesarias. 

63. Ahora bien, la constancia se encuentra en unas causas, 

en otras no se encuentra. En la naturaleza y en el arte hay 

constancia, en las restantes ninguna. XVII. Pero sin embargo, 

de esas causas que no son constantes, unas son evidentes, 

otras se ocultan. Las evidentes son las que tocan el apetito 

del ánimo y el juicio; se ocultan las que están sujetas a la 

fortuna. En efecto, como nada se hace sin causa, esto mismo 

es la fortuna, el evento que se efectúa por una causa oscura 

y ocu 1 tamente. Además, lo que se hace, en par te es ignorado, 

en parte voluntario; ignorado, lo que ha sido efectuado por 

la fortuna; voluntario, lo que por consejo. 64. En efecto, 

lanzar una flecha es de la voluntad, herir al que no hayas 
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c:,uo !.\'.'!es su!)ic:t\t!' i'.'.e b uestrls act:ori_:!.n:s : «Si tc!u!":'. 
tn!.\n:: '.t'.gi~ !nnr,is qunm iccit. » Cnrlun+.; et!r.m in '.f.'.r.0-
!"nti1~nc!n :.ltc;11c in imprudenti:lm pcrturbn•;ioncs nn'.mi, 
qunc qunmqnnm sunt uoluntnrine (o!)il!rgn':.!one cn::n 
et :i.ónonitionc dciciuntur), tnmen hnber~t tnntos motus 
u~ en qune uolun~nrb sunt nut neccss::iria in':.cn'.um nu+.; 
ccrte :¡:,rnorn';n u!únntt:r. 

CG '!.'oto igltur loco c:.n'.snrum exp'.icnto, ex enr·.:m c'.i!­
!eren':.'.a ~n magris qdúm cnusis uc'!. oratoru:~. ue'. ri~iJ'.o­
sophorum mngna nrg:nncn'.ornP.1 suppet!t c0pin: in ucs­
tris nutcm, si non u!wrior, :\t fo!'';::isse subti::or. P:-it!:itn 
en!m iuclicinmnximnrumquide!n rerumin '.c:r'.sconsu'.to­
rum mihi u!dentur esse prudcntin. :\"~m et n(qunt mu:­
tum et nch'.bentur in consi'.io et ;:>a':.ro:i.'.s <'.'.'.'::;•.'!l~:'.)t!S ad 

eorum prutlcntinm cor.'.ug'.entib~:s :~n~::1s ::~:n'.strnnt. 

C'3 In omnihus igitur c!s iu<'.lc'.:s,::~ 0.u::i~:~ nex 1:''.t' ):>on:tn 

e5t additum, ubi ~ uero; e'..'.:un ·1 :n~c:- '.Joncs '.>c!'.C :>.~'.·::- ~ 

!npr!misque in nrb!~r!o rci uxo~::-te, :r~ ':~~o t'L·,'~ r( 3~~:'.~:\!S 

::neli~s n, pnrati cLs esse Ceben~. :::!e~!:~~ (~C~~~~!l !11:~>.~!~. 
i!!i fidem ))onnm, i;li aequum br"m!n, 1::: t:t!id soóim 



querido, de la fortuna. De lo cual procede aquel sostén que 

se emplea en vuestros alegatos: "Si una flecha huye de la 

mano más de lo que la lanzó". Caen también en la ignorancia y 

en la imprudencia las perturbaciones del ánimo, que aunque 

son ~oluntarias <en efecto se alejan por una reprensión y por 

una amonestaci6~\), sin embargo tienen tan rápidos movimientos 

que lo que es voluntario parece o bien necesario, a veces, o 

bien ciertamente ignorado. 

65. Entonces, habiendo sido explicado todo el lugar de las 

causas, a partir de la diferencia entre ellas se dispone de 

un gran acervo de argumentos, al menos en las grandes causas, 

o bien de los oradores o bien de los filósofos; en tanto que 

en las vuestras, si no más abundantes, pero quizá más 

sutiles. En efecto, los juicios privados, ciertamente de las 

máximas cosas, me parece que se confían a la prudencia de los 

jurisconsultos. Porque no s6lo frecuentemente están 

presentes 1 y se recurre a ellos en el consejo, sino también 

suministran las astas2 a los patrones diligentes que se 

refugian en la prudencia de ellos. 66. Por consiguiente, en 

todos esos juicios en los que se anadi6 la frase "de buena 

fe", o también "entre los buenos bien se hace" y 

especialmente en un arbitrio sobre la dote matrimonial, en 

que se añade "lo más equitativamente mejor", los 

jurisconsultos deben estar preparados. En efecto, ellos nos 

ensefiaron lo que es dolo malo, buena fe, buena equidad, el 
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socio, quid euro qu~ nego~::t '.l. '!c11a ct:!':'.sset ei cuius ea 

negotin fuissent,qu!d eum (]_::= m:>.nó•.sset et:1".1.t1e cui m'.l.!1· 

dn~um essct alterum n:ter! :m'.es~nre º'.'º'teret, qu:cl 'li· 
!'"U!n uxor!, quid uxorem ~i;o, ~r~c::c~cr'..~!'.~. ~-:cc~i: :~!tur, 
c!:::gcntcr cognifa nrg'..!mer.';ori.:m '.ods, nor. r.10C.o or::i.l.:0-
r!'.1us et !J~1i!oso!J!1is sed it:ris c1.'.n!n '.'er!+.:'s cc.,:0~c (:e r::on· 
su'.+.:nt!onib'.!s suis dispu+.:::i.:e. 
xv:~! '37 Coniunctus ::t:!c <:::1.tlSUr'..!!!! :oco '.ocus i:le ~s~ 

qu! c~ci~'Jr ex cnusis. \'l e!1~!~1 Ci:t'.!Sn ~~~i:~·.!~:-'. !n(:ro.~, 

s:c C:'..!OG. ef:'ec4:u1n est qu~e ~tter~~ C!'.~~~ (::..·~0~~tra~. :-::'= 
'.orns st1~:)ecE1.'.l.rc so'.et o:-a+.:o:-'.'..n:s e~ '.J"C+.:'. :, S'.lC'.'e e~':-.::: 

;ihi'.osop~!is, sed cis, qt'.i or:1ntc e: C'J'.J'.0'"~ :"r:·.t'. '.l')"~t:::+.:, 

m~.rabi~cm co,in1n t!icenc!!, C~!P."'.. <:er~ 12!~'~:~;i~ c::1:(: , .. :.: rr.~~­
que re s!t !~1turum. Cnusa;t.!::t C!l~r.1 '="~~'!:•.:,~ '-''-"~~~:' .. ~or~e1~1 
cu.en~orum facit. 

~~ ?~·~~~C\!1.!S est com~n!"::l'.:o:i!s ~OC'.!~, C'~t:~!s g1~nus e•~ 

cxe~~·'.~!~! suprn positt~!n es•~t '..!~ ce~r:-c:-:!~~~: !H!::~ cx~~:­

cnnCa. ~rncta!:io cst.Comp~r!l~t~~: ~: 1 
.. t:: ,:~: ~'.13.C ;:-.,'J.~ ~~:0-

r::t '.l.ut rn!noru aut pnria c~:et:nt'..!r: '.n <:'.'..!i'.:t:s s~icctantu~ 

hace, numenis, spcc:cs, '..!is, ~·.wc('.r.:n c:!n!~1 '.l.(! re~ ::i.::. 
c;•.1as aITcctio. 

6!) ~uméro sic co:11p:uabuni:ur, p!ur'.l. °!)ona ut pa•1c!-:-



porqué convendría que respondiera el socio al socio, y ese 

que hubiera cuidado los negocios ajenos a aquel de quien 

hubieran sido esos negocios, ese que hubiera mandado y a 

quien se hubiera mandado respectivamente, y el 

esposa y la esposa al esposo, Por tanto, 

esposo a la 

diligentemente 

conocidos los lugares de los argumentos, será lícito no s6lo 

a los oradores y a los filósofos sino también a los peritos 

del derecho discutir copiosamente acerca de sus 

consultaciones. 

XVIII. 67. Unido a este lugar de las causas est~ aquel 

lugar que se efectúa de las causas. Pues como la causa indica 

el efecto, as( lo que se efectuó demuestra cuál haya sido la 

causa. Este lugar suele dar una admirable abundancia para el 

decir a los oradores y a los poetas, a menudo también a los 

filósofos, pe~o a los que adornada y copiosamente pueden 

hablar, cuando denuncian qué habrá de ser de cada cosa. En 

efecto, el conocimiento de las causas hace el conocimiento de 

los eventos. 

68. Falta el lugar de la comparación, 

un ejemplo se puso arriba, 1 como de los 

del cual el género y 

demás; ahora debe 

explicarse el modo de tratarlo. Por consiguiente, se compara 

lo que se dice o mayor o menor o par; en lo 

esto: el número, la especie, la fuerza, 

afección con algunas cosas. 

que se observa 

también cierta 

69. Por el número se compararán de tal modo que se 
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ribus bonis un':.cpon:mtur, pa'.!c'.orn. mn~n mn!is p!uribus, 
diuturniorn bo!'.n '.Jrct:iori:.i'.!s, longc et :n'.:e pcrungntn 
nngustis, ex c:_uibu5 ~'.·_!!':'. :)onu ~)ro?ngcr..tur quucque 
plures inúten ~~~!' :it fac;_ar.~. 

Spccic nutem com?:trnntur, u~ nnteponantur qunc 
proptcr se CX?Ctcr.(~l'. St!!1~ i:is qune propter a!iuc, et •.1t 
innata atquc i!i.s!•~~ nss'.!m,~!s n~c:ue nch.!('r .. t~ciis, intcgr~ 
con~nminntls, iuc!.!nt:a :1úrns it'.Ct:nc~is, :10nes'.:n ips:s 
ctinm '.!U~ibus, '.)roc!i!.!!n ~::1".Joriosis, necessar!:t non ncccs­
S:lrEs, sua n:!e!l!~, r~~~ ut~~~~~r1!)ns, Ccs!dcrnb!~ia eis qu!­
bt!S ~3c!~e cnre!"c :->Oss~s, ~e!"~et.:tn :~1c1!oati~, tol..1. p~:-t!:Jus, 

rntione ·.i~en•.ia rn'.::onig ex:ii:>rtibus, uo~un~nrin necessa­
ri!~, n!"!!tnn•~a ir.!'lr~~~~~~, '!1.~tur[l~!a non n~t1..1r::ll!bt!s, ~::t:-

"·~'.a~·.::1 ~or. nrt: ~'·:i('~;s. 
-:r: V's nu~em in com?ar:-.tione sic cernitur : cff:c'.cns 

cnus'.l r~~~·.'.'.0r ('.'.!nm non l.'~c'.er.s ; qt!ac se i;is!s cor.~entn 
St!n' .. ~l~L'~:o!'n qt:run qu~e e[:-~t~!'~'· n:Es; c:une :n nost!·:i. quri.~ 

qua.e !n :i.::orum pot~state sunt ; ~t.~':)~~:~ i!lcertis ; <:t~~\e 
~::?! n0n ~ossunt e!s c_:t::i.e '.1ossunt. 

At!rcctio nutcm ntl res uEq!1as es'.: :m'.~:s:?~or.:: ;-:d'.!C;­
pum commoC.a 1nniorrl C!_'..!~.!!1 rc~icuor'.!m; :~L'rr.e,:•.!1~ '-:'.::~e 



antepongan demasiados bienes a más pocos bienes, 

males a demasiados males, bienes m~s duraderos 

más ·pocos 

a los mfis 

breves, 1 os extendidos a lo largo y a lo ancho a los 

angostos, de modo que a partir de éstos, demasiados bienes se 

propaguen para que hagan que un mayor número los imite. 

Ahora bien, se compara por la especie, para que lo que 

debe ser esperado a causa de sí mismo se anteponga a lo que a 

causa de otra cosa, y para que lo innato e Ínsito a lo 

asumido y adventicio, lo íntegro a lo contaminado, 

a lo menos jocundo, lo honesto también a lo ótil 

lo jocundo 

mismo, lo 

proclive a lo laborioso, lo necesario a lo no necesario, lo 

personal a lo ajeno, lo raro a lo vulgar, lo deseable a 

aquello de lo que fácilmente puedas carecer, lo acabado a lo 

empezado, el todo a las partes, lo que usa la raz6n a 

desprovisto de razón, lo voluntario a lo necesario, 

animado a lo inanimado, lo natural a lo no natural, 

artificioso a lo no artificioso. 

70. Ahora bien, la fuerza en la comparación así 

lo 

lo 

lo 

se 

discierne: la causa eficiente más grave que la no 

lo que se ha contenido en s1 por sí mismo mejor 

eficiente; 

que 1 o que 

necesita de otra cosa; lo que está en nuestra potestad mejor 

que lo que está en la de otros; lo estable mejer que lo 

incierto; lo que no puede arrancársenos a lo que sí se puede. 

Ahora bien, la relación con algunas cosas es de este modo: 

los intereses de los principales ciudadanos mayores que los 
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iucu!1diorn, quae pluri~rns !)robntn, (:ul\c :ó optinw c:'.!o· 
C:.'te '.::n1t!at::1. Atquc ut ~nec in corr.?nrn':.ionc me]iorn, sic 
c'.cter'.orn qunc cis sunt contrnria. 

71 ?ariurn nutcm com?arntio ncc c!nt!oncm habct nec 
surnmbsior.cm ; est cnim ncc~un 1 is. :\~'l;~a nutcrn sunt 

qunc ncc:unEtntc ipsn comp::mm':ur ; C:'.!:1C ita ferc con· 
c!'..!c!'J.n'..1..!r: Si cons!!:o h~~etrc c~ucs et a'1x!!!o ~ec:'.!.a in 
1nuú poncndum e5~, :)::ir: g!orin c:eb(•!l~ c~se e! qt:i consu­
:•Jnt et ci q'li tlefendu:i.t. At quod ::i~:m:!m est. Qu0d 
sequ:~ur igitur. 

:?cr~ecta est omnis :ngumcntor\:m icueniendorum 
pr:tcCl'ptio, ut, cum ;>rofcr~n~ sis ::1 c~e'b:tionc, :1 p:irli­
~:o~'-'• a !lota ~ior.e, n coniugatis, n gctlerc, a !ormn, n simi­
:itut!ine, n di!Terentin, n co1llrari!s, ::ó :.\C~'JncUs, a co!1se­

qucnl!b'.!s, :.lb antcccde1!~'.~,:s, a re;Jcl~!'-'.\!lti:rns, a cnusis, 
n~ e!:cc~;s, a co1npar~~io!!e !nnior~!!"!~, ~~~~'.orum, ~n!"it~m. 
nul'.n ;Jrnc~erc:.\ sedes G:-g•_'.P1en'..! qt!:1rr~nc:::i. s!t. 

X:~·: ~~ Sed c:uo~~~~ !~n a ~r!tu~:~:o (Hu!shn'..!s, nt­

ri.::0t; :tJco~ d~ccrc!T!t:c; ::i_ co :~so c.~ ~t:o an~~ig!'~ur ~~~.('!'"C:i:', 

de c·.:~~J~:s snt!s cg': (::e~,_!!~, ~:ios ~(:<:.'.!~~! ext!'!nsccus, r2c 
cis p::tl!CU t!.ic:.lmt:s, c~s: en n!:ü: omni!lo :.ld t:es~rns t::s'.)·.:­
t:.\tiones pertincnt ; seC: t::!nen ~o~nrn :·em ;Jr:fic'.nm::r,, 
qtwnc'.oquidem coeyi!mus. '."ci:iye r!l:!"!'. ':.u is es <~'.!Qr.1 



de los restantes; y as{ mismo, lo que es m~s jocundo, lo que 

es aprobado por muchos, lo que es alabado por los muy buenos. 

Y como esto en la comparación es mejor, así es peor lo que es 

contrario a ello. 

71. La comparación de cosas pares no tiene ni mayor ni 

menor, pues son iguales. Mas hay muchas cosas que se comparan 

por la igualdad misma; lo cual así de este modo generalmente 

se concluye: Si ayudar a los ciudadanos por consejo y por 

auxilio debe ponerse en igual laude, en gloria par deben 

estar los que aconsejan y los que defienden. Lo primero es 

verdadero; por consiguiente, lo que se sigue también. 

Se acabó toda la enseñanza de hallar argumentos, de modo 

que cuando hayas partido de la definición, de la partición, 

de la notación, de los conjugados, del género, de 1 a forma, 

de una similitud, de la diferencia, de lo contrario, de 

conjuntos, de consecuentes, de antecedentes, de opuestos, de 

causas, de efectos, de la comparación de mayores, de menores, 

de pares, ninguna sede de argumento debe buscarse además. 

XIX. 72. Pero ya que desde el principio 1 dividimos de tal 

modo que decíamos que unos lugares se adhieren a eso mismo 

acerca de lo cual se vacila, de los cuales se dijo 

suficiente, y que otros se asumen extrínsecamente, de el los 

digamos pocas cosas, aunque ésas en nada son pertinentes o 

importan absolutament9 para vuestras disputaciones; pero sin 

embargo terminemos la cosa entera puesto que hemos empezado. 
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n!!1il n!si ius ciui!c (~e!ec~et:. et quon!o.m ~d ~e haec !' .. rt 
scr!buntur ut etinm ln n~'.0:-;:m m:mus sint uenturn, del:ur 
opern ut qunm plt:r!mum e!s quos rcctn stucb c~e'.cctn::'.: 
!Jrodcssc possimus. 
7~ Enec ergo nrgu::nentn'.:ic qune dicitur nrtis expcrs, 

b. tes'.:imonio positn est. ':'cs':.'.!Y'.0n:•.im n~!'::e!11 nunc c~ic:­
!'r.US omnc quod u!J nE~·.in re extcr::::i. sumi'.:ur ne~ foc!cn­
cl~.m rc~cm. Persona nute~. ~o:: C'._un:!scufü"._UC cst tes::­
moni ponclus hnbct; nd !!C:.cn: cnirr. fnc'.c~c'.n:!l nuc'::ori'.:ns 
qt!ner!tur; sed auctor!t::l~e~~ n'.!t nr..:l!!":.1 ~~:~ ~ern,us ~.G­
fert. >'a'::untc nuctori1;as :r-. v'.r1.t!';e inest mnX:r::n; !1: '.:err.­
porc nutcm multa St!nt q•.:ne :ic'.'.crnn'; at~c':cr'.'.:::1tcn:, inge­
nium, opes, aetns, fortu:'.n, /o:ma, nr~. t'.St:~. ncc<'ssit:is, 
ccncursio et!nm nonnun:.(:·.: ".!1.'. rer-.: r:i. fo:-~·~' ~:i.rum.:\ nm e'.: 
ingeniosos et O!Ju'.cnt0s e'.: netn':!s sp::i.'.:'.o p;0:in'.:os, c'.i~os 
quibus crcdntur pu1;f1n'.: : ;~')n :ccte ~o:-tns<e, scc. uu'.gi 

op!nio mutnri u!x potes~ P.d e:::nq!:c om:1'.~l ('.!:·:r:: .. mt et e:·.:! 

iuc1icnnt et c:ui cxist!mnnt. Qu'. cni!'!l. :!!s !'l''.:>:1s q-;::is c:x: 
cxcel:u!lt, ipsa t:frt~1•;e u'.C:en':•.1:- ~xce!:l're. 7<'.. Sec'. :-e'.'.w:s 
C'._~oque rcbus c;.uas r:1Cco enumer:'.ui, <l'-!~:":~q~:f\!T'. i~. :::s 
!',t!)'.a species u:rtut!s est, ':nmen :nterdum co?'.'.:!'!11.:\~'.:!' 



Pues tú no eres tal que nada sino el derecho civil te 

deleita, y ya que para ti estas cosas se escriben de modo que 

también a manos de otros vienen, esforcámonos para que 

podamos ser de provecho lo más posible a esos 

deleitan los estudios rectos. 

a los cua 1 es 

73. Luego, esta argumentaci6n, que se dice carente de 

arte, 1 está puesta en el testimonio. Y ahora deo imos 

testimonio a todo lo que se asume de alguna cosa externa para 

hacer fe. La p~rsona, mas no cualquiera que sea, 

peso de un testimonio. En efecto, para hacer fe 

tiene e 1 

se busca 

autoridad; pero la autoridad la da o la naturaleza o el 

tiempo. La autoridad de la naturaleza se halla sobre todo en 

la virtud; y en el tiempo hay muchas cosas que 11 evan 

autoridad: el ingenio, las riquezas, la edad, la fortuna, la 

figura, e 1 arte, la experiencia, la necesidad, 

Pues 

tambUn 

tanto a algunas veces el concurso de cosas fortuitas. 

las ingeniosos, como a los opulentos, como a los respetados 

por el espacio de la edad, se les considera dignos de que se 

les crea; quizá no rectamente, pero la opinión del vulgo 

difícilmente puede ser cambiada y a ella dirigen todo tanto 

quienes juzgan como quienes dan su opinión. En efecto, 

quienes sobresalen en estas cosas que dije, parece que 

las sobresalen en la virtud misma. 74. Pero también con 

restantes cosas que ya enumeré, aunque en éstas ninguna 

especie de virtud hay, sin embargo a veces se confirma la fe, 
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si se emplea o algún arte <en efecto, es grande la fuerza de 

la ciencia para persuadir) o la experiencia <en efecto, la 

mayoría de las veces se cree a los que han experimentado), 

XX. También la necesidad hace la fe, la cual nace tanto de 

los cuerpos como de los ~nimos. Pues no s6lo lo que dicen los 

fatigados por los l~tigos, los tormentos y el 

qu~ la verdad misma lo dice, sino tambi~n lo 

las perturbaciones del ánimo, el dolor, 

fuego, parece 

que dicen por 

el deseo, la 

iracundia y el miedo, lleva autoridad y fe, porque tienen la 

fuerza de 1 a necesidad. 75. También de este gánero son 

aquellas cosas a partir de las cuales algunas veces se halla 

lo verdadero: la puericia, el sueño, la imprudencia, la 

vinolencia, la insania. En efecto, tanto los pequeños 

frecuentemente indicaron algo, ignorantes a lo que eso 

hubiera pertenecido, como a través del sueno, del vino, de la 

insania, se descubrieron frecuentemente muchas casas. Muchas 

también incidieran imprudentes en cosas odiosas, como acaeció 

hace poco a Estayena, 1 que dijo algunas cosas, interpuesta 

una pared a los buenos varones que escuchaban furtivamente, 

descubiertos los cuales y llevados a juicio, aquél fue 

condenado en derecho a la pena capital. [Alga similar a esto 

admitimos del lacedemonio PausaniasJ. 2 76. Ahora bien, hay 

tal concurso de lo fortuito, por ejemplo, si por casualidad 

se intervino cuando, o bien, se hacía, o bien, se decía algo 

que no debía ser proferido. También en este género est~ 
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s!~df:rata u!s!~. ('uibl:S rx ~oc:s ~t:m: '.::i.';erc'.mn scún'.; aC. 
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aquella multitud de sospechas de traición lanzadas contra 

Palamedes;1 entre tanto la verdad apenas puede refutar a este 

gánero. Adem~s a este género pertenece el 

cierto testimonio de la multitud. 

rumor del vulgo, 

Las cosas que hacen la fe con la virtud son bipartitas, de 

las cuales una vale por la naturaleza, otra par la industria. 

En efecto, la virtud de los dioses sobresale por la 

Los naturaleza, y la de los hombres por la industria. 77. 

testimonios divinos son aproximadamente estos: primero el de 

la oraci6n 1 <pues se han llamado or~culos por esto mismo: 

porque la oración de los dioses se halla en éstos), luego el 

de las cosas en las cuales se hallan algunas como obras 

divinas, primero el mismo mundo y el orden y adorno de todo 

él, en seguida los vuelos aéreos y los cantos de las aves, 

luego los sonidos y 

portentos de muchas 

los ardores 

cosas en 

del aire 

la tierra 

mismo, y 

y también 

los 

el 

presentimiento a través de la adivinaci6n de las entra1\as,2 

también muchas cosas significadas por las visiones de los que 

duermen. A partir de estos lugares 3 entre tanto suelen 

asumirse los testimonios de los dioses para hacer la fe. 78. 

En el hombre, la opinión de virtud vale mucho. Y la opinión 

es que no sólo tienen virtud los que la tienen, sino también 

los que parece que la tienen. Y as! a los que 

por el ingenio, a los que por el estudio, a los 

doctrina, y cuya vida ven constante y probada, 

so 

ven provistos 

que por la 

como la de 



et /ro))atam, ut Catonis, L::ie'.i, Sc::::o~'.s ::i'.:orumc:uc ?ll!­
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XX! 79 Expositis o:nnibt:s :i.:-_<;•.imc!lt:\!ldi :ocis, il!ud 
pr:m'..!m !r.tcl~cgcnd'Jm cst ncc '.!'.:~m cssc disp•.:tntioncm 
:n c:u::i. r.on n!iqll'.s :ocus inc'..!r:n';, !'.ce !ere C'P.'.!1ÍS locos 
'.nc!c!ere :n omnem disput:i.tior.em, et q'.:ib'Jsc1.::i.m qt:ncs­
t:oni)Jus n~ios csse nptiorcs locos. 

Q·;:\estionum ó:o gc!~cr::i., ~ ... :~rum '.r.finitum, d.cf:ni­
tu~ n!terum. DcDnit1.l!!'! cst q\!(H2. J":":.;~~i:~-1 Gr::'.ec!, !1'.:'S 

C~t~c;~f!"~ : ~nfln~~'.?~~, C1..!0d 'J{1!'1 \~~i n.ppt·~:ant, nos rropo ... 
s!~1..!:n :"cssurn'.~" ~~'~:.·:~re. 

':'":" Ca'.:sn CL'r'.;s r-i:~s::m:s, 'oc:s, tcm;:oribus, nction!~n~, 
r.c.ff":'j.·.~'"' cc-r!~!tu~\ ~·.!t fn on1n:b!ls, ~u~ in p!e~i~H.!ttC co· 
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Cat6n, 1 de Lelio, 2 de Escipión3 y de otros m~s, consideran 

que son cuales ellos mismos querrían. Y no s6lo juzgan tales 

a los que versan en los honores del pueblo y en la repüblica, 

sino también a los oradores y a los filósofos y a los poetas 

y a los historiadores, de cuyos dichos y escritos se demanda 

a menudo la autoridad para hacer la fe. 

XX l. 79. Expuestos todos los lugares de argumentar, 

primero debe entenderse esto: que no existe disputación 

alguna en la cual no incurra algún lugar, ni 

nunca todos los lugares en cada disputación, 

inciden casi 

y que para 

ciertas búsquedas existen lugares más aptos que otros. 

Dos géneros hay de búsquedas: uno infinito, 

Finito es el que los griegos llaman 1.rrro'&E-rfly 

nosotros causa; 1 infinito el que ellos llaman 

nosotros podemos denominarlo /o propuesto. 2 

otro finito. 

Chipótesisl, 

@tnv Ctesisl, 

80. La causa se discierne por personas ciertas, lugares, 

tiempos, acciones, negocios, o por todos o por la mayoría de 

ellos; y lo propuesto, o por alguno de ellos o por 

pero no por los más. Y así una parte de lo propuesto 

causa y toda búsqueda es acerca de alguna de aquellas 

muchos, 

es la 

cosas 

por las que es contenida la causa, o por una o por muchas, o 

alguna vez por todas. 

81. Ahora bien, de las búsquedas acerca de cualquier cosa 

que fuere, 1 hay dos géneros, uno del conocimiento, 2 otro de 

la acción. 3 82. Del conocimiento son aquellas búsquedas cuyo 
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fin es la ciencia. 1 por ejemplo, si se buscara si el derecho 

provino de la naturaleza o si de alguna como condic16n y 

pacto de los hombres. Y de la acci6n hay ejemplos de este 

modo: "Si es propio del sabio acceder a la cosa pública". 

Las búsquedas del conocimiento son tripartitas: se busca o 

si es2 o qué es3 o de qué cualidad es.4 De éstos el primero 

se explica por la conjetura, el segundo por la definición. el 

tercero por la distinción del derecho y de la injuria. 

La razón de la conjetura se distribuyó en cuatro partes, 

de las cuales una es cuando se busca si algo es; otra. de 

dónde ha nacido; la tercera. qué causa lo ha efectuado; la 

cuarta, en la cual se busca acerca de la mutaci6n de la cosa. 

Si es <o no > as1: acaso algo es honesto o equitativo en 

verdad. o estas cosas solamente son en opinión. Y de d6nde ha 

nacido, por ejemplo. cuando se busca si la virtud puede 

efectuarse por la naturaleza o por la doctrina. y la causa 

eficiente se busca así: con qué cosas se efectúa la 

elocuencia. Acerca de la conmutación así: Si puede la 

elocuencia por alguna conmutación convertirse en incapacidad 

de hablar. 

XXII. 83. Y cuando se busca qué es. debe explicarse la 

noción y la propiedad y la división y la partición. Pues 

~stas se atribuyen a la definición; también se aMade la 

descripción. que los griegos llaman J~f~~r~f~ (caracteres l. 

La noción se busca as!: Si es equitativo lo que es ~til para 
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~r!e~as s:c : !n homlne'.T'ne sobm C:!t'.at nn '!~'.:t!!1 :n 
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malore et mlno:-e. ::=-e expctcndo et f:~g!enc'.o, huh1s· 
:modi : Si expcte;ic::ic d'.•.::~;ne, s! ~ug:enb pn·Jpcrtns '? 

De ncquo et in!f!UO : Aer:·.:::rr.ne s!t :.::c:~c: a quocumq_•:c 
in'.t:!'ium. acccpcr!s? ::Je '.:or:esto e'; :·_:!''.': : Ho;o.c~1.u~i'!'.c 

s:t ~ro ~3trin mori? r:; ~X a!te~O ~.:.~'.em genere, t:"'.'.!Od 

cm~ bipc:~'.tt:m, ur.um !!51.. ce cede~~ "?': '.l'.'.o, ut s: c:_•.::>:e­
r~tur c;u!C. !.ntcrs:~ !n~cr ~.T~cum '..'~ ~c:c::,~~i.~n'*~orcm, !'('~'~:-!1 

et 1..y!'nnP.'.lm. A'tcrum e~ mniore et m:r:ore, ut si C'.'-t:\­

ra'~~~~ c>.:'C:,t!ent~n!t(lp 1.'Jds sit an !'..lr!s c:~!::!s scient~:~. :)e 



el poderoso. La propiedad así: Si la pena cae al hombre sólo 

o también a las bestias. La divisi6n y la partición del mismo 

modo, así: Si hay tres géneros de bienes. La descripción: de 

qué cualidad es un avaro, de qué cualidad un adulador y lo 

demás del mismo género, en lo cual se describe su naturaleza 

y su vida. 

84. Y cuando se busca de qué cualidad es, se busca o 

simplemente o por comparación. Simplemente: ~debería ser 

perseguida la gloria? Por comparación: ¿debería ser 

antepuesta la gloria a las riquezas? De lo simple tres 

géneros hay: acerca de lo que se persigue y se rehúye, acerca 

de lo equitativo y de lo inequitativo, acerca de lo honesto y 

de lo torpe. Y de las comparaciones dos: uno acerca de lo 

mismo y lo diferente, otro acerca de lo mayor y lo menor. 

Acerca de lo que se persigue y se rehóye de este modo: 

ldeber!an perseguirse las riquezas, debería rehuirse la 

pobreza? Acerca de lo equitativo y de lo inequitativo: ¿sería 

equitativo castigar a quienquiera de quien hubieras recibido 

lo injusto? Acerca de lo honesto y de lo torpe: iser!a 

honesto morir por la patria? 85. Y a partir del otro g~nero 1 

que era bipartito, uno es acerca de lo mismo y lo diferente, 

por ejemplo, si se buscara qué diferencia hay entre un amigo 

y un adulador, un rey y un tirano. El otro acerca de lo mayor 

y de lo menor, por ejemplo, si se buscara si la elocuencia es 

de mayor precio o la ciencia del derecho civil. Acerca de las 
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búsquedas del conocimiento hasta aquí. 

86. Me faltan las de la acción, 1 de las cuales hay dos 

géneros: Uno atañe al deber, otro, o a engendrar o a sedar o 

claramente a levantar el movimiento del ánimo. Al deber así: 

por ejemplo, cuando se busca si los hijos deberían ser 

aceptados. A mover los Animes, las exhortaciones para 

defender la república, para la alabanza, para la gloria, del 

cual género son las querellas, las incitaciones y las 

conmiseraciones flébiles, y además la oración tanto 

aplaca la iracundia, como la que arranca el miedo y 

la que 

la que 

reprime la alegría exultante y la que alivia la tristeza. 

Estos son los géneros en las búsquedas de lo propuesto; los 

mismos se transfieren a las causas. 

XX 1 l 1. 87. Luego debe verse qué lugares hayan sido 

acomodados para cada una de las búsquedas. Todos aque 11 os, 

por cierto, son aptos para la mayoría; pero, como dije, 1 unos 

son mfl.s aptos para unas búsquedas y otros para otras. 

Para la conjetura, por lo tanto, sobre todo es apto lo que 

puede asumirse ~partir de las causas, a partir de los 

efectos, a partir de los conjuntos. 

Y para la definición es pertinente la razón y la ciencia 

de definir. Y a estekénero es vecino aquel lo que dijimos 2 que 

se llama acerca de Jo mismo y Jo diferente, el cual género es 

cierta forma de definición. Pues si se busca si es lo mismo 

pertinacia y perseverancia, se debe juzgar con definiciones. 
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88. Ahora bien, los lugares que convienen a una búsqueda de 

este género son los consecuentes, los antecedentes, los 

opuestos; también se añaden a estos los que se asumen a 

partir de las causas y los efectos. En efecto, si a esta cosa 

aquélla se sigue, a esta otra no se sigue; o si para esta 

cosa aquélla antecede, para esta otra no antecede; o si para 

esta cosa se opone, a aquélla no se opone; o si de esta cosa 

ésta es la causa, de aquélla es otra; o si a partir de una 

cosa éste es el efecto, a partir de otra es aquél; a partir 

de cualquiera de éstos puede hallarse eso acerca de lo cual 

se busca si es lo mismo u otra cosa. 

89. Para el tercer género de la búsqueda, 1 en el cual se 

busca de qué cualidad es, en la comparación caen aquellas 

cosas que poco antes 2 en el lugar de la comparaci6n fueron 

enumeradas. Y en aquel género en el cual se busca acerca de 

lo que se persigue y se rehúye, se emplea aquello que es lo 

conveniente o lo inconveniente, o del ánimo o del cuerpo o 

externo. E igualmente cuando se busca acerca de lo honesto y 

lo torpe, toda la oraci6n debe dirigirse a las cosas buenas o 

a las malas del ánimo. 90. Y cuando se diserta acerca de lo 

equitativo y de 

equidad. ~stos 

lo inequitativo, se reOnen los 

se disciernen bipartitamente, 

lugares de la 

tanto por 

naturaleza como por convención. La naturaleza tiene dos 

partes: la atribución de lo suyo a cada quien y el derecho de 

castigar.1 Y la convención de la equidad es tripartita: la 
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primera parte es legítima, la segunda conveniente, la tercera 

confirmada por la antigüedad de la costumbre. 2 (Y también se 

dice que la equidad es tripartita: una es pertinente a los 

dioses que están en lo alto, otra a los manes, la tercera a 

los hombres. La primera se llama piedad, la segunda santida.d, 

la tercera justicia o equidad.] 

XXIV. Acerca de lo propuesto esto as suficiente. En 

seguida, se debe decir acerca de la causa, pero más poco; 

pues la mayor parte le es común con lo propuesto. 

91. Por consiguiente, tres son los géneros de las causas: 

del juicio, de la deliberación, de la alabanza, cuyos fines 

mismos declaran qué lugares hay que usar. En efecto, e 1 fin 

del juicio es el derecho, a partir del cual deriva también su 

nombre. Y las partes del derecho fueron expuestas al tratar 

de la equidad. 1 El fin de deliberar, la utilidad, de la cual 

son aquel las partes (de las cosas que deben perseguirse], que 

poco ha fueron expuestas. 2 El fin de la alabanza, la 

honestidad, acerca de la cual igualmente antes se dijo. 3 

92. Pero cada una de las búsquedas definidas 1 se enseña a 

partir de algunos lugares s~yos como propias ... las cuales 

han sido partidas en acusación y defensa; 2 en las cuales 

sobresalen estos géneros: el acusador inculpa del hecho a una 

persona, y el defensor opone alguna de estas tres cosas: o 

que no se hizo o, si se hizo, que otro es el nombre de ese 

hecho, o que se hizo en derecho. Y así la primera llámese o 
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negativa o conjetural; definitiva, la segunda; la tercera, 

aunque este nombre sea molesto, denom!ne~e judicial.3 XXV. 

Los argumentos propios de estas causas, 

esos lugares que expusimos, fueron 

preceptos oratorios.4 

93. La refutación de la acusación, 

asumidos a partir 

explicados en 

en la que está 

de 

los 

el 

rechazo del cargo, ya que en griego se dice ~r~~lS (estado), 

en latín llámese status1 [estado): en el cual primero la 

defensa congregada insiste como para rebatir. Y también en 

las deliberaciones y en las alabanzas sobresalen los mismos 

estados. En efecto, se niegan a menudo aquellas cosas futuras 

que alguien en la sentencia2 dijo que serían, si no pudieran 

hacerse totalmente, o no pudieran sin suma dificultad; en la 

cual argumentación sobresale el estado conjetural. 

cuando se diserta algo acerca de 1 a u ti 1 i dad, 

94. 

de 

o 

la 

honestidad, de la equidad, y acerca de aquellas cosas que son 

contrarias a éstas, incurren los estados o del derecho 1 o del 

nombre. 2 Y esto mismo toca en las alabanzas; en efecto, o 

puede negarse que eso que se alaba fue hecho, o no lo 

afectarán con ese nombre con el que, en tanto, el alabador lo 

haya afectado, o que totalmente no es laudable lo que se hizo 

no rectamente, no en derecho. Todos estos géneros utilizó 

demasiado imprudentemente César contra mi Cat6n.3 

95. La contienda que se efectúa a partir del estado, 1 los 

griegos la 11 aman Vjt.VÓrf..vo'J C 1 o que se juzga l, pero yo 
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prefiero que eso se llame acerca de ls cual cosa se aatúa,2 

ya que precisamente a ti escribo. Ahora bien, las cosas en 

las cuales esta contenido esto acerca de la cual cosa se 

actóa, llámense continentes, por así decir, fundamentos de la 

defensa, quitados los cuales ninguna defensa habría. 

Pero ya que nada debe haber más firme que la ley al 

debatir las controversias, debemos esforzarnos para que 

empleemos una ley auxiliar y testigo. De lo cual surgen otros 

como nuevos estados que se llaman leg{timos3 debates. 98. 

Entonces, sin duda, se defiende no eso que el adversario 

quiere llamar ley, sino otra cosa. Y eso sucede cuando el 

escrito 1 es ambiguo, de modo que puedan recibirse dos 

sentencias2 diferentes. Entonces, se opone al escrito la 

voluntad del escritor, de modo que se busque si deben valer 

más las palabras3 o la sentencia. 4 Entonces, se lleva una ley 

contraria a la ley. Estos son los tres géneros que pueden 

hacer controversia en todo escrito: lo ambiguo, la 

discrepancia del escrito y de la voluntad, los escritos 

contrarios. XXVI. Ya es evidente que las mismas controversias 

pueden surgir no más en las leyes que en los testamentos, en 

las estipulaciones, y en las restantes cosas que se hacen por 

escrito. Los manejos de estos se explican en otros libros. 

97. Y no sólo las acciones 1 continuadas, sino también las 

partes de la oraci6n2 se auxilian por los mismos lugares; en 

parte, por los propios; en parte, por los comunes; como en 
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los principios, 3 con los lugares propios debe efectuarse que 

quienes oyen sean benévolos, dóciles, atentos. E igualmente 

las narraciones, para que miren a sus fines, esto es, que 

que sean llanas, que breves, que evidentes, que creíbles, 

acostumbradas, que con dignidad. Las cuales cosas, aunque en 

la oración entera deben existir, sin embargo son m~s 

del narrar. 98. Y la que sigue a la narración, es la 

propias 

fe, ya 

que esa se hace para persuadir. Qué lugares más valen para 

persuadir, se dijo en esos 1 en los cuales se trató acerca de 

toda razón de 1 decir. 2 Y l,a perorac idn, además de a 1 gunas 

otras cosas, tiene sobre todo una amplificación, cuyo efecto 

debe ser tal que o se perturben los ánimos o se tranquilicen, 

y, si ya de tal modo fueron afectados antes, que aumente el 

movimiento de el los o la oración se calme. 99. Los preceptos 

para este género, que podrás leer conmigo cuando quieras, en 

el cual se perturban tanto la misericordiá como la iracundia 

y el odio y la envidia y las demás afecciones del ánimo, se 

suministran en otros libros. 

Ahora bien, para eso que yo había sentido que tu quieres, 

copiosamente debe haberse satisfecho a tu voluntad. 100. En 

efecto, para que no pasara de largo algo que importara para 

encontrar el argumento en toda razón, abracé mucho más de lo 

que por ti hab!a sido deseado, e hice lo 

suelen hacer los vendedores generosos, de 

hayan vendido unos edificios o un fundo, 
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los· bienes muebles, 1 sin embargo conceden al comprador algo 

que parece que se puso aptamente y en el lugar para adornar. 

As!, a eso que como en mancipio 2 nosotros debimos 3 darte, 

quisimos añadir algunos ornamentos no debidos. 
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NOTAS AL TEXTO LATINO 

l. 1. 

- multas •.. Es acusativo predicativo. 

- cum ... esses ..• Es subjuntivo con matiz temporal y causal. 

- quas vellet . .. Es hipersubordinaci6n. 

- evolveret •.. se. cum. Es subjuntivo con matiz temporal y 

causal en correlaci6n con esses (q. v. supra>. 

- qua .•. Tiene valor coordinante que funciona como pronombre 

demostrativo, 1.e. et illa inscriptione. 

l. 2. 

- cum •.. exposuissem .•. Es subjuntivo con matiz temporal y 

concesivo. 

- ad es .•. i.e. argumenta. 

- ut .•• perveniremus .•• Es subjuntivo final. 

- Jnventam ..• se. disciplinam inveniendarum argumentorum. 

- ut ... cernerem ... Es subjuntivo con valor de modo y matiz 

potencia 1. 

- illam ... i.e. discip/Jnam inveniendorum argumentorum. 

- ut •.. traderem ... Es subjuntivo completivo. 
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- tua •.• Es régimen de fnteresse. 

- quod ... arbitrarer ... Introduce un juicio subjetivo. 

- ut ... Jegeres ve/ ut ... acciperes ... Son subjuntivos con 

valor final. 

cum ... hortatus essem .•• Es subjuntivo con matiz temporal y 

causal. 

l. 3. 

- quod .•. Es relativo coordinante. 

- qui ... i.e. is philosophus. 

- qui ... ignoretur ... Es relativa con matiz causal. 

l. 4. 

- ne •.. esses •.• Es subjuntivo completivo. 

- ne ..• videretur ..• Es subjuntivo final. 

ne ... fieri videretur iniuria ..• Es construcci6n personal de 

infinitivo. 

- Et enim ..• Es coordinaci6n explicativa. 

- cum ... scripsisses ... Es subjuntivo con matiz temporal y 

causal. 

- si ... gravarer ••• Es subjuntivo irrea 1. 

62 



- ne .•• videretur ••• Es subjuntivo completivo de veritus sum. 

- una ... Es adverbio. Más literalmente sería "a una". 

quam fuerim occupatus •.• se. tu ••• es tes ti s. Es 

interrogativa indirecta. 

l. s. 

- cum ... uterentur .•. Es subjuntivo con matiz temporal y 

causa 1. 

- possem •.. se. cum. Es subjuntivo con matiz temporal y 

causal en correlaci6n con uterentur Cq. v. supra>. 

- si ... /iceret ... Es subjuntivo irreal. 

- cum .•. haberem .•. Es subjuntivo con matiz temporal y causal. 

- diligentia mandatorum tuorum ..• Es genitivo objetivo. 

- excitarem •.. Es subjuntivo con matiz final. 

- accedere ... Es infinitivo final de tempus est. 

11. 6. 

- cum •.. habeat ••• Es subjuntivo con matiz causal. 

- disserendi •.. Es genitivo objetivo. 

- partís = partes. 
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11. 8. 

- faciat •.. Es hipersubordinaci6n, depende de esse. 

- Jongeque •.. Es adverbio de tiempo. 

11. JO. 

- cum .•. iubeat .•. Es subjuntivo con matiz causal. 

- iubet ••. se. esse. 

111. jj. 

- alfa ex genere ... se. ducta. 

111. 13. 

- domi .•• Es locativo. 

111. j 4. 

- quo ••• accipistur ••• Es subjuntivo final. 
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- si ••• esset ••. Es subjuntivo irreal. 

- qua ••• Es un pronombre demostrativo arcáico. 

- cum fuerit ... Es subjuntivo con matiz temporal. 

111. 15. 

- nec reficere .•• se. eas. 

- non magis quam •.. restituere ..• se. deberet. 

- is .•• i. e. servus. 

- si •.. deperisset ... Es subjuntivo irreal. 

111. 16. 

- quod ..• esset ..• Es subjuntivo de subordinacidn. 

- in araane positum sft ... se. differt. Es interrogativa 

indirecta doble. 

- an in tabulis ldebeaturJ ... Es el segundo miembro de una 

oración interro~ativa indirecta doble que depende de differt. 

IV. 18. 

-. videtur ... possessfo dari .•. Es construcción personal. 

65 



- ut ••• videatur .•• Es subjuntivo completivo. 

IV. 20. 

- cum fuisset ... Es subjuntivo con matiz temporal y causal. 

- quicum ••• non esset .•• Es hipersubordinac16n. 

- quicum = cum qua. 

IV. 2.l. 

- ab •.• invito .•• Es ablativo de separación. 

- invitum • .• Es acusativo adverbial de modo. 

IV. 22. 

- in pariete communi demoliendo ••• Es gerundivo atributivo. 

- damni infecti ••. Es genitivo de referencia. 

- si ... promiserit •.. Tiene matiz potencial. 

- vitJJ, .. Es genitivo partitivo de quod. 

- quod ..• fecerit ..• Es hipersubordinaci6n. 

- ut ... posset ..• Es subjuntivo con matiz consecutivo. 
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IV. 23. 

- val ea t ••• Es subjuntivo potencial. 

- arceatur ••• Es subjuntivo exhortativo. 

- valeat .•• Es subjuntivo potencial. 

- biennium •.. Es acusativo de extensión. 

- sit ••. Es subjuntivo de exhortación. 

- annuust = annum est ... Es acusativo de extensión. 

- valeat ••. Es subjuntivo de exhortacion. 

IV. 24. 

- extrinsecus ••. Es adverbio. 

- tal is = tales. 

- expertis = expertes. 

- sJ ••• respondeas .•. Es subjuntivo potencial. 

quoniam.,. dixerit... Es subjuntivo causal 

potencial. 

- proiceretur ••. Es hipersubordinación. 

- qui protexisset .•. Es hipersubordinación. 

- in eius aedis ... se. psriete. 

- deflueret .•. Es hipersubordinaci6n. 

con 

- id tibi Jus videri .•. Es completiva de respondeas. 
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IV. 25. 

- qui sint exposfti •.. Es subjuntivo de subordinación. 

- ut •.. sft ... Es subjuntivo con matiz consecutivo. 

- patiar ... Es hipersubordinación. 

- tibf •.• Es dativo de interés. 

v. 26. 

- Quando •.• Es conjunción causal. 

- ea ••• i.e. membra. 

- quam subti/issime .•. se. possft. 

- persequamur ... Es subjuntivo potencial. 

- diaatur ... Es subjuntivo exhortativo. 

- quid sft •.• Es una oración interrogativa indirecta, que 

depende de exp/iaat. 

v. 27. 

• si .•• definias ••. Es subjuntivo condicional posible. 
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v. 28. 

- si ••. dicat ••• Es subjuntivo condicional posible. 

- quod ... consistat •.• Es hipersubordinación. 

- qui sit ... se. Es interrogativa indirecta de est dicendum. 

V l. 29. 

- cum sumpserfs ••• Es subjuntivo con matiz causal. 

- cum aliis ... Es régimen de communfa. 

- efficiatur •.• Es hipersubordinación. 

- quod ••• possit ... Es hipersubordinación. 

ut sit exp/icata ... sic ... Es subjuntivo 

consecutivo. 

con 

- ab ingenuis ... Le. ab patribus qui liben' nati sunt. 

matiz 

- qui espite non sunt deminuti... se. qui Jure non sunt 

deminutf. 

V l. 30. 

- qua/e esset .•. Es interrogativa indirecta de ostendimus. 

- quid •.• differant ... Es interrogativa indirecta que depende 
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de dicendum est. 

- ad mutandos casus .•. Es gerundivo equivalente a una oración 

f lnal. 

- nollm ... Es subjuntivo de índole desiderativa. 

- si..possft •.• Es condicional con matiz potencial. 

- velim ... se. dlcere. Es subjuntivo desiderativo. 

- cum ... significetur ... Es subjuntivo con matiz temporal y 

causal. 

- neglegendam ... se. esse. 

VI l. 31. 

- pluris = piures. 

- si .•. dividat ••. Es condicional posible. 

- partís = partes. 

VI l. 32. 

- vestris exemplis •.• i. e. iurisconsul torum. 

- necessario ... Es adverbio de modo. 

cum ... ageretur ... Es subjuntivo con matiz temporal y 

causal. 

- vultis ... se. Jurisconsulti. 
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- quid esset ••• se. quaerentibus. Es interrogativa indirecta. 

- eluderet ••• Es subjuntivo irreal. 

- suis .•. se. iurisconsultorum verbJs. 

- quod •.• Es acusativo neutro adverbial. 

- videamus . .. Es subjuntivo de exhortación. 

V 111. 33. 

- ut ••. relinquas ... Es subjuntivo con matiz consecutivo. 

- si ... velis •.. Es condicional posible. 

- inscienter lacias ... Es subjuntivo potencial. Apódosis del 

periodo hipotético introducido por si ... velis. 

- si ..• praetermittas ... Es subjuntivo condicional posible, 

- si ... partiare ..• Es subjuntivo potencial posible. 

V 111. 34, 

- sint ..• Es interrogativa indirecta. 

- ut •.• intellegatur ... Es subjuntivo con matiz consecutivo. 

- quid velimus ••. Es interrogativa indirecta. 

VIII. 35. 
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quid significetur •.• Es 

intel Jegi tur. 

V 111. 36. 

interrogativa indirecta de 

- quid sit .•. Es interrogativa indirecta que depende de 

quaeri tur. 

- quae sint .•• Es interrogativa indirecta dedico. 

- postlimini ... Es genitivo de propiedad. 

- caderet ..• Es subjuntivo potencial. 

V 11 l. 37. 

- ut sit ..• Es subjuntivo con matiz consecutivo. 

- cum ... pervenerint ... Es subjuntivo con matiz temporal y 

causa 1. 

- exierint ..• Es subjuntivo con matiz potencial. 

- cum redierint .•• Es subjuntivo con matiz temporal y causal. 

- ut quae ... redisse videantur ... Es construcción personal de 

infinitivo. El subjuntivo tiene 

correlación con ut sit. 

matiz consecutivo 

- qua ..• Es relativo coordinante, 1.e. et hoc. 
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quoniam ••• sit receptus ••• 

hipersubord1naci6n. 

IX. 38. 

- dlstrlbutum ••. se. esse. 

Es subjuntivo causal 

- si ••• intellegeremus .•. Es subjuntivo condicional irreal. 

- quam ••. videremus .•. Hay hipersubordinación. 

en 

- veniret .•. Es subjuntivo irreal. Apódosis de la oración 

condicional con prótasis en el imperfecto intellegeremus. 

quia ..• essent... Es subjuntivo causal en 

hipersubordinación. 

- qui ••. diceret •.• Tiene matiz final. 

- quae •.. crevisset ... Es hipersubordinación. 

IX. 39. 

- cum .•. ducetur •.• Es subjuntivo con matiz causal y temporal. 

- id ... Le. argumentum. 

- dum ... sit ••. Es subjuntivo temporal, con matiz condicional. 

- quod sumitur ... Es adjetiva sustantivada en función de 

sujeto. 

- in qua ..• se. genere. 
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- eius generis formae ... se. sunt. 

IX. 40. 

- partís = partes. 

- cum •.• persequare ... Es subjuntivo con matiz temporal y 

causal. 

- quibus •.. fiat .•. Es interrogativa indirecta que depende de 

enumerare. 

- in eorum aliquem •.. se. modum. 

- quod arguas ... Es hipersubordinaci6n. 

- quod •.. i. e. et hoc. 

x. 41. 

- genera .•. se. argumentorum. 

- tibi ... Es dativo agente. 

- sint •.. Es subjuntivo de exhortación. 

- ubi ••. utare .•• Es interrogativa indirecta de admonebunt. 

x. 42. 
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- si cuí mandaris ••. se. is ... fidem praestare debet. 

- debet etlam procurator ..• se. fidem praestare. 

- haec ... 1.e. similltudinis genus. 

- ex pluribus ..• se. conlationibus. 

x. 43. 

- fJnibus regundis •.. Es gerundivo con valor final. 

- possis .•. Es potencial. 

- res tata ... se. aqua pluvia nocens. 

- aquae pluviae arcendae • .• Es gerundivo con valor final. 

- possis ... Es potencial. 

X. 44. 

- qui testamento sic heredes instituissent •.. Es una oración 

rslativa con matiz condicional. 

- si ... na tus es set ..• isque mortuus... se. esset. Son dos 

oraciones condicionales coordinadas cuyo subujuntivo 

irreal. 

- priusquam ... venisset . .. Es hipersubordinaci6n. 

es 

- ut •.. obtinuissent ..• Es subjuntivo irreal, apódosis de 

si ••• natus esset ... Jsque mortuus. 
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- her edita tem.. • se. f J Ji i. 

- quae... Le. et haec. 

- vos ••. se. Jurisconsultos. 

x. 45. 

- ea ..• i.e. fleta exempla. 

- vestra ..• se. iurisprudentia. 

- uti se. eis. 

ut ••• loquantur,ut ••. excitentur,ut .•• dicatur... Son 

subjuntivos completivos. 

- quod fleri. •• possit. •. Es hipersubordinaci6n. 

- augendae reí gratis ... aut minuendae .•. Son gerundivos con 

valor final. 

- illorum ... 1.e. oratorum et philosophorum. 

- eisdem ••. ex Jocis ... Es an,strofe, cambio violento en el 

orden de la preposición. 

XI. 46. 

- quod ... debeas ••. Es hipersubordinaci6n. 

- quemadmodum •.. solvas •.. Es subjuntivo comparativo con matiz 

potencia 1. 

76 



- quod ••• debeas .•• Es hipersubordinaci6n. 

Jta ••• possls ••• Es subjuntivo comparativo 

potencial. 

X l. 4 7. 

- unum eorum ••• se. contrariorum genus. 

- sequamur .•. Es subjuntivo eKhortativo. 

XI. 48. 

con 

llcet appellemus ... Es subjuntivo con matiz concesivo. 

matiz 

- quam haberet ... Es ap6dosis de periodo hipotético irreal. 

- si "in" praepositum non fuisset ... Es condicional irreal. 

- quorum ... Es genitivo de propiedad. 

X l. 49. 

- exemplo . .. Es ablativo de instrumento. 

- Jntellegatur .•• Es subjuntivo eKhortativo. 
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X t. SO. 

- quae suscipienda essent •.. Es hipersubordinaci6n de multa 

adiungi. 

- si statuissemus ... Es condicional irreal. 

quas ..• instituisset •.. Es 

tabulas ... dari. 

hipersubordinaci6n de 

- qui ••. esset .•. Es hipersubordinación de is instituisset. 

eas 

- quid aut sit aut evenerit aut futurumsit aut quid .•• fieri 

possit ... Son interrogativas indirectas de quaeritur. 

XII. 51. 

- ut quaeratur .•. Es subjuntivo completivo de admonet. 

- quid evenerit .•. Es interrogativa indirecta. 

- ut •.. qusereretur ... Es subjuntivo con matiz consecutivo. 

quod ... pertineat... Es relativa sustantiva, sujeto de 

ser J bendum. 

- scribendum ••• se. esse. 

- ne ... videare .•• Es subjuntivo final. 

XI 1. 52. 
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- si quid eiusmodi •.• se. eveniret. 

XII. 53. 

ESTA 
SALIR 

TESJS 
DE LA 

ut ... possit ... se. eiusmodi. Es subjuntivo con matiz 

consecutivo. 

- cum •.. distribuatur ... Es subjuntivo con matiz temporal y 

causa 1. 

- cum ... sumpseris ... El subjuntivo tiene matiz temporal. 

- cuí sit ... Jegatum... Es hipersubordinación de muliebri 

deberi. 

utrum •.. concludas .•. Es una oración completiva 

interrogativa, que depende de fnterest. 

XIII. 54. 

- adsumpseris •.. Tiene valor temporal con matiz condicional. 

negaris = negaveris. Tiene valor temporal con matiz 

condiciona 1. 

- cui fuerit adnexum ... Es hipersubordinación. 

- ut •.. negandum sft ... Es subjuntivo con matiz consecutivo. 

- coniuncta negaris ... El subjuntivo tiene valor temporal y 

matiz condicional. 

79 

NO DEBE 
BIBLIOTECA 



- sumpseris ..• ldem. 

- ut .•• tol/endum sit •.. Es subjuntivo consecutivo. 

XIII. 55. 

- non dicatur ••• El subjuntivo indica pensamiento ajeno al 

autor. 

- cum •.. dicatur .• ; Es subjuntivo con matiz concesivo. 

- quae ... conficiatur ... Es hipersubordinaci6n. 

- acutissima ... se. esse. 

XIV. 56. 

- philosophorum ... se. disputationes. 

- quae = et haec. 

XIV. 57. 

- Non et hoc et J 11 ud .•• se. verum es se non potes t. 

XIV. 58. 
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- ea . , . i . e • vi . 

- non possit ... Es potencial. 

- si •.. velit •.• Es condicional posible. 

- quod ... non possit ... Es subjuntivo potencial. 

XIV. 59. 

- causarum ..• Es genitivo partitivo del pronombre neutro 

alis. 

praecursionem quandam ... ad 

equivalente a una oraci6n final. 

- necessaria ... se. sunt. 

et f ici endum . .. Es giro 

- quae ... efficiant ... Es una oración relativa con matiz 

consecutivo. 

- quae ... velint ... Es relativa con matiz consecutivo. 

- beatas efficiat necne ..• Es interrogativa indirecta. 

XV. 60. 

- cum •.• Jnciderit .•. Es subjuntivo con valor temporal y matiz 

condicional. 

- ut ••. sit ... Es subjuntivo con matiz consecutivo. 
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XVI. 61. 

- Hoc ... Le. genus. 

- nisi ... accidissent ... Es condicional irreal. 

- facta ... esset .•• Es apódosis irreal de nisi •.. accidissent. 

XVI. 62. 

- quae ... efficiant ... Es relativa con matiz consecutivo. 

- ut ••. intereat ... Es subjuntivo con matiz consecutivo. 

- quod ortum sit . .. Es hipersubordinaci6n de omne intereat. 

- si. .. timeat ... Es condicional posible. 

- crescat .•. Es subjuntivo potencial. 

- pingat ... ldem. 

- naviget. .. ldem. 

- Nihil horum sine causa ... se. est. 

XVI. 63. 

- omnium causarum ... Es genitivo partitivo de aliis. 

- cum ... fiat ... Es subjuntivo temporal con matiz condicional. 
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- quse consilio ••. se. effects sunt. 

XVI 1. 64. 

- Quae ..• fortuna •.. se. effecta sunt. 

- vol unta ti s ••. Es genitivo de propiedad. 

- quem nolueris ... Es hipersubordinaei6n de ferire. 

- fortunae .•• se. est. El genitivo es de propiedad. 

- subicitur = subiicitur. 

- iecit ... se. msnus telum iecit. 

- deiciuntur = deiiciuntur. 

- ut •.. videantur ... El subjuntivo tiene matiz consecutivo. 

XVI l. 65. 

- Privata .•. iudicia ... mihi videntur esse ... Es construcción 

personal. 

et adsunt ... et adhibentur ... et ministrant ... se. 

iurisconsul ti. 

- eorum ... i.e. iurisconsultorum. 

- hsstas . •. i.e. argumenta. 
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XVI J. 66. 

- parati ... esse debent . .. se. iurisconsulti. 

- illi ... i.e. iurisconsulti. 

- qui ... curasset ... Es hipersubordinaci6n. 

- cuius ... fuissent. .. ldem. 

- qui ... mandasset . .. ldem. 

- cui ... mandatum esset. .• ldem. 

- tradiderunt ..• se. nobis. 

XVI 1 J. 67. 

- quae fuerit ••. Es interrogativa indirecta. 

- copiam dicendi ... El gerundio tiene matiz final. 

quid ... sit futurum... Es interrogativa completiva de 

denuntiant. 

XVI 1 J. 69. 

- ut ... anteponantur . .. Es subjuntivo con matiz consecutivo. 

- propagentur •.• Es hipersubordinaci6n. 

- quaeque ... i.e. bona. 

- piures ... se. homines. 
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- Jmitentur ••• Es hipersubordinación, como ;'ropagentur. 

- ut facJant ... Es subjuntivo final. 

- comparantur .•. se. bona. 

- ut anteponantur ... Es subjuntivo con matiz final. 

- qua e. . . i. e. bona. 

- ut .•• se. anteponantur. 

- integra •.. se. ut anteponantur. 

- possis •.. Es hipersubordinaci6n. 

XVI 1 l. 70. 

- in nostra quam ..• se. me/Jora. 

- stabilia ... se. meliora. 

- quae eripi non possunt •.• se. me/iora. 

- quae possunt ... se. eripi. 

- ut haec ... meliora ... Hay elipsis del verbo sunt. 

XVIII. 71. 

- argumentorum Jnveniendorum ..• El gerundivo es atributivo. 

- cum profectus sis ... Es subjuntivo con matiz temporal y 

condicional. 

- ut ... quaerenda sit ... Es subjuntivo con matiz consecutivo. 
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XIX. 72. 

- ut •.• diceremus ... Es una oración consecutiva. 

- extrinsecus ... Es adverbio. 

- dicsmus .•. Es subjuntivo exhortativo. 

- perficismus... 1 dem. 

quem ..• delectet ... Es una oración relativa con matiz 

consecutivo. 

- ut ... sint ventura ... Es subjuntivo con matiz consecutivo. 

- detur ... Es subjuntivo exhortativo. 

- detur opera .•. se. nobis. La traducción literal sería: 

"dése obra". El subjuntivo es exhortativo. 

- ut •.. possimus •.. Es subjuntivo final. 

XIX. 73. 

- ad fsciendam fidem ••• Es gerundivo con valor de oración 

final. 

quibus credatur ... Es relativa adverbial 

consecutivo. 
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XX. 74. 

- quae perturbationibus animi ... se. dicunt. 

XX. 75. 

- Cuius .•. Es relativo coordinante. 

- quo id pertineret ••• El subjuntivo indica pensamiento ajeno 

al autor. 

XX. 76. 

- cum ... aut ageretur ... aut diceretur ... Es subjuntivo con 

matiz temporal y condicional. 

- quod proferendum non esset .•• Es hipersubordinaci6n. 

- i/Ja .•. multitudo ... Nótese el hipérbaton. 

- al terum industria .•. se. va/et. 

XX. 77. 

- ora tloni ~ .•. se. testimonium. 

- exta inventa .•. El participio tiene valor de abstracto 
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verbal. 

Quibus ex .•. Es anástrofe, cambio violento de la 

preposición. 

- ad fidem faciendam •.. Es gerundivo concertado y equivale a 

una oración final. 

xx. 78. 

- virtutis opinio ... El genitivo es objetivo. 

- qui habeant .•• Es hipersubordinaci6n. 

- qui videantur... 1 dem. 

- Ca toni s... se. vita. 

- quales velint .•. Es hipersubordinaci6n. 

XXI. 79. 

- nec ullam esse disputationem in qua •.. non ... Jncurrat •.. Es 

hipersubordinaci6n y tiene matiz consecutivo. 

- omnis = omnes. 

- Quaestionum duo genera •.• se. sunt. 

- quod tJrró~tlJ'l.v Graeci •.• se. appel Jant. 
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XXI. 80. 

- sliqus de re ... Es anástrofe. 

XX l. 82. 

- ese •.. i.e. quaestiones. 

- si quserstur •.. Es condicional posible. 

8 natursne ..• profectum sit an ..• pactione ... 

interrogativa indirecta de quaeratur. 

Sitne... Es interrogativa 

(qua era tur l. 

indirecta, completiva 

Es 

de 

- aut sitne sut quid sit aut quale sit ... Son interrogativas 

completivas de quaeritur. 

sitne aliquid ... Es interrogativa indirecta 

quaeri tur. 

- unde ortum sit ... Es interrogativa indirecta. 

de cum 

- quae ... effeceri t. .. se. cum quseri tur. Es interrogativa 

indirecta. 

- Sitne .•. se. cum quaeritur. Es interrogativa indirecta. 

- Ecquidnsm sft honestum .•. Es interrogativa indirecta. 

- Ecquid aequum ... se. si t. 

- sn haec ... sint .•. Es interrogativa indirecta. 

- unde ..• si t ortum ... se. cum quaeri tur. 
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natura ..• possít •.• Es interrogativa indirecta de cum 

quaeritur. 

- Quíbus rebus ... effíciatur ... Es interrogativa indirecta, 

complemento directo de sic quaeritur. 

possitne eloquentia ... converti in Jnfatiam... se. sic 

quaeritur. Es interrogativa indirecta. 

XX 11. 83. 

- quid sit ..• Es interrogativa indirecta de quaeritur. 

- Sitne ••. Es interrogativa indirecta de sic quaeritur. 

- cadat an •.• se. quaeritur. Es interrogativa indire~ta. 

Triane •.• sint •.. 

1 nterrogati va. 

se. quaeritur. Es completiva 

Qua lis sit avsrus, quslis sit adsentator... se. sic 

quaeritur. Son interrogativas indirectas. 

XXI 1. 84. 

- quale ... sit ... Es interrogativa indirecta. 

- expetendane sit •.. Es interrogativa con matiz potencial. 

- Praeponendane sit ... Idem. 

- expetendse dlvítiae ... Es gerundivo atributivo. 
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- fugienda paupertas ••. ldem. 

Aequumne sit u/cfscJ ••. Es interrogativa 

condicional. 

con matiz 

quocumque ... acceperis ..• Es adjetiva sustantivada. Es 

hipersubordinaci6n. 

Honestumne si t ... morí... Es interrogativa 

condicional. 

XXI l. 85. 

- si quaeratur .•. Es condicional posible. 

- quid Jntersit ..• Es interrogativa indirecta. 

- si quaeratur .•. Es condicional posible. 

- p/uris ... Es genitivo de precio. 

eloquentiane ..• sit 

indirecta. 

XXI l. 86. 

an ... scientia ... Es 

- Actionis reliquae sunt .•. se. quaestiones. 

- unum ad officium ••• se. pertinet. 

con matiz 

1 nter raga ti va 

ad motum animi vel gignendum vel sedandum planeve 

tollendum .•. Son gerundivos atributivos finales. 
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- suscipiendine sint ..• Es interrogativa con matiz potencial. 

- Ad movendos animos ... El gerundivo es atributivo. 

- ad defendendam rem publicam ... El gerundivo es atributivo. 

- cum ... sint •.. Es subjuntivo temporal con matiz condicional. 

XXI 1 l. 87. 

- LocJ •.. qui ••. accommoda ti sin t. •• Es re la ti va interrogativa. 

- apta ... se. sunt. 

- si •.. quaeratur ... Es condicional posible. 

- idemne sit •.. Es interrogativa indirecta. 

XX 111. 88. 

- adiuncti ... se. sunt. 

- idemne an aliud sit •.. Es interrogativa indirecta doble de 

quaeri tur. 

XX 111. 89. 

- Ad tertium genus quaestionis ..• i.e. cognitionis quaestio. 

- qua/e sit ... Es completiva de quaeritur. 
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XXIV. 90. 

- De proposito satis multa ... se. sunt. 

XXIV. 91. 

- iudJci = iudicii. 

quibus utendum ••. sit ... Es interrogativa indirecta de 

declarant. 

- tum expositae •.. se. sunt. 

- cum aequitatis •.• se. partes. Esta en correlación con tum 

expositae. 

- expositae ... se. sunt. 

- rerum expetendarum .•. El gerundivo es atributivo. 

XXIV. 92. 

- partitae ••. se. sunt. 

- ut •.. arguat .•. Es subjuntivo con valor consecutivo. 

- opponat ••. se. ut. El subjuntivo tiene valor consecutivo, 

en correlación con arguat. 
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- si sit factum ... Es condicional posible. 

- prima •.• se. res. 

- appellatur ... Es subjuntivo exhortativo. 

- qusmvis ... sit •.. Es subjuntivo concesivo. 

- vocetur •.. Es subjuntivo exhortativo. 

XXV. 93. 

- appellatur ••• Es subjuntivo con matiz de exhortación. 

- congressa ... Es participio abstracto verbal. 

- si .•• possint .•. Es condicional posible. 

XXV. 94. 

- Quod ... Es relativo coordinante. 

- quod Jaudetur . .. Es hipersubordinaci6n. 

- sdficient ... se. id. 

- quo ... adfecerit ... se. id. 

- quod •.. fsctum sit ... Hay hipersubordinacidn. 

XXV. 95. 
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- vocentur ••• Es subjuntivo exhortativo. 

- sit .•• Es potencial. 

- danda estopera ..• se. nobis. 

- ut •.. adhibeamus ... Es subjuntivo con matiz final. 

XXV. 96. 

- ut ••. possint ••• Es subjuntivo con matiz consecutivo. 

- ut. .. quaeratur ... ldem. 

- debeant ... Es hipersubordinaci6n. 

XXVI. 97. 

- ut •.. sint ••. Es subjuntivo completivo de efficiendum est. 

- ut •.. spectent .•. Es subjuntivo completivo de narrationes 

<efficere debent>. 

- ut. •. sin t ..• Idem. 

XXVI. 98. 

- qui ••. valeant ••. Es interrogativa indirecta de dictum est. 

- in eis ... 1. e. Jocis. 

95 



- ut aut perturbentur ••• aut tranquillentur •.• Son subjuntivos 

con matiz consecutivo. 

- ut augea t. . . aut sede t... 1 dem. 

XXV 1. 100. 

- ne prseterirem •.. Es subjuntivo final. 

- ad argumentum ..• reperiendum ... El gerundivo es atributivo y 

equivale a una oración final. 

- quod .•. pertineret ... Es hipersubordinac16n. 

- so/ent •.. se. facere. 

- cum ... vendiderint ••. Hay hipersubordinacidn. 

ut ... concedant ... Es subjuntivo completivo de solent 

(!acere>. 

- ornandi causa ... Equivale a una oración final. 

- quod ... videatur ..• Es hipersubordinaci6n. 
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NOTAS AL TEXTO ESPAÑOL 

l. 1. 

1casas m~s grandes y más dignas •.• Había empezado a 

escribir el de Officis, el cual fue interrumpido y no fue 

terminado sino hasta su regreso del viaje que más adelante 

menciona. 

2Que en breve tiempo ... En el transcurso de un año había 

publicado la Cansalatio, de Finibus, Acsdemicae Quaestiones, 

de Natura Dearum, de Divfnatione, de Fato, de Amicitia, de 

Senectute y de Gloria. 

3 c. Trebacio ... Se refiere a C. Trebacio Testa, que era un 

joven de mucho talento y muy estudioso, que se había adherido 

a Cicerón, a quien prestaba muchos servicios, pues en Roma 

había aprendido el derecho, y realmente llego a ser un gran 

jurisconsulto. Por desgracia, no había podido hacer fortuna, 

a pesar de sus conocimientos. En ese tiempo y más 

precisamente durante los anos de la conquista de las Galias, 

una forma "fácil" en que los jovenes de ese entonces creían 

para salir de problemas económicos, era ir a ponerse al 

servicio de César. Aunque Trebacio no estaba muy convencido 

de eso ni deseaba salir de Roma, sin embargo Cicerón lo 

envía, con especiales recomendaciones, ante el conquistador, 

97 



privándose así del gran apoyo que el jurisperito le prestaba. 

Muy a disgusto partió. Cuando llegd al campamento su tristeza 

fue profunda: el no era guerrero, y los barbares le infundian 

pavor. Le costó mucho acostumbrarse a los sufrimientos y 

peligros de la vida castrense. Cicerón le escribió muchas 

cartas para consolarlo y comprometerlo a quedarse. Trebacio 

se quedó, y César no tardó en aficionarse a su trato. Es 

probable que regresara rico, pues finalmente se ganó la 

estimación de C~sar, por quien fue nombrado tribuno militar. 

Vale la pena recordar que fue de los pocos sobrevivientes de 

la Guerra de las Gallas que convivieron con personajes como 

Tito Livio y Virgilio. 

4La sentencia ... Es decir, el contenido. Cf.bláVOl.d... 

l. 2. 

1La razón •.• Metodo racional y consciente de organización 

ordenada de una acción o de un estado cualquiera. 

l. 4. 

1Huchas cosas para mí y para Jos 
, 

mios ..• Estas palabras 

podrían referirse a consejos u opiniones legales ofrecidas a 
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Cicerón y a sus clientes, o a libros que Trebacio hubiera 

dedicado a Cicer6n <Trebacio fue autor de muchos libros, 

ahora perdidos>. 

l. s. 

1velia •.• Pequeño puerto sobre el mar Tirreno. 

2Desde el viaje ... Cicerón compuso el tratado mientras 

navegaba de Velia a Regio. Esto está confirmado por la carta 

que Cicerón escribió de Regio el 28 de julio de 44 a. C. y 

envió a Trebacio junto con los Tópicos <ad Fam. VI l. 19>. 

3 Hacia el recuerdo de nuestras cosas ... De esta frase 

podría deducirse que Trebacio atendía de alguna manera 

ciertos negocios de Cicer6n. 

11. 7. 

1Los J g u a.res .•. Este término se 

<"lugares" o "regiones">, de donde 

refiere 

resulta 

al 

el 

griego i:érroL 

ad je ti va ro111.i<~ 

, que da su nombre a este tratado. Aristdteles denominó ·c.o'rros 

a la región de la mente en donde se almacenan argumentos 

similares, y en segundo lugar, al tipo de tales argumentos 

similares, es decir, a los diferentes tipos de argumentos. 
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11. 8. 

1unos •.• Es decir, unos lugares, o bien, unos argumentos, 

pues los lugares son como argumentos en potencia. 

2ora a psrtir de uns 'notación' •.• Es decir, a partir del 

significado original de una palabra. Los griegos la llaman 

'n. vr-o f.. o '( í. o1, • 

11. 10. 

1Ni por el censo .•• Es decir, si no había sido registrado, 

por censo, dentro del nümero de ciudadanos. 

2Ni por ls vindicta ••• Es decir, si no había ocurrido lo 

siguiente: el amo y el esclavo comparecían ante el 

magistrado, acompa~ados de una tercera persona y simulaban un 

proceso concerniente al estado civil del esclavo. El tercero 

pretendía que aquál era un hombre libre y reivindicaba su 

libertad tocándolo con una vara <vindictsl. A esta 

reivindicaci6n el amo no oponía ninguna objeción. El amo y el 

esclavo se ponían de acuerdo y el magistrado sancionaba este 

acuerdo, declarando libre al esclavo. 

3NJ por el testamento... Es decir, si no había sido 
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declarado hombre libre en el testamento de su amo. 

4Assiduus ... De assi <as, assis, una moneda> y duus tde do, 

"yo doy">. Sin embargo, esta etimología, aunque comónmente 

aceptada en aquel tiempo, es errónea. 

5L. Aelio ... Es probablemente Lucio Elio Stilo Preconino, 

un renombrado gramático y rétor, y uno de los maestros de 

Cicerón; o podría ser el jurista Sexto Elio Peto Cato, cónsul 

en 198 a. C. que escribió un comentario sobre las Doce 

Tablas. 

111. 13. 

1Dinero que numerado ... Es decir, el dinero contante y 

sonante, las monedas. 

11 l. 14. 

1Hater familias •.• En una de las formas del matrimonio 

romano la mujer pasaba de la potestad de su padre a la 

potestad de su marido y se convertía en miembro de su 

familia; a esta esposa se le llamaba mater familias y se le 

decía estar in manu. 

2No habla pasado a Ja potestad del marido ... Es decir, no 
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era mater familias, o bien, in manum viri non convenerat, que 

literalmente sería: no había venido hacia la mano del marido. 

111. 15. 

1El heredero ... Es decir, el hombre al que fue legado el 

usufructo de las casas. 

111. 16. 

1 Tablillas ... Es decir, las piezas de madera enceradas 

para escribir, y más especificamente los libros de cuentas en 

donde se consignó lo que se debe. 

IV. 18. 

1Nunca cambid su estado civil ... Hasta la época del 

emperador Adriano la mujer que no había experimentado un 

cambio en su estado civil <capitis deminutiol, no era dueña 

de sus acciones, y no podía hacer un testamento. Esta capitis 

deminu t io de la mujer ocurr {a por dos diferentes 

circunstancias: o bien, cuando ~sta se casaba y sufría el 
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cambio de sus derechos familiares, o bien, cuando, por la 

razón de que pudiera hacer un testamento aquella mujer que 

hubiera nacido libre (ingenua> y que no se hubiera casado, se 

simulaba la venta de ésta, seguida de su liberación por el 

pretendido comprador. 

2La posesión ..• Es decir, la posesión de la herencia. 

3Aquellas tablillas ... Es decir, aquellos escritos en 

donde se establecieron los términos del testamento. 

IV. 19. 

1Aunque Ja mujer haya enviado aviso ..• Es decir, aunque la 

mujer haya enviado la carta de divorcio. 

2No conviene que permanezca nada por Jos hijos ... Esta 

frase tiene como antecedente la regla que dice que si una 

mujer o su paterfamilias pide el divorcio a su marido sin 

tener este la culpa, una sexta parte de la dote se deja al 

marido por cada hijo del matrimonio. 

IV. 20. 

1con uno con quien no hubiera conubio ... Es decir, con uno 

con quien no hubiera tenido derecho legal de matrimonio, y en 
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ausencia de conubio, como consecuencia, 1 os hijos permanecen 

con la madre, y de aquí se deduce que no debe quedarle nada 

al padre para los hijos. 

IV. 22. 

1se hubiera comprometido a pagar Jos daños ocasionados ..• 

Es la frase jurídica damni infecti promiserit, que significa: 

prometer una indemnización. 

IV. 23. 

1confines ... Es decir, los l!mites entre los estados. 

2No se retenga el agua en la ciudad ... Esta frase se 

refiere a la actio aquae pluviae arcendae, hecho que se 

ejercia en contra de aquel que desviaba artificialmente el 

curso del agua hacia su terreno. 

3La autorización para usar un fundo... Es decir, en el 

caso de un fundo, el vendedor cede el uso (usus> de éste y 

autoriza al poseedor a que se apodere debidamente de la 

propiedad. Esta autorización (auctoritasl es por dos años, al 

término de los cuales el comprador adquiere la propiedad por 

posesión o uso <usucapiol. 
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IV. 24. 

1prfvadas de arte ... Es decir, argumentaciones carentes de 

inventiva, no las pare el arte del orador, pero sin embargo 

las trata con arte. 

2s1 respondieras •.. Este término esta tomado en el sentido 

técnico de la respuesta a una consultación. En Roma 

1airesponsa prudentfum eran una de las fuentes del derecho. 

3Publfo Esc~vola ... Cónsul en 133. El primer jurisconsulto 

célebre de la familia de los Escévola, cuya opinión sobre una 

cuestión de la ley tendría peso <auctoritasJ en un jurado. 

4 EJ 'ámbito' ... Es un espacio de dos y medio pies, según 

unos, o de cinco pies, segón los otros, que la ley de las 

Doce Tablas había prescrito para reservarse como pasaje entre 

dos construcciones vecinas. Este sistema fue reemplazado 

después por una pared medianera, y es a esta cuestión a la 

que se refiere Escévola. 

5Que eso te pareciera un derecho ... Es decir, que se 

considerara como dictado por el derecho. 

v. 27. 
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1vosotros •.. Se sobreentiende los jurisconsultos. 

2 usucapidn ••. Modo de adquisición de la propiedad por 

posesión prolongada. 

3 rutela ..• Autoridad conferida por la ley para cuidar de 

la fortuna de un menor. 

4 'Gens' ... Raza, incluidos aquellos que entre sí son del 

mismo nombre. 

5Agnación ..• Parentesco por línea paterna. 

6ct. párrafo 31. 

v. 28. 

1cf. párrafo 9. 

2Enajenación ... Transferencia legal de una propiedad. 

3Esa cosa que es del mancipio... Es decir, las res 

mancipi, las cuales eran cierto tipo de propiedad que 

comprendía los fundos en terreno itálico¡ las servidumbres 

prediales o rQsticas de estos fundo~ tales como el derecho 

sobre el sendero y el acueducto (vía, i ter, actus, 

aquaeductus>; los esclavos y las bestias de carga y de tiro. 

4La entrega ..• por un nexo legal ... Se refiere aquí a la 

mancipatio, que era el método antiguo para 

legalmente las res mancipi. 

transferir 

5La cesi6n en derecho ... Por este método se requería que 
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1 
1 
1 

el pretendido comprador reclamara la propiedad ante un 

magistrado; el vendedor no oponía ninguna objeción, y el 

magistrado otorgaba el derecho de propiedad. 

VI. 29. 

1Los antiguos... Se 

intérpretes del derecho. 

sobreentiende, los antiguos 

2Desunida de Ja comunidad ... Es decir, separada de 

aquellas cosas con las que comparte cualidades en com6n. 

3 NJ legada par testaaento ... Es decir, que no hubiera sido 

legada en el testamento a otra persona. 

4Ni retenida por posesión ... Se refiere a la propiedad que 

hubiera podido ser retenida por posesión prolongada 

<usucapión>. 

5Nunca perdieron sus derechos civiles •.. Es decir, nunca 

vieron disminuida su capacidad civil <capltis demlnutiol. 

Esta disminución tenía tres grados: maxima, pérdida de la 

libertad, incluyendo p~rdida de la ciudadanía y pérdida de 

los derechos familiares, i.e. esclavitud; media o minar, 

pérdida de la ciudadanía y de los derechos familiares sin 

perder la libertad; mínima, cambio en la posición fami 1 iar, 

i.e. por adopción o matrimonio. 

6EJ pontífice EscévoJa ••• Quinto Mucio Escévo la, hijo de 
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Publio. C6nsul en 95 a. c. Pontífice máKimo y jurisconsulto. 

Cicer6n, quien fue su alumno, habla de el en el de Oratore 

(1, 180> como el orador más capaz entre los juristas y el 

jurista más capaz entre los oradores. 

V 1. 30. 

1Expusimos ••. Cf. p'rrafo 28. 

V 11. 31. 

1costumbre ... A partir de la costumbre resulta la 

los jurisprudencia <los juicios y 

intérpretes del derecho>. 

las opiniones de 

2Equidad ..• A partir de la equidad resultan los edictos de 

los magistrados que corrigen el rigor del antiguo derecho 

civil o que subsanan las lagunas eKistentes. 

VII. 32. 

1 Vuestros ejemplos... Se sobreentiende, los 

jurídicos. 
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2Aquflio .•. Gayo Aquilio Galo, distinguido jurista, fue 

pretor con Cicerón en 66 a. C. 

3De las suyas ..• Véase la nota correspondiente al texto 

latino. 

VIII. 33. 

1Las fórmulas de las estipulaciones.,. Es decir, las 

diferentes formas de contratos entre dos personas. 

2Las fórmulas ..• de Jos Juicios ... En los primeros tiempos 

de la constitución romana los juicios se realizaban per 

formulas, las cuales eran un sistema de procedimientos para 

regular los juicios. 

VI 11. 36. 

1Disputar una 'notación' .•. Es decir, defender el 

significado original de una palabra teniendo en cuenta que es 

más apropiado tomarla en ese sentido que en el establecido 

hasta entonces. 

21 Postlimfnio' . .. Cuando un ciudadano romano era hecho 

prisionero, se convertía en esclavo del enemigo y perdía la 

condición legal de que gozaba en el estado romano. Sin 
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embargo, si lograba conquistar su libertad, por medio del 

derecho de pos ti iminio se 1 e restituía, a 1 regreso a su 

hogar, la cualidad de hombre libre; se le devolvían sus 

anteriores privilegios, y se borraban retrospectivamente 

todas las degradaciones jurídicas provenientes de su captura. 

De la misma manera el esclavo, la nave, el caballo y el mulo 

de albarda capturados por el enemigo eran devueltos a su 

propietario, si éstos habían regresado a poder de los 

romanos. 

3 se 3nota ••. Esta locución intenta ser fiel a la palabra 

latina notatur en tanto expresa la bósqueda de una notación o 

significado original de una palabra. 

4 servio ... El Servio al que se refiere es Servio Sulpicio 

Rufo, cónsul en 51 a. C., connotado jurisconsulto. 

5Ha de ser anotado ... Es decir, debe determinar el 

significado original. 

V 111. 37. 

1Escévola ... Véase la not.a 6 del párrafo 29. 

2 Nancino ... Se refiere a Gayo Hostilio Mancino, quien fue 

derrotado por el ejército de Numancia en 136 a. C., y 

concluyó un tratado. El Senado no sólo se rehusó a ratificar 

el tratado, sino lo entreg6 a los numantinos como prisionero. 
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Las autoridades de Numancia se rehusaron a recibirlo. Regresó 

a Roma y reasumió su lugar en el Senado, pero fue acusado, 

porque la ciudadanía perdida por haber sido entregado al 

enemigo no podía ser restituida por postliminio. 

IX. 38. 

1 Ya dije ... Cf. párrafo 11. 

2c · 'd on;ugacl n .•. Es decir, palabras etimoldgicamente 

relacionadas. 

3Hucio ... Véase nota 6 del párrafo 29. 

4Retener toda agua que hubiese crecido lloviendo ... Es 

decir, el propietario de un fundo podría retener toda el 

agua, aunque esto afectara a su vecino. 

IX. 39. 

1EJ derecho de retener .•• Esta frase hace referencia a la 

actio aquae pluviae arcendae, hecho que se ejercía en contra 

de aquel que desviaba el agua de lluvia. 

x. 42. 
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1Prestar fe •.. Es dPcir, prestar juramento de buena fe 

ante un magistrado. 

2Fideicomiso ... Es decir, aquello que ha sido confiado a 

alguien con la condición de que sea regresado. 

x. 43. 

1Retener el agua de lluvia ... Cf. nota 2 del párrafo 23. 

x. 44. 

1Efemplos .•• Cf. ~~J~béLYr4"· Consiste en un hecho fijado 

histórica y mitológicamente. 

2craso ... Se refiere a Lucio Licinio Craso, cónsul en 95, 

censor en 92, muerto en 92. En la causa curiana tuvo como 

adversario a Quinto Huelo Escévola. 

3La causa curiana ... Esta es la famosa causa curiana, 92 

a. C., en la que Lucio Licinio Craso defendió exitosamente 

las demandas de Curio. El proceso fue así: un moribundo, 

sabiendo que su mujer estaba en cinta, hizo su testamento en 

favor del hijo que se suponía iba a nacer, afiadiendo que, si 

este hijo se morfa antes de haber adquirido tutela propia, la 
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herencia debla recaer en e 1 heredero sustituto, M. Curio, 

tutor designado para el hijo. Al haber nacido muerto el hijo, 

M. Curio reclamó la herencia. Sin embargo, un cierto Coponio, 

pariente del difunto, lo atacó ante un tribunal, sosteniendo 

que, ya que el hijo no había nacido, no había podido haber 

muerto antes de que adquiriera tutela propia, y que de esta 

manera una de las cláusulas del testamento no había sido 

observada, y por tanto, el testamento era nulo. Estos casos 

fueron resueltos posteriormente con una ley en favor del 

heredero sustituto. 

x. 45. 

1Por mancipio •.. Era un antiguo m~todo para transferir, a 

trav~s de pesas y medidas y ante la presencia de cinco 

testigos y un pesador, cierta propiedad conocida como res 

mancipi. Ct. nota 3 del párrafo 28. 

2Dije antes ••• Cf. párrafo 41. 

X l. 50. 

1Poco antes .•. Vdase el párrafo 18. 

2La posesión ..• Es decir, la posesión de la herencia 
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3Esas tablas ••• Es decir, el testamento. 

XII. 51. 

1según Cicerón ... Es decir, según un abogado, que se ocupa 

de cuestiones de hecho y no de derecho. 

2Galo •.. Véase la nota 2 del párrafo 32. 

X 11. 53. 

1Poco antes se dijo ••. Cf. párrafo SO. 

2Que el dinero numerado se debe •.• a quien haya sido legada 

toda Ja plata ..• et. párrafo 13 y la nota 1 de dicho párrafo. 

XIII. 54. 

1Primer modo de la conclusión ..• Cicerón expone aquí el 

primer modo del silogismo hipotético, i.e. "Si es de día, hay 

luz. Es de d{a, por consiguiente hay luz". Nótese que ha sido 

concluido a partir del antecedente. 

2El segundo modo de concluir ... Es decir, el segundo modo 

del silogismo hipotético, 1. e. "Si es de día, hay luz. No hay 
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luz, por consiguiente no es de dia". Nótese que ha sido 

concluido a partir del consecuente. 

3EJ tercer modo de Ja conclusión ... Es decir, el tercer 

modo del silogismo hipotético, i.e. "No puede ser a la vez 

que si es de día, no haya luz. Es de d{a, 

hay luz". N6tese que ha sido concluido 

opuestos. 

XIV. 56. 

responder ••. Se sobreentiende, 

por consiguiente 

a partir de los 

las responsa 

prudentium, en el sentido de respuesta a una consultación. 

XIV. 57. 

1Las conjunciones ... Es decir, las proposiciones unidas 

por conjunciones en oposición a las disyunciones. 

2Estas ... Es decir, la cuarta y las siguientes. 

XIV. 58. 

1Poco antes •.. Ct. párrafos 22 y 23. 
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XIV. 59. 

1Penden de Ja eternidad ... Es decir, se siguen unas a 

otras en una serie infinita. 

XVI. 61. 

10jalá no en el bosque Peli6n ... La cita completa dice: 

"Ojalá no en el bosque Pelidn hubieran caldo al golpe de la 

segur vigas de abeto". 

2Argos ... Se sobreentiende, la nave. 

XVI l. 65. 

1Están presentes ... Se sobreentiende, en los procesos 

judiciales. 

astas... Véase en el texto la ti no la nota 

correspondiente. 

XVI 11. 68. 
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1se puso arriba ... Váase el párrafo 23. 

XIX. 72. 

1Desde el principio ••. Ct. párrafo 8, 

XIX. 73. 

1Que se dice carente de arte ... Ct. párrafo 24 y la nota 1 

de dicho párrafo. 

xx. 75. 

1 Estayeno .•. Personaje poco confiable, involucrado en 

sobornos a los jurados. v.Pro Cluentio, pássim. 

2Pausanias .• , Príncipe lacedemonio, vencedor en Platea 

C479 a. C. l. 

xx. 76. 
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1Palsmedes .•• Rey de Eubea; desenmascaró a Ulises, quien 

quería hacerse pasar por loco a fin de no tomar parte en la 

guerra de Troya. Ulises se vengó, tramando una cadena de 

sospechas para presentarlo como traidor. Palamedes fue 

dilapidado por el ejército. 

XX. 77. 

1La oración ••• Se refiere a la respuesta de la divinidad. 

2El presentimiento a travls de Ja adivinación de las 

entrai1as... Es decir, las predicciones que se deducían 

examinando las entrañas de las víctimas del sacrificio. 

3Estos Jugares •.. Se sobreentiende, 1 os que se asumen 

extrínsecamente. 

XX. 78. 

1catón .•• 234 - 149 a. c. Cuestor en 204. Pretor en 

Cerde~a en 198, cuando expulsó a los usureros. Cdnsul en 195. 

Su éxito en el caso de Escipión Africano lo llevó a ser 

censor en 184 con V. Flaco. Puso impuestos al lujo y revisó 

los salarios del Senado y la cabal ler{a. Representó una 

política de reconstrucción social, moral y económica. 
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2 lelio ••• Amigo de Escipión Emiliano. Pretor en 145. 

C6nsul en 140. Su apodo sapjens se refiere probablemente a su 

sagacidad. Se le considera como uno de los mejores oradores 

de su época. 

3Escipi6n ... Se refiere a Escipión Emiliano. 184 - 129 a. 

C. A pesar de ser menor de edad y no haber sido pretor, fue 

elegido cónsul en 147. Restaur6 la disciplina en el ejército 

de 1tfrica. Censor en 142. Fue un hombre de moralidad 

estricta, valiente, culto y con inclinación hacia la cultura 

hel~nica. 

XXI. 79. 

1 .causa .•• O bien, bósqueda particular: particulariza el 

asunto con circunstancias de lugar, persona y tiempo. 

2Lo propuesto .•. O bien, búsqueda general: propone el 

asunto en com~n y en general, sin circunstancias de lugar, 

persona o tiempo. 

XXI. 81. 

1Acerca de cualquier cosa que fuere ... Es decir, aquella 

búsqueda en la que todas las cosas caben. Se refiere a la 
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búsqueda infinita, o ©fólS , o lo propuesto, o búsqueda 

genera 1. 

2Del conocimiento .•. Se refiere a discusiones que 

presentan interés puramente teórico. 

3De Ja acción ..• Se refiere a discusiones que presentan un 

interés práctico. 

XXI. 82. 

1Ciencia .•• Cf. 'é.rrt.6'2'."~fA11.. 

2Si es .•. Es decir, si el hecho existe o no. 

3 Qu~ es •.• Es decir, cuál es la naturaleza del hecho. 

4 De qué cualidad es •.. Es decir, de qué modo ocurrió el 

hecho, segón las leyes o contra el las. 

XXI 1. 85. 

1Del otro género ... Es decir, del g~nero por comparación. 

XXI 1. 86. 

1De Ja acción ... Es decir, del segundo género de lo 
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propuesto, que, a su vez, es el primer género de bósqueda. 

XXI 1 l. 87. 

1como dije .•• et. párrafo 79. 

2Que dijimos .•• Véase los p~rrafos 84 y 85. 

XXI 11. 89. 

1La bósqueda . .. Se sobreentiende, del conocimiento. 

2Poco antes .• , et. párrafo 68 - 71. 

XXI 11. 90. 

1casti gar •.• Es decir, vengar las ofensas de que 

sido objeto. 

2Por Ja anti gÜedad de Ja costumbre .•. Cf. nota 

pbrato 31. 

XXIV. 9.1. 
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lAJ tratar de Ja equidad ... Váase el párrafo 90. 

2Poco ha fueron expuestas ... Cf. párrafo 89. 

3Antes se dijo ... Véase el párrafo 89. 

XXIV. 92. 

1Búsquedas definidas ... Es decir, las que particularizan 

el asunto con circunstancias de lugar, persona y tiempo. 

2 Las cuales han sido partidas en acusación y defensa ..• 

Para entender el sentido cabal de esta frase habría que 

aclarar las partes que envuelve cada una de las búsquedas 

definidas, a saber: la judicial, que se desarrolla ante un 

tribunal de justicia, envuelve una acusación y una defensa o 

una petición y una réplica; la deliberativa, que se 

desarrolla en un debate politico ante el Senado, envuelve la 

expresión de una sentencia u opinión; la epidfotica, 

demostrativa o de la alabanza, se dedica a alabar o vituperar 

a una persona en particular. Asi pues, es posible deducir que 

Cicerón se refiere aquí a las partes de la causa judicial. 

3 JudiciaJ ... Cf. ÓLK"'-LO).oyú<\<\· 

4Los preceptos oratorios •.• Es posible que se refiera a su 

propio libro de retórica <de Jnventione>, o a algón otro con 

tema similar. 
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XXV. 93. 

1 'Status' .•• Este t~rmino y el griego rr~~ts provienen de 

la raíz sta, estar en pie, de donde adquiere significado el 

momento en que la defensa se pone de pie para rebatir una 

acusación y, como consecuencia, las diferentes posturas 

<estados> que sobresalen de la refutación del cargo, i. e., 

conjetural, definitiva y judicial. 

2sentencia ... Es decir, la opinión particular. Cf.(VWfl-l· 

XXV. 94. 

1Del derecho •.• Es decir, el estado judicial. 

2Del nombre .•• Es decir, el estado definitivo. 

3 c~sar contra mi Catón .•. Esta frase alude a los 

Anticatones de César, en respuesta a la apología de Catón, 

escrita por Cicerón después del suicidio de aquél (46 a. C.), 

XXV. 95. 

1Del estado .•. Es decir, del conflicto que surge a partir 

de la postura <estado> que toma la defensa para resistir. 

123 



21 Acerca de Ja cual cosa se actóa' ... Es decir, lo que 

viene a juicio a partir del primer conflicto entre los 

adversarios. La contenci6n de la causa. 

3Legftimos ••• En cuanto derivan de la interpretación de Ja 

ley. 

XXV. 96. 

1 Escrito ••• Se sobreentiende, de una ley. 

2sentencias ••• Cf. ÓlÓl..VOC.~ 

3Las palabras ••• Es decir, la interpretación literal del 

eser ito. 

4La sentencia •.• Es decir, la voluntad implícita del 

escritor <legislador>. Cf.blÓ(VOLol-· 

XXVI. 97. 

1Acciones ••• Se refiere a la búsqueda definida o causa y, 

más específicamente, a la causa judicial, en tanto acción 

delante de un juez o de un jurado, y por su naturaleza 

activa, en oposición a la naturaleza especulativa propia de 

la búsqueda indefinida o lo propuesto. 

2oraci6n ••• La forma externa de la causa, es decir, e 1 
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discurso. 

3Principios .•. Es decir, los inicios de la oración, el 

exordio. 

XXVI. 98. 

1Esos... Se sobreentiende, los lugares intrínsecos y 

extrínsecos. 

2roda razdn del decir ... Cf. párrafo 6 - 24. 

XXVI. 100. 

1Bienes muebles •.. Esta frase se refiere a lo 

vendedor de una casa o un fundo se reservaba para sí y 

derecho a 1 levárseto. 

2En mancipio ••• Ct. nota 1 del párrafo 45. 

3Debimos •.. Cf. párrafo 4. 

125 

que el 

tenía 



B!BLIOGRAF(A 

a) ediciones 

BORNECQUE, Cic~ron, Divisions de l'art oratoire, Topfques, 

texte établi et traduit par Henri Bornecque, deuxiéme 

éditlon, Paris, Soclété d'adition "Les Bel les Letres", 1960 

<la. ed., 1924>. 

HUBBELL, Cicero, Topica, with an english translation by H. 

M. Hubbell, The Loeb Classical Library, 

ed. , 1949 >. 

b) traduccf ones 

London, 1968 C la. 

CICERÓN, Los Tópicos, en Obras completas de 11. Tulio 

Cicerón, t. l, trad.Marcelino Menéndez y Pelayo. Madrid, 

Librería de la Viuda de Hernando, 1880. 

e> obras en general 

NACK, E. y WAGNER, W., Roma, el país y el pueblo de Jos 

antiguos romanos, traducción del alemán por Juan Godo Costa, 

Barcelona, Editorial Labor, S. A., 1926. 

ROSTOVTZEFF, M.' Roma, de Jos orígenes a Ja óltfma 

126 



crisis,traducido al espafiol por Tula Nónez de Latorre, Buenos 

Aires, EUDEBA, 1973. 

BERGER, A., Enayc/opsedia Dictionsry of Roman Law, The 

American Philosophical Society, Philadelphia, 1968. 

DECLAREUIL, J., Roma y /a organización del derecho, 

traducción al español por José L6pez Pérez, 2a. ed., 

UTEHA, 1958. 

Mé><ico, 

GUTIÉRREZ-ALVIZ y A., F., Diccionario de Derecho Romano, 

3a. ed., REUF, Madrid, 1982. 

CLARK, D. L., Rhetoric in Greco-Roman Education, 

Greenwood Press, 1977. 

Wesport, 

CLARKE, M. L., Rhetoric at Rome. A historias) survey, N. 

Y., Barnes & Noble, 1963. 

KENNEDY, G., "The present state of the study of ancient 

rhetoric", CPh. LXX, 1975, 278 - 282. 

------- The srt of rhetoric in the Romsn world 300 B.C.­

A.D. 300, Princeton University Press, 1972. 

-------, Classical Rhetoric and its Christian and Secular 

Tradition from Ancient to ffodern Times, London, 

1980. 

Groom Helm, 

MARROU, H.-1., Historia de Ja educación en Ja antigüedad, 

EUDEBA C2a. ed., 1970, trad. José Ramón Mayo>. 

WILCOX, S., "The scope of early rhetorical instruction", 

127 



HSPh, L 1 1 1, 1942. 

WILKINS, Au. S., "Sketch of the History of Rhetoric", en 

M. Tulli Ciceronis de Oratore libri tres, intr. and nots. 

by----, George Olms, Hildesheim, 1965. 

CURClO, G., Le opere retoriche di H. T. Cicerone, studio 

critico, edizione anastatica, "L'Erma" di Bretschneider-Roma, 

1972 ( 1900). 

RIPOSATI, B., "Problemi di retorica antica", lntrod. 

studio della cu/ t. class., va l. 11, Mi lana 1973. 

allo 

Studi sui 'Topica' di Cicerone, Milano, "Vita e 

pensiero", 1947. 

"Quomodo Partitiones cum Topicis cohaereant", At. 

del 1 CISC, Roma, Centro di Studi Ciceroniani, 1961. 

BOISSIER, G., Cicerón y sus amigos, 

Diana, 1954. 

México, Editorial 

GUILLÉN, J., Cicerón, su época, su vida y su obra, Madrid, 

Es ce 1 leer, SL, 1950. 

BAYET, J., Literatura latina, Barcelona, Ariel, 1972. 

LAMARRE, C., Histoire de la literature latine, volumen 3, 

Paris, Librairie Jules Lamarre, 1901, 227 - 230. 

BASSOLS de Climent, M., Sintaxis latina, Madrid, CSIC, 

128 



1976. 

ERNOUT, A. y F. Thomas, Syntaxe latine, 2e. éd., tirage 

corrigé et revu, Paris, ~ditions Klincksieck, 1964 CNouvellle 

Collection A L'Usage des Classes>. 

VALENT{ Fiel, E., Sintaxis latina, 9a. ed., Barcelona, 

Casa Editorial Bosch, 1960. 

The Oxfard Classical Dictionary, editad by N.G.L. Hammond 

and H. H. Scullard, second edition, printed with correotions, 

Oxford, Clarendon Press, 1973. 

129 



ÍNDICE 

AGRADECIMIENTOS ..•........•......•.. 2 

PRESENTACIÓN........................ 4 

a) Justificación ••..•..••••....•• 5 

b) El contenido de los Toplcs .... 7 

e> Apreciación persona l.......... 13 

d) La traducción .•.•••.••••....•• 15 

e) Notas a la Presentación ....... 17 

TEXTO LATINO Y TRADUCCIÓN CASTELLANA DE 

Topica ............................... 18 

NOTAS AL TEXTO LATINO ..•.......•..•. 61 

NOTAS AL TEXTO ESPA~OL .•..•••.••..•. 97 

BIBLIOGRAFÍA ..••.•....••.•.•..••... 126 

130 


	Portada
	Justificación 
	Texto Latino y Traducción Castellana de Tópica
	Notas al Texto Latino
	Notas al Texto Español 
	Bibliografía
	Índice



